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  Inhoud


  


  HARRIËT HOPPEN


  MET JOU DURF IK HET AAN


  


  Monique, een levenslustig type, is bevriend met Frits, een jongen die alleen maar belangstelling heeft voor zijn gitaar en niets anders dan stripverhalen leest. Ofschoon Frits haar een vriendschapsring heeft gegeven, voelt Monique eigenlijk méér voor Bert, de onderwijzer, en wanneer deze haar uitnodigt samen met hem op vakantie te gaan, lijkt de zaak voor Monique beslist.


  Dan vertelt Bert dat hij een collegaatje, dat na een half jaar huwelijk op 21-jarige leeftijd weduwe was geworden, uit medelijden ook heeft uitgenodigd. Monique voelt zich beledigd en breekt met Bert.


  Zal zij nu teruggaan naar Frits van wie zij niet 'echt' houdt of is er een ander met wie zij het aandurft...?


  


  


  HOOFDSTUK 1


  


  


  


  De oude mevrouw van Santen zat op haar eigen plaatsje in de grote leunstoel bij het raam en de blik in haar donkere ogen paste eigenlijk niet meer bij een oude dame van vierentachtig. Zij was weer eens een dagje op bezoek bij haar zoon, die haar ’s morgens al vroeg met de auto was komen halen. Zij had geklaagd dat zij haar kleinkinderen zo weinig zag en dat was nog altijd voor Gijs van Santen voldoende reden zijn moeder onmiddellijk voor een dagje uit te nodigen. Langer wilde zij nooit, dat was haar te vermoeiend en zij sliep het beste in haar eigen omgeving, in haar eigen vertrouwde bed.


  En nu was oma van Santen’s blik dan met zekere opstandigheid gericht op haar oudste kleindochter Monique.


  Wat zag het kind er uit. Die kleding... die haren... en de uitdaging die uit haar hele wezen sprak. Elke keer weer was zij verbaasd, dat Monique een kind van haar Gijs kon zijn. Het meisje leek ook bepaald meer op haar moeder, op Suze... helaas. Mevrouw van Santen wendde haar blik af en staarde naar buiten, naar het voorbij snellende verkeer.


  Het had er veel van dat haar Gijs wel was gestraft voor zijn -naar haar mening — onberaden stap met Suze Poelstra in het huwelijk te treden. Suze paste zo weinig in hun rustige, intellectuele kringetje.


  Vier kinderen waren in de loop van de jaren gekomen: eerst Jacques, helemaal zoals het moest: eerst een zoon. Daarna kwamen er twee dochters: Monique en Rosine en tenslotte als nakomertje Otto. Het leek allemaal zo mooi, maar tot haar ontzetting had de oude mevrouw van Santen het al gauw geconstateerd: Jacques ontpopte zich niet bepaald als een intelligent knaapje en ook de beide meisjes hadden zelfs op de lagere school moeite om mee te komen. Al haar hoop was nu gevestigd op de nu elfjarige Otto, die met uitstekende rapporten thuis kwam.


  Monique wierp een onzekere blik op de oude vrouw, eigenlijk was zij in haar hart een beetje bang voor haar oma, die altijd het nodige op haar had aan te merken. Het was beslist geen feest voor haar als pappa ’s-morgens aankondigde dat oma weer eens een dag op bezoek kwam. Dat kon zelfs de gebruikelijke rijksdaalder die elk van de kleinkinderen toegestopt kreeg niet vergoeden. Oma mocht haar rijksdaalder houden en wegblijven! Rosine dacht er net zo over, alleen Jacques, de geldwolf, zei lachend: „Dat is weer een pakje sigaretten. Ik zal maar niet vertellen dat ik het daar voor gebruik, anders krijg ik niets meer. ”


  Moest je dat mens nu eens zien kijken, dacht Monique wrevelig. Een en al afkeuring, er zou wel weer een of andere opvoedkundige tirade komen met de nodige aanhalingen uit die geweldig goeie ouwe tijd.


  Maar blijkbaar toch niet zo goed, of oma had het in haar jonge jaren nodig gevonden tegen allerlei onrechtvaardigheden in het geweer te komen. Mamma had dikwijls genoeg verteld dat oma vroeger beslist een soort "Dolle Mina” was geweest. Oma’s opvattingen waren zeker revolutionair, want zij kon zo echt met zo’n toegeeflijk toontje over ”de mannen” spreken. Pappa had eerlijk bekend, dat opa van Santen vroeger beslist niet de baas was thuis. Monique had hem nooit gekend, hij was al dertig jaar dood en oma had er niet over gedacht ooit te hertrouwen! „Monique, oma vraagt je iets! ” Mamma’s ongeduldige stem haalde Monique uit haar gedachten. Zij keek haar oma verontschuldigend aan, niet omdat zij het zo voelde, maar meer om haar moeder een plezier te doen. Mamma was ook altijd een beetje uit haar doen als oma er was; die twee hielden vast niet veel van elkaar, daarvoor waren zij veel te koel en beleefd tegen elkaar.


  „Sorry, oma, wat vroeg u? ”


  „je pianolessen, hoe staat het daarmee? Maak je goede vorderingen? Je zou eens iets voor mij moeten spelen. ” Er klonk iets in de stem van de oude mevrouw van Santen, dat een weigering moeilijk maakte.


  Monique lachte onzeker.


  „Daar zou u geen plezier aan beleven, dat kan ik u beslist niet aan doen. Ik heb pappa al gevraagd of ik er mee mag stoppen, ik wil liever gitaarlessen hebben. Ik kan van een vriendje een oude gitaar krijgen om het voorlopig op te leren. ”


  Mevrouw van Santen wendde zich onmiddellijk tot Monique’s moeder. „Ik begrijp niet hoe je dat kunt toestaan. Al dat halve afmaken, steeds iets anders beginnen is bepaald niet bevorderlijk voor het karakter. Zoiets maakt kinderen alleen maar gemakzuchtig. ”


  Monique liep naar haar moeder, sloeg een arm om haar schouder.


  „Mamma weet er nog niets van, dit was iets tussen pappa en mij. U moet altijd op mamma vitten! ”


  „Het kind heeft gelijk moeder, Suze wist nog van niets, ” klonk een kalme stem. Monique’s vader stond in de deuropening. Hij knikte gemoedelijk terwijl hij de kamer inliep.


  „Monique heeft mijn toestemming het met gitaarlessen te proberen. Het blijkt, dat de pianolessen een straf voor haar zijn en dan zie ik er niet het nut van in, haar die lessen op te dringen. ” „In mijn tijd... ” weerstreefde de oude mevrouw van Santen, maar haar zoon onderbrak haar: „Onzin, moeder dat was in uw tijd niet anders. U heeft me zelf eens in een vertrouwelijk ogenblik bekend, dat u gestopt bent met uw zanglessen omdat de zangleraar u niet beviel. Ik vraag me nog altijd af of dat geen smoesje was, want ik heb u nog nooit horen zingen, zelfs niet toen ik klein was om mij in slaap te zingen als ik onbehoorlijk lag te brullen. ”


  Monique en haar moeder wisselden een haastige knipoog.


  Die lieve pappa, hij was de enige die tegen de oude mevrouw van Santen op kon. Later in de middag, toen Monique’s vader zijn moeder weer naar huis bracht, kwam Suze van Santen nog even op het gesprek terug.


  „Waarom hebben jullie mij niet verteld, dat je wilt ophouden met pianoles, Monique? ” vroeg zij met verwijt in haar stem. „Ik weet wel. dat je gemakkelijker vertrouwelijk met je vader bent dan met mij, maar... ”


  Zij stonden samen in de keuken waar Monique haar moeder hielp bij het klaarmaken van de avondmaaltijd.


  Monique plonsde onverschillig een geschilde aardappel in de pan, zodat het water over de rand spetterde.


  „Je was er altijd zo trots op dat allebei je dochters iets aan muziek doen, vooral omdat Jacques geen greintje muzikaliteit bezit en Otto ook nog geen neiging in die richting vertoont. Ik vond het een beetje zielig... ”


  Moeder en dochter keken elkaar aan.


  „Maar als je nu toch gitaarlessen gaat nemen... ”


  Monique haalde de schouders op.


  „Dat noem jij toch geen muziek, wel? Ik hoop het nog zo ver te schoppen, dat ik mee kan spelen in het beatbandje van Frits. ” Zij lachte. „En wat zij produceren heeft volgens jou niets met muziek te maken. ”


  „Frits... je bedoelt Frits Verdonk? ” Mevrouw van Santen zuchtte licht. „Wees eerlijk, Monique, vind je die Frits nu heus een geschikte vriend voor jou? ” Monique pikte een versgeschrapt worteltje uit de pan, voordat zij deze op het vuur zette.


  „Wat mankeert er aan Frits? Hij is reuze geschikt en hij heeft mij zijn gitaar te leen gegeven. En hij componeert bijna alle muziek voor hun band. ”


  Suze van Santen keek haar dochter onderzoekend aan.


  „Er gaat zo weinig uit van die jongen, ” zuchtte zij.


  „Als hij op bezoek is hangt hij maar zo’n beetje in een stoel en hij weet nergens over mee te praten. Leest hij ooit wel eens iets behalve die eeuwige stripverhalen? Dat hij die boekjes hier van Otto inkijkt, vooruit, dat kan ik nog begrijpen, maar dat hij die dingen nog zelf koopt op zijn leeftijd... ”


  Monique trok haar wenkbrauwen op.


  „Als hij dat nu leuk vindt... ”


  Mevrouw van Santen roerde met een ongeduldig gebaar in een pan op het vuur.


  „Ga jij vast de tafel dekken, ” zei zij koeltjes.


  „Maar de aardappelen staan nog niet eens op! ” Monique was diep verontwaardigd. Zij voelde zich met een armzalig smoesje de keuken uitgezet. Met een nors gezicht slofte zij terug naar de huiskamer waar zij Rosine achter de piano aantrof. Natuurlijk, Rosine zou niet aan de piano zitten! Zij bleef een ogenblik staan luisteren naar de vingeroefeningen die haar zusje ijverig over de toetsen liet glijden.


  „je speelt vals, ” zei zij met nijdige stemverheffing. Rosine draaide zich op de pianokruk naar haar zuster.


  „Valt me mee, dat jij dat nog hoort, ” zij knikte liefjes.


  „Ik zou haast gaan geloven dat je toch nog wel een ietsel-depietsje muzikaliteit bezit. ”


  Monique haalde de schouders op.


  „Ik wil daar desnoods nog wel voor uitkomen, ” zei zij.


  Rosine gaf met beide handen een driftige pats op de toetsen. „Rot meid, ben je nou helemaal gek! ” Otto, die aan de grote tafel geconcentreerd aan zijn huiswerk bezig was, keek geschrokken op.


  Haastige passen in de gang, mevrouw van Santen stormde de kamer binnen.


  „Wat is hier aan de hand? En waarom is de tafel nog niet gedekt? ”


  Otto keek met een blik vol verachting naar zijn beide zusters. „Die twee meiden hebben weer eens ruzie. Ik schrok me een hoedje bij die rotklap. ” Mevrouw van Santen zuchtte licht. „Worden jullie ooit wijzer? Is het bepaald onmogelijk samen in vrede te leven? ” Zij kreeg geen antwoord, had het eigenlijk ook niet verwacht. De meisjes waren moeilijk allebei. Allebei pubers en zo totaal verschillend van karakter. Monique liep naar de tafel.


  „Vooruit joh, je hebt het gehoord, ik moet tafeldekken. ”


  Otto keek met een demonstratief gebaar op zijn horloge, zijn mooie nieuwe horloge, dat hij vorige maand op zijn twaalfde verjaardag had gekregen.


  „Het is pas half zes en wij eten nooit vóór zes uur, ” mopperde hij. „Ik moet nog vijf sommen, dan ben ik klaar met mijn huiswerk. ”


  Zijn moeder knikte instemmend.


  „Maak die maar af, het is inderdaad nog vroeg genoeg. ” Mevrouw van Santen keerde terug naar de keuken, Rosine wijdde zich weer vol ijver aan haar vingeroefeningen en Monique verdween naar haar eigen kamertje.


  Met een diepe zucht verdween het vreemde gespannen gevoel in haar hoofd. Als zij dit kamertje toch niet had! Zalig, helemaal ingericht zoals zij het zelf wilde: geen tafel, geen stoelen, lekker wat fel gekleurde kussens op de grond, twee geel geschilderde melkkrukjes die zo nodig als tafeltje dienst konden doen, een boekenkastje en haar bed, dat overdag als bank dienst kon doen met een zwart divankleed er over en wat fleurige kleurige kussentjes erop.


  Pappa noemde het altijd plagend de haremkamer.


  In een hoek bij het raam stond de gitaar van Frits Verdonk. Monique pakte het instrument en liet haar vingers voorzichtig en zachtjes langs de snaren glijden.


  Mieters van pappa... hij was een reuze vader... die ellendige pianolessen... Aardig van Frits om haar die gitaar te lenen. Frits ... hij beschouwde haar echt wel als zijn vriendinnetje. Hij moest verschrikkelijk verliefd op haar zijn — als zij de andere jongens van het bandje kon geloven. Zij had het trouwens zelf ook wel gemerkt en het was eigenlijk zowel leuk als lastig. Natuurlijk was het fijn als een jongen je duidelijk liet merken, dat jij voor hem de belangrijkste was, maar aan de andere kant gaf hij haar daardoor gewoon geen kans ook nog met andere vrienden op te trekken. En dat vond zij eigenlijk doodgewoon vervelend, want Bert Braams was ook een leuke jongen. De originele manier waarop deze jongeman haar leven en het winkeltje was binnengestapt met de woorden: „Als jij me niet kunt helpen, lief meisje, dan spring ik van pure ellende in het water. ” „In welk water? ” was haar eerste en wat ongevoelige reactie geweest.


  Hij was in lachen uitgebarsten.


  „Kindlief, je bent een lichtstraal op mijn pad. Mijn moeder is morgen jarig, ik was het helemaal vergeten. Nu moet ik dus op het laatste nippertje nog iets voor haar vinden.


  En ik wil haar iets aardigs, iets bijzonders geven, want mijn moeder is een bijzondere vrouw. En nu leek mij jouw etalage veel goeds beloven: allerlei sieraden uit oosterse landen... daar moet toch iets moois voor mijn moeder bij zijn! ”


  Het was een uitdaging geweest voor Monique en zij was onvermoeibaar geweest hem van alles te tonen. De keuze was uiteindelijk nog moeilijk: twee kettingen hadden zijn bijzondere voorkeur.


  „Uw moeder mag hem ruilen als... ”


  Hij had zijn hoofd geschud.


  „Dan ken je mijn moeder niet, och nee, natuurlijk ken je mijn moeder niet. Jammer, daar mis je iets aan. Een cadeau van haar zoon: zoiets zal zij nooit ruilen, al vindt zij het nog zo lelijk. ” Resoluut had hij de knoop doorgehakt.


  „Ik koop ze allebei. Wat kan me gebeuren... thuis bekijk ik ze nog eens op mijn gemak en de andere ketting bewaar ik gewoon ... voor een aardig meisje... ”


  Hij had haar lachend aangekeken.


  „Ik zal vast nog wel eens een aardig meisje ontmoeten aan wie ik een kettig wil geven. ”


  „Joh, je bent gek, ” had zij zich laten ontvallen. Hij kon tenslotte niet zo heel veel ouder zijn dan zijzelf. Een jaar of tweeentwintig misschien...


  Zij was er toch van geschrokken, hij was een klant, zoiets kon je niet zeggen. Gelukkig dat mevrouw van der Hart er niet was. „Sorry, ” zei zij haastig. „Maar u mag er hier best nog even over nadenken. ” Zij kon hem toch niet met twee kettingen de deur uitsturen. Maar hij had zich niet meer van zijn plan laten afbrengen. En een paar weken later was hij onverwacht weer komen opdagen, op een zonnige dag, tussen de middag. Mevrouw van der Hart en zij stonden juist een nieuwe zending armbanden uit te pakken en te bewonderen. Dat was het fijne van haar baan in het boetiekje van mevrouw van der Hart. Er werden bijna uitsluitend dingen verkocht die je zelf ook wel zou willen hebben en mevrouw van der Hart had enorm veel smaak en een goede neus om te weten, waar zij de fraaiste sieraden en andere snuisterijen kon inkopen. Bert Braams had zich vrijmoedig aan mevrouw van der Hart voorgesteld, en haar verzekerd dat zijn moeder bijzonder in haar sas was met de ketting die hij in onze winkel had gekocht.


  „Ik kwam je eigenlijk halen voor een kopje koffie op een terrasje op het plein, ” had hij doodgemoedereerd gezegd. „Je zult toch wel een half uurtje vrij zijn tussen de middag? ”


  Tien minuten later had zij op het terrasje gezeten en was zij in druk gesprek met een jongen, die zij nauwelijks kende. Zij had zich toch wat verlegen gevoeld en hij had het gemerkt en er om gelachen.


  „Je bent eigenlijk nog een baby, ” had hij geplaagd. „Hoe oud ben je eigenlijk? ”


  Zij had er eerst om willen jokken: het klonk zo afschuwelijk jong: „zeventien jaar. ” „Ik ben bijna achttien jaar, opa, ” gaf zij tenslotte toch maar wat kribbig toe. Het was helemaal niet netjes een meisje naar haar leeftijd te vragen.


  „Ik ben nèt drieëntwintig geworden, ” had hij met van pret glinsterende ogen gezegd. Hij was geen stommerd, onze Bert Braams, oh nee!


  Daarna had hij het een en ander over zichzelf zitten vertellen.


  Hij woonde samen met zijn moeder en een jongere broer. Zijn vader was een jaar geleden overleden. En hij was onderwijzer op een school, die maar een paar straten van het winkeltje gelegen was.


  Monique had hem voorzichtig van opzij aangekeken. Hij zag er helemaal niet uit als een onderwijzer, hij was gewoon een leuke jongen.


  Zij zou hem maar niet vertellen, dat zij gezakt was voor haar eindexamen MAVO, hij zou haar maar een sufferd vinden!


  Na die middag had zij hem nog verschillende malen teruggezien. Steeds was hij dan tussen de middag komen opdagen. En hij was er uitstekend ingeslaagd mevrouw van der Hart om zijn vinger te winden.


  „Een intelligente jongen, ” had deze gezegd. „En de manier waarop hij over zijn vak, zijn kinderen spreekt... hij is een goed voorbeeld van de moderne onderwijzer. ” Het had Monique onzeker gemaakt. Wat moest hij eigenlijk wel van haar denken; zij kon zo weinig over al die zaken meepraten. Zij hield van kinderen, dat wel en zij paste nog al eens op bij de baby van de buren als die uitgingen. Een schone luier omdoen, een flesje warm maken en de baby voeren — daar hoefde je bepaald niet intelligent voor te zijn.


  Het enige waar zij over kon praten was beatmuziek en dat was nu net iets waar Bert helemaal niet om gaf.


  „Met al die installaties tegenwoordig, lieve hemel, je oren worden doof getetterd. Dat is gewoon geen eerlijk muziek maken meer. Een vent zonder stem pakt gewoon zo’n microfoon, stopt die in zijn bek en gorgelt wat hese klanken. Daar staat een hele zaal dan voor op zijn kop... goeie dag... Het mag van mij hoor, maar zij moeten het geen muziek noemen! ” ja, zo was Bert Braams uit zijn slof geschoten. Zij had nog wat tegen geprutteld, maar tegenover hem kon zij niet zo goed argumenteren, zij had die muziek ook nooit hoeven verdedigen. Frits en zijn vrienden waren er immers zelf bezeten van en thuis was het ook geen punt geweest. Op hun eigen kamer konden zij de platen draaien welke zij wilden; en beneden kon alleen van de piano gebruik worden gemaakt.


  Monique werd ruw in haar overpeinzingen gestoord, doordat haar kamerdeur werd opengegooid.


  Otto stond op de drempel, keek haar onderzoekend aan met zijn donkere pientere oogjes.


  „Meid, sliep je, mamma heeft je al twee maal geroepen. Of je eindelijk eens komt tafeldekken. Pappa is al lang thuis en de aardappelen zijn al afgegoten, moest ik zeggen. ”


  Monique voelde zich betrapt in haar dromerijen.


  „Had Rosien het niet even kunnen doen? ” vroeg zij kribbig. Otto kwam de kamer in en liep naar het bed, waar Monique de gitaar voorzichtig had neergelegd.


  „Mooi ding, zeg, toch geschikt van Frits. Mag ik hem even vasthouden? ”


  Zijn zuster was gevleid met zijn belangstelling.


  „Eventjes, maar voorzichtig, hoor. Ik zou me geen raad weten, als er wat mee gebeurde. Frits kan er nog heel wat geld voor krijgen, als hij hem verkoopt. Misschien dat pappa hem wel voor me koopt als mijn gitaarlessen goed gaan. ”


  Maar een ongeduldige stem van beneden was onverbiddelijk. „Monique...! ”


  Zij nam Otto de gitaar af en snelde samen met hem naar beneden.


  „In één minuutje... ” beloofde zij haar moeder, die haar met een knorrig gezicht onder aan de trap opwachtte.


  Zij sloeg haastig een arm om haar moeder’s hals.


  „Ik zat mijn zonden te overpeinzen. Dat moet toch ook zo nu en dan gebeuren, zeg nu zelf! ” zei zij plagend.


  Mevrouw van Santen lachte al weer. Zij kon niet lang boos zijn, de kinderen wisten dat drommels goed. Zij vond het zonde van de tijd, was haar oprechte mening. Die mening was geboren uit reactie op de onverzoenlijkheid en onverdraagzaamheid, die haar schoonmoeder altijd tegenover haar kinderen had gedemonstreerd en waardoor Gijs van Santen bepaald geen vrolijke onbekommerde jeugd had gehad. En zij was blij dat Monique weer eens een grapje maakte. Het kind kon de laatste tijd zulke verschrikkelijk sombere buien hebben. En waarom — zou je zeggen. Een leuke baan, een gezellig tehuis en vriendjes genoeg als zij zou willen. Jammer, dat ze zich nu zo uitsluitend met die Frits bezighield — een jongen waar zo totaal niets bijzat. Enfin, zij moesten er maar niet te veel over zeggen en de jongen gewoon blijven ontvangen. Monique zou zelf wel ontdekken, dat...


  


  


  HOOFDSTUK 2


  


  


  


  Monique stond in diep gepeins voor haar kleerkast. Zij ging vandaag een eind fietsen met Miep haar oude schoolvriendin, een afspraak die zij de vorige week hadden gemaakt toen het schitterend weer was. Nu stond er een flinke wind en ging de zon af en toe schuil achter de wolken.


  Een lange broek was waarschijnlijk het beste en een bloesje zonder mouwen waar overheen een vest. Kon zij toch nog zonnen als zij een goed plekje vonden. Monique ging voor de spiegel staan om een sjaaltje om haar haren te binden en zij grijnsde zichzelf eens vriendelijk toe.


  Lekker een heel weekend zonder Frits...


  Eigenlijk geneerde zij zich een beetje om die gedachte, maar hij bleef in haar opborrelen. Frits zat twee dagen met de band in Friesland, in een of ander gehucht waar zij moesten optreden bij een groot dorpsfeest dat zoveel honderd jaar bestond. Een van de jongens had daar familie wonen en daardoor hadden zij deze kans gekregen. Zij zouden er aardig mee verdienen.


  Met opgewekte passen liep Monique naar beneden, waar zij haar vriendin samen met haar moeder in de zitkamer vond. „Hai.. zij wapperde met een hand. „Ik ben klaar. Ma, heb jij mijn zonnebril soms gezien? ”


  Mevrouw van Santen verbeet een lach. Sinds enkele dagen was het ”ma” geworden in plaats van mamma. En ”pa” tegen die lieve Gijs, die er helemaal van in de war was.


  Pa... hij vond het op de een of andere manier een degradatie na het intieme "pappa” en het schiep in zijn gevoel een afstand tussen zijn oudste dochter en hem. Mevrouw van Santen schudde het hoofd.


  „Ik heb hem niet gezien en ik bied ook niet aan te helpen zoeken. Ik heb het opgegeven jou enige netheid bij te brengen. Ondervinding zal de beste leerschool zijn! ”


  Zij gaf Miep een knipoog om haar woorden wat minder bedillerig te doen zijn. Leuke meid, die Miep, een aardige vriendin voor Monique. Sportief en nuchter, een goed tegenwicht voor Monique’s soms toch wel wat zweverige levensinstelling. En vrolijk was zij ook, een opvallend contrast met Monique’s sombere buien van de laatste tijd.


  Miep hield een plastic tasje omhoog.


  „Broodjes en fruit van je moeder. Heerlijk — ik had er helemaal niet aan gedacht. ” Monique knikte haar moeder dankbaar toe.


  Goed idee van mamma, Miep woonde op kamers sinds enkele maanden en was er nog steeds niet op ingesteld goed voor zichzelf te zorgen. Miep werkte in een sportzaak — het had ook niets anders kunnen zijn en buiten haar werk had zij allerlei sportclubs waar zij lid van was. Eten vond zij bijzaak. Stom natuurlijk, want juist iemand die veel sportte had nu en dan een fikse biefstuk nodig om op peil te blijven.


  Monique vond na lang zoeken haar zonnebril in de zak van haar regenmantel terug. Een hoogst zonderlinge plaats voor zo’n bril, maar goed zij zou hem er wel zelf ingestopt hebben.


  „Ga je mee? ” Miep drukte mevrouw van Santen de hand. Ook iets van de laatste tijd en een teken van volwassen worden, bedacht deze glimlachend. Dat was wel anders toen de kinderen nog samen op school waren.


  Monique wuifde vanuit de kamerdeur.


  „Hoe laat denk je thuis te zijn? ”


  Monique keek haar vriendin aan.


  „Zullen we zeggen vijf uur. Kan Miep...? ”


  Mevrouw van Santen lachte.


  „Miep kan... ”


  En dat was dat.


  Anderhalf uur later lagen de beide meisjes loom maar voldaan in de zonnige berm van een vrij smalle landweg. Er was nauwelijks verkeer, nu en dan een fietser of een bromfietser die het tweetal geen aandacht schonk.


  „Ik heb honger, ” kwam Miep al gauw ter zake. „Ik voel er veel voor om die broodjes van je moeder... ”


  Monique knikte lui.


  „Daar zijn ze voor. Ik heb vanmorgen goed ontbeten, dus ik wacht nog even. ”


  „Zal ik dan ook.. ”


  „Meid, zeur niet..


  Monique staarde in de blauwe lucht, waar nu en dan wat wolken door de wind opgejaagd, voorbijdreven.


  Gek eigenlijk... waar zouden die wolken vandaan zijn gekomen ... en waar zouden zij nog helemaal naartoe drijven?


  Een lekker vrij leventje voor zo’n wolk. Die liet zich maar fijn duwen door de wind en zou wel merken waar hij terecht kwam. Misschien zat hij straks wel boven Friesland, boven dat gehucht waar Frits met zijn "Bubbles” aan het werk was.


  En Bert... wat zou Bert op het ogenblik aan het doen zijn? Hij had al een poosje niets van zich laten horen. Hij had er waarschijnlijk genoeg van met zo’n stom kind om te gaan... Wie weet was er een leuke ”juf’ op zijn school met wie hij op stap was. Hij sprak niet veel over zijn collega’s, maar toch was wel eens de naam Anja gevallen... de juffrouw van de eerste klas die een smak had gemaakt in de zandbak en haar enkel had gebroken.


  „Ach Monique, kom eens kijken wat zielig... ”


  Zij had niet eens gemerkt, dat Miep haar in de steek had gelaten en het weiland was ingelopen.


  Natuurlijk — Miep was geen zittertje, die moest altijd "doen”. Monique baande zich een weg tussen de boterbloemen en madeliefjes door. Straks wat plukken voor thuis, ma was gek op bloemen en plantjes, zat elk vrij momentje in de tuin en in de aarde te wroeten...


  Haar vriendin wees woordenloos op de grond toen Monique haar had bereikt. En daar lag tussen het vrij hoge gras een klein konijntje dat hen hijgend met verschrikte oogjes aankeek. Zijn hals zat vol bloed. „Och hemeltje... ”


  Monique knielde op de grond.


  „Niet aankomen, ” waarschuwde haar vriendin. „Hij ziet er zwaar gewond uit, het zou hem kwaad kunnen doen. ”


  „Hij ademt steeds moeilijker, ” constateerde Monique verdrietig. „Zou hij doodgaan? ” Zij zaten nu allebei aan een kant van het stervende dier. Miep knikte. „Een naar gezicht eigenlijk, vooral omdat je niets kunt doen. ”


  Monique kon haar blik niet van het steeds trager ademende dier afhouden. Nu zag hij hen nog zitten, nu voelde hij nog... en over een paar minuten... boem afgelopen. Je was toch eigenlijk maar bitter alleen als je doodging. Heel voorzichtig streelde zij met een vinger over het zachte konijnekopje. Wat een lief kopje en zulke mooie grote oren. Zou zijn moeder naar hem zoeken? De vriendinnen wachtten stil tot het ademen ophield en het kopje wat opzij viel. „Hadden wij maar een schep of zoiets, dan konden wij hem begraven... ” Monique voelde zich gewoon een beetje misselijk.


  „Ach, ” Miep haalde de schouders op. „Hij ligt hier goed verscholen in het gras. Zulke dieren zoeken hun holen op als zij voelen dat zij gaan sterven, maar dit stomme dier kon natuurlijk niet meer. ”


  Langzaam liepen zij terug naar hun plekje in de berm.


  „Bah, nu is mijn hele dag verpest, ” zuchtte Monique.


  „Onzin, ” Miep deed opnieuw een greep naar het plastic tasje met proviand.


  „Hoe kun je.. Monique wendde haar hoofd af.


  „Kom nu, ik heb er spijt van dat ik je erbij heb geroepen. Het is natuurlijk zielig, maar er blijven nog zóóóveel konijnen over. Gelukkig is het dier uit zijn lijden. Ja kind, ” Miep knikte haar vriendin met gefronste wenkbrauwen toe, terwijl zij een flinke hap van haar appel nam. „De natuur is wreed. Als je je goed realiseert wie elkaar allemaal opvreten om aan hun dagelijks maaltje te komen... Trouwens wat denk je van ons, mensen... laat jij een lekker gebraden kippetje liggen als je moeder er mee uit de keuken komt? ”


  Monique rolde zich op haar buik en trok wat grassprietjes uit de grond.


  „Wat een vervelend onderwerp van gesprek, ” mopperde zij. „Vertel me liever eens wat je de laatste tijd hebt uitgespookt.


  Wij hebben elkaar in geen weken echt gesproken. Bevalt het nog steeds in die sportwinkel? ”


  „Heerlijk, ” was het bondige antwoord.


  „Tenslotte spreek ik vrijwel uitsluitend met mensen die sportief zijn of in elk geval belangstelling hebben voor de een of andere sport. ”


  „Nog geen aardig profvoetballertje ontmoet die een afspraakje met je wilde maken? ”


  Miep grijnsde en maakte een haastig handstandje tussen de boterbloemen. „Ja, die zitten op mij te wachten. Kindlief, die ontmoeten zoveel mensen en daar dwarrelen natuurlijk zoveel lieve meisjes omheen, voor zover zij nog niet getrouwd zijn. Wat wil je met een inkomen als dat van die lui hoeven zij heus niet naar een vrouw ”uit te kijken”. Wel nee, die moeten zij zich met handen en voeten van het lijf houden, wat ik je brom. ” Monique grinnikte — een lekker ouderwetse gniffel zoals uit de schooltijd, constateerde Miep voldaan. Die had zij al een poosje gemist bij haar vriendin. Monique stak een hand uit.


  „Geef me toch maar een broodje, ik krijg gewoon trek als ik jou zo bezig zie. ”


  Zij ging languit achterover in het gras liggen.


  „Als ik er aan denk, dat wij dat hele eind straks weer moeten terugfietsen..


  Monique schudde haar hoofd. „Ik geloof nooit dat ik dat haal. Je zult me moeten duwen. ”


  Miep schudde de laatste kruimels uit het tasje en vouwde het met zorgvuldige gebaren op.


  „Als je zoet bent fuif ik je dadelijk in het dorp daar verderop op een lekkere koele Cola of iets anders. Je moet niet zo gemakzuchtig doen, meisje, het wordt tijd dat je ook eens iets aan sport doet. ”


  Monique haalde de schouders op.


  „Je zult me niet zo ver krijgen. Heb ik van mijn vader, bij hem is fietsen ook de enige beweging waartoe je hem kunt krijgen. Hij zegt altijd; ik doe wel aan tafelsport en dan bedoelt hij zijn borreltje. ” Monique lachte. „Tot grote ergenis van oma van Santen, die het drinken van sterke drank een teken van zwakheid vindt. Ach, ach, wat heeft die lieve ouwe oma van mij toch een hekel aan mannen. Zij vindt hun bestaan gewoon een noodzakelijk kwaad. Zij had nooit moeten trouwen. Zij houdt ook beslist veel meer van de saaie tante Conny, het paradepaardje van de familie. Ongetrouwd, haar studie aan de universiteit in recordtijd afgemaakt en zij is zóóó intelligent... ”


  Monique lag op haar knieën om vast wat bloemen voor haar moeder te plukken.


  „Als je het mij vraagt is tante Conny een beetje gek. Pappa zegt zelf, dat dit wel meer voorkomt bij geniale mensen. En ik heb hem wel eens tegen mamma horen zeggen: die Conny had eens flink gepakt moeten worden door een kerel, misschien was ze dan nog te redden geweest. ”


  Zij keek haar vriendin vragend aan.


  „Wat zou hij daar mee bedoelen? ”


  „Misschien denkt hij dat zij zelfs nog nooit door een man is gezoend, ” veronderstelde Miep, weinig geïnteresseerd.


  Monique knikte nadenkend.


  „Dat kan best. Zielig hoor, en het zal wel niet meer gebeuren ook, zij is al zo oud. Pappa is negenenveertig en zij is geloof ik twee jaar jonger. ”


  Zij lachte.


  „Dat zullen de mensen in elk geval nooit meer van ons kunnen zeggen... ” zij keek haar vriendin onderzoekend aan. „Hoe oud was jij toen jij voor het eerst bent gezoend door een vriendje? ” Miep moest er eens goed en lang over nadenken, maar Monique zag dat over haar wangen een lichte blos gleed. „Dat is lang geleden, ik was in elk geval nog op de lagere school. Ik logeerde bij familie en daar waren twee neefjes. Wij waren met een heel stel buurtkinderen buiten aan het verstoppertje spelen. Pier moest ons zoeken. Ik had me een heel eind weg achter struiken in het kleine park verstopt. Pier vond me toch en wij holden om het hardst om het eerst bij de paal terug te zijn. Ik kon toen al lekker hard lopen voor een meisje, maar ik viel en Pier viel over me heen. Toen keek hij me opeens zo gek aan en zoende hij me heel hard op mijn mond. Die ellendige Pier! ”


  „Vond je het erg naar? ” viste Monique onverdroten verder. Miep staarde peinzend voor zich uit.


  „Ik herinner het me nog precies. Ik was woedend op dat joch, maar op de een of andere manier maakte het me helemaal warm van binnen en ik kreeg haast een onbedwingbare neiging hem terug te zoenen terwijl ik me toch ook heftig probeerde los te worstelen, ’s Avonds heb ik in bed een enorme huilbui gehad. ” Monique vond het een onverwacht boeiend verhaal.


  „Heeft die Pier het nog wel eens geprobeerd? ”


  Miep lachte al weer.


  „Vanaf die tijd loopt hij met een boog om me heen als wij elkaar ontmoeten. Hij was er geloof ik zelf ook van geschrokken. ”


  Zij sprong overeind, schudde wat grassprietjes van haar schoot. „Na deze bekentenis uit een zondig verleden heb ik behoefte aan een koel drankje. Kom mee dan gaan wij het dorpscafé met onze aanwezigheid onveilig maken. Die boerenjongens zijn tegenwoordig heus niet meer zo boers! ”


  Met onvermoede energie begaven zij zich per fiets in de richting van het kerktorentje dat zij vanaf hun rustplaats in de verte boven de in de weilanden in slagorde opgestelde knotwilgen hadden zien oprijzen.


  De zon ging nu vrijwel helemaal schuil achter een wat dreigend uitziend wolkendek. Monique zat wat bibberig op haar fiets en knoopte haar vest helemaal dicht.


  „Als dat zo doorgaat wil ik direct geen Cola maar een lekkere warme bak soep. Het zal ons niet gebeuren dat het straks gaat regenen, ”


  Miep zag het niet zo somber in.


  „De wind jaagt al die wolken wel weer weg. En als het gaat regenen... ik heb altijd een paar opvouwbare plastic regenjassen bij me. Ik heb er tien ingeslagen, omdat ze haast niets wegen en hoegenaamd geen plaats innemen. ”


  Typisch Miep: praktisch en nuchter.


  Het dorp ontving hen opvallend rustig. Geen mensen te zien, in de berm graasden wat geiten, er liepen wat verdwaalde kippen dom over de weg.


  „Gewoon griezelig. Waar komen we in hemelsnaam terecht. ” Monique ging er gewoonweg van fluisteren.


  „Zeur niet, ” Miep fietste stevig door en belde luidruchtig naar een kip met zelfmoordneigingen voor het voorwiel van haar fiets.


  „Wij moeten gewoon naar dat kerkje, dat staat natuurlijk op het dorpsplein en daar zal wel iets te beleven vallen. ”


  Dat dorpsplein was dan ook heel eenvoudig te vinden. Er waren wat winkeltjes en wat het belangrijkste was, zij vonden er ook een cafeetje. Er stonden zelfs twee tafeltjes met een paar stoeltjes buiten voor het ene brede raam, maar de meisjes voelden geen behoefte daar plaats te nemen. Er stonden een paar bromfietsen en enkele fietsen, slordig geparkeerd voor de deur. Uit de openstaande deur kwam het geluid van luidruchtige muziek hun tegemoet.


  „Er leven hier in elk geval toch mensen, ” Miep knikte haar vriendin opgewekt toe, terwijl zij haar fietsen in het officiële maar nog lege fietsenrek plaatsten. Toch wat aarzelend stapten zij het café binnen. Meteen was alle aandacht der aanwezigen op hen gericht. Een paar tafeltjes waren bezet met jongelui die met wat verveelde gezichten achter hun consumptie zaten, bij de bar stonden een paar jongens met een glas bier in de hand, twee jongens en een oudere man stonden rond het biljart. De jukebox in de hoek zorgde voor wel zeer luidruchtige muziek, waar twee giechelende meisjes klaar stonden er weer een muntstuk voor een nieuw nummer in te stoppen.


  Miep nam het initiatief.


  „Kom mee. ” Zij liep naar de bar en schoof op een kruk alsof het haar dagelijks werk was. Monique verbeet een lach. Die gekke Miep!


  De man achter de bar stond glazen te spoelen en keek nauwelijks op. Miep leunde naar voren. „Heeft u soep? ” trachtte zij boven het lawaai uit te gillen. De man knikte lauw.


  „Kippe of tomaat? ”


  „Wat zeg ie? ” vroeg Monique zenuwachtig.


  „Er is kippe en tomatensoep, ” Miep keek haar ongeduldig aan. „Is dat alles? ” Monique had opeens zin om lastig te zijn.


  Miep fronste haar wenkbrauwen.


  „De kreeftensoep is net op, ” zei zij wat pinnig.


  De man achter de bar keek zwijgend toe. De jongeman naast Miep grijnsde waarderend. Monique voelde een onbedwingbare giechelbui opkomen. „Kippesoep, ” zei zij haastig. Miep gaf de bestelling voor twee kippesoep op. Daarna draaide zij zich op haar kruk om zodat zij naar het biljart kon kijken. „Zij kunnen er niet veel van, ” constateerde zij al gauw.


  „Zo kan ik het ook wel. Alleen die ouwe heer doet het niet gek. ” „Kun jij biljarten? ” Miep was steeds weer in staat haar te verbazen. De man achter de bar leunde tussen zijn glazen en flessen naar hen toe. Hij had Miep’s afkeurende woorden gehoord. „Wil je het ook eens proberen? Ik wil wel eens een vrouw met een keu in haar handen zien. ” Hij geloofde haar duidelijk niet helemaal.


  Miep schoof meteen van haar kruk.


  „Hé, van Dijk, ” verhief de man zijn stem. „Ga eens even opzij, de juffrouw hier wil haar kunsten wel eens even vertonen. ” Toevallig was de muziek een ogenblik opgehouden, zodat zijn woorden duidelijk hoorbaar door het café schalden.


  Er klonk een wat onduidelijk gemompel door het zaaltje en er werd wat onderdrukt gelachen.


  Maar dat lachen maakte al gauw plaats voor blikken van ongeloof en daarna openlijke waardering.


  Miep kon biljarten, dat was iedereen duidelijk. Geconcentreerd liep zij rond het biljart en ais het haar beurt was ging zij zeer deskundig te werk.


  „Die vriendin van jou kan d'r wat van! ” werd Monique door een van de aanwezige jongelui toegesproken.


  „Het schijnt zo. ” Monique had absoluut geen verstand van biljarten en het zei haar allemaal niets.


  „Waar komen jullie vandaan? ” Monique bekeek haar ondervrager eens wat aandachtiger. Hij zag er wel leuk uit eigenlijk. Hij had een buitenlander kunnen zijn met zijn donkere uiterlijk. Er kwamen kleine glimlichtjes in haar ogen, lichtjes die er vanzelf insprongen als zij in de buurt van een aardige jongen was. Miep die even bij haar was komen staan om haar beurt af te wachten, zag het meteen. Monique op het "oorlogspad”.


  „Wij komen uit de grote stad” hoorde zij haar vriendin zeggen. „Wij zijn toevallig verdwaald. ”


  „Je soep wordt koud, ” Miep poogde met nuchtere stem haar vriendin tot de orde te roepen.


  „En jij bent aan stoot! ” Monique’s onbekende vriend gaf Miep een vriendschappelijke knipoog. Hij had de oudere heer zien wenken. En hij las Miep’s gedachten als een open boek.


  Na een half uur kwam Miep met haar drie biljartvrienden naar het tafeltje waar Monique zich met haar nieuwe vriend had teruggetrokken.


  „Ik geef een rondje, ” zei de oudere man royaal. „Dat heeft het juffertje wel verdiend. ”


  Monique keek nadrukkelijk op haar horloge. „Eigenlijk moeten wij weg, wij zouden om vijf uur thuis zijn en het is al vier uur geweest. En heb je al naar buiten gekeken. ” Het was niet nodig, de regen kletterde duidelijk hoor en zichtbaar tegen de ruiten. „Verhip, ” Miep had er niets van gemerkt. Ondanks de plastic regenjassen zouden zij een ellendige terugtocht hebben en als de bekende verzopen katten thuiskomen.


  „Laten wij maar meteen gaan, ” Miep had opeens haast. Zij voelde zich schuldig. „Ik... eh... ” de onbekende met wie Monique al die tijd had zitten praten, keek de meisjes aarzelend aan. „Jullie moeten terug naar de stad, niet? Ik ben met de melkauto en ik kan jullie wel tot aan de rand van de stad brengen. Plaats genoeg voor de fietsen. ”


  Miep en Monique keken elkaar aan. Miep knikte en zoog haar wangen in. „Lijkt me reuze fijn, ” zei zij haastig voordat Monique eventueel had kunnen protesteren. In het café werd gelachen toen het drietal vertrok. „Toe maar, één is niet genoeg. Zoet zijn Evert, en denk er om, handen aan het stuur! ” waren de goedmoedig bedoelde waarschuwingen. De vriendinnen trokken er zich niets van aan. Monique vond het een machtig avontuur. Opgeruimd schoven zij naast hun chauffeur in de cabine nadat de fietsen waren opgeladen.


  En Monique besefte met gemengde gevoelens, dat zij de hele middag geen enkele gedachte meer aan Frits had gewijd. Dat gaf toch te denken...
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  Huize van Santen was weer eens een weekend flink volgelopen. Jacques die op kamers woonde was vrijdagavond al gekomen en had voor de hele zondag zijn vriendin uitgenodigd, nadat zijn moeder hiervoor toestemming had gegeven. En het was al haast vanzelfsprekend geworden, dat Frits Verdonk zich de onafscheidelijke schaduw van Monique toonde, zodat hij er ook altijd bij was als zij thuisbleef. Suze van Santen vond het wel gezellig die drukte, het deed haar denken aan vroeger, want zij kwam ook uit een groot gezin. Het werd haar man wel eens te machtig maar dan trok hij zich eenvoudig voor een paar uur terug in zijn studeerkamertje op zolder. Als jurist bij een grote bank had hij ’s avonds nog al eens werk mee naar huis te nemen, zodat toen een paar jaar geleden dit ruime huis werd betrokken vaststond dat de heer des huizes een stukje "eigen terrein” toekwam. De kinderen wisten het: pappa was onbereikbaar in zijn "duivetil”. Het was gelukkig prachtig zomerweer, zodat de tuinstoelen uit de schuur gehaald konden worden en iedereen het zich in de tuin gemakkelijk kon maken.


  Monique had zich zelfs in bikini gestoken en was met een grote badhanddoek op de smalle strook gras gaan liggen. Zij lag met haar hoofd op haar armen en haar buik en natuurlijk zat Frits aan haar voeten. Hij had geweigerd het hem aangeboden short van jacques aan te trekken. Hij had er geen behoefte aan zich bruin te laten bakken.


  „Hij heeft zeker vuile benen, ” had Rosine fluisterend tegen haar moeder gezegd. „Hij is hier nog nooit onder de douche geweest als hij bleef slapen. ”


  Suze van Santen had geen zin haar jongste dochter tot de orde te roepen. Eerlijk gezegd was die gedachte ook al bij haar opgekomen.


  Monique lag met gesloten ogen. Zij was zich Frits’ nabijheid sterk bewust en het irriteerde haar. Zij was moe — al wist zij niet waarvan — en het liefst wilde zij helemaal met rust worden gelaten.


  Antje, de vriendin van Jacques, en Rosine waren samen bezig met het naaien van een zomerjurk voor Rosien.


  Antje... wel een aardig kind, bedacht Monique loom. Bepaald niet moeders mooiste met al die pukkels in haar gezicht en dat wilde kroeshaar, maar zij was heel geschikt en het leukste was, dat zij jacques volkomen de baas was. Jacques, die toen hij nog thuis woonde altijd tegen de draad was, humeurig en zeer gemakzuchtig, was sinds hij met Antje bevriend was een heel stuk opgeknapt. Hij scheen zelfs hard te werken in die zaak van tweedehands auto’s. Hij was er in elk geval al in geslaagd zijn baas een tweedehands autootje afhandig te maken, waarmee hij dan met een trots gezicht kwam voorrijden.


  Als je zijn verhalen kon geloven zou het niet lang duren of de directeur van de zaak zou hem als zijn rechterhand aanstellen. „Zeg hé, lig je te maffen? ” een hand werd op Monique’s rug gelegd, de hand van Frits, een bezitterige hand, vond Monique opeens geprikkeld.


  Zij draaide zich om en ging zitten.


  „Nu in elk geval niet meer, ” zei zij pinnig.


  „Had je iets belangrijks te vertellen? ” zij besefte zelf niet hoe scherp haar woorden waren.


  „Mag jij alleen maar voor iets belangrijks gestoord worden? ” Frits liet toch niet helemaal over zich lopen.


  „Ik heb dorst, ga eens kijken wat ma voor ons te drinken heeft, ” zei zij bot. Het lukte zowaar, zuchtend kwam hij overeind en slofte op zijn gemak in de richting van de keuken.


  „Ik begrijp niet dat die jongen nog steeds hier komt en ik heb je maar zelden aardig gezien in zijn nabijheid. ” Monique schrok van haar vader’s stem, zij had helemaal niet gemerkt, dat hij ook in de tuin was komen zitten.


  „Moet dat dan? ”


  Gijs van Santen keek zijn dochter met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  „Ik zou zeggen van wel. Waarom laat je hem anders altijd nog hier komen? Je moet toch wel... eh... erg op hem gesteld zijn. ” Monique wreef met een wijsvinger over het topje van haar neus. Dat deed zij altijd als zij zich hevig onzeker voelde. Zij zag vertedering in de blik van haar vader kruipen. „Heb jij vroeger altijd precies geweten welk meisje je aardig vond en waaróm je haar aardig vond? ”


  Haar vader keek haar onthutst aan, niet voorbereid op zo’n onverwacht persoonlijke vraag, hij lachte.


  „Ik heb heel wat meisjes "aardig gevonden, ” bekende hij glimlachend. „Maar toen ik je moeder wat beter leerde kennen wist ik toch ook wel precies dat ik met haar wilde trouwen en met geen ander. ”


  Hij keek zijn dochter nu ernstig aan.


  „En waarom? ” ging hij in op haar tweede vraag. „Omdat wij zo totaal verschillend waren en omdat zij zoveel eigenschappen bezat, optimisme en levensblijheid, die ik thuis node had gemist. ” Monique was er stil van. Zij begreep heel goed hoe waardevol deze openhartige verklaring van haar vader was en hoe zeer hij haar op dit ogenblik als volwassen beschouwde. En eigenlijk was het een regelrechte aanval op oma geweest!


  Mijnheer van Santen had zijn bril afgezet en lag met gesloten ogen achterover in zijn stoel.


  Monique keek peinzend naar hem.


  Hij leek zo stug voor vreemden, zo ontoegankelijk — maar het tegendeel was waar. Plotseling opende hij zijn ogen en hun blikken kruisten elkaar.


  „Ik was achtentwintig toen ik met je moeder trouwde, ” zei hij met nadruk. „En jij wordt de volgende week pas achttien. Je hebt dus nog wel even de tijd, m’n kind! ”


  Er was geen gelegenheid tot verdere confidenties, want Frits kwam terug met twee glazen in zijn handen.


  Monique keek met gemengde gevoelens naar hem.


  Daar kwam hij aan met zijn glazen. Hij was een sukkel dat hij zich zo door haar liet commanderen. Zo werd je dus als je gek was op iemand...? Het was natuurlijk wel leuk om bediend te worden — aan de andere kant zou het wel eens aardig zijn als hij met zijn vuist op tafel sloeg en zei: „Ben je helemaal betoeterd doe jij maar eens iets voor mij! ”


  Dan kon zij daar eens fijn tegenin gaan. Maar bij dit slaafse gedoe werd je elke mogelijkheid tot een lekkere ruzie gewoon ontnomen.


  Een ruzie die je dan later natuurlijk fijn kon afzoenen. Maar nu was dat...


  Frits overhandigde haar een glas.


  „Bedankt. ” Zij dronk gretig — hè, lekker koel.


  Daarna inspekteerde zij op haar gemak haar kuiten; gelukkig, eindelijk werden zij een beetje bruin.


  Frits pakte het lege glas van haar aan.


  Monique gaapte luidruchtig. Zij voelde zich hopeloos melig. „Zal ik je nog een half uurtje gitaarles geven? ”


  Monique keek haar vriend verrast aan. Toe maar, Frits die aktief werd — niet te geloven. „Oh best. ” Zij wilde vooral niet te happig doen. Zij sprong overeind.


  „Ik zal me even verkleden, ik roep je wel als ik klaar ben. ”


  Zij liep langs de fietsenschuur waar Jacques en Otto bezig waren met het maken van een nieuw hamsterhok. Natuurlijk had Otto weer het hoogste woord en commandeerde hij zijn broer bij alles. Het verbaasde Monique altijd weer, dat Jacques zich dat liet aanleunen, maar de twee broers hadden nu eenmaal een vreemde genegenheid voor elkaar. In de keuken vond zij haar moeder aan het werk.


  .. Wij gaan wat gitaarspelen maar ik kom straks wel helpen, ” beloofde zij haastig toen haar moeder een nadrukkelijke blik wierp op de enorme nog te schillen hoeveelheid aardappelen. „Je gaat toch niet in de tuin oefenen, dat niet is om aan te horen voor de buren. ” Monique trok een gezicht.


  „Dank je wel, een fijne opmerking voor mijn zelfvertrouwen! ” Haar moeder schudde het hoofd.


  „Je weet best hoe ik dat bedoel. Het lawaai... ”


  „Wij gaan op mijn kamer zitten. ”


  Maar het kwam er toch niet dadelijk van, toen Frits boven was gekomen. Monique zal al wat te tokkelen, toen Frits naar boven kwam. Hij schoof op een kussen naast haar op de grond en legde een hand op haar arm.


  Altijd weer die hand!


  Monique voelde zich al weer geïrriteerd.


  „Ik heb de hele dag nog geen zoen van je gehad, Monique, ” zei hij verongelijkt. Monique kon het nog waarderen dat hij er geen doekjes om wond, maar recht op zijn doel af ging.


  Zij bleef hardnekkig gitaarspelen.


  „Het is ook zo warm, ” mompelde zij vaag.


  „En het is toch ook geen leuk gezicht voor de anderen als wij zo plakkerig doen. ”


  Zij vond het een prachtig argument.


  „Maar nu zijn er geen anderen bij. ”


  Hij trok haar ruw naar zich toe.


  „Leg dat rotding nu eens even weg. ”


  „Rotding.. echode zij, „die mooie gitaar van jou... ”


  Lijdzaam liet zij toe dat Frits zijn armen om haar heen sloeg en zijn lippen op de hare drukte.


  Hij liet haar vrijwel meteen weer los.


  „Ik weet niet wat jou de laatste tijd bezielt. Het lijkt soms wel of je een hekel aan me hebt. Ik begrijp het niet, Niekie, je bent toch mijn meisje? ”


  Zij schokte met de schouders.


  „je meisje... je meisje... ik vind het eigenlijk een gekke uitdrukking. ”


  Hij kwam overeind en schopte ongeduldig tegen het kussen op de grond.


  „Nu ja, je weet best wat ik bedoel, mijn vriendin dan, als je dat liever hoort. Ik weet soms niet of ik wel zeker van je kan zijn. Zie je die onderwijzer nog wel eens? Als je het mij vraagt was je aardig verkikkerd op hem. ”


  Monique pakte haar gitaar weer op en sloeg ongeduldig een accoord.


  „Het lijkt wel of wij getrouwd zijn. Ik ben nog helemaal de baas over mezelf, hoor. En ik heb Bert al in geen weken meer gesproken. ”


  Zij kon de spijt hierover toch niet helemaal uit haar stem houden.


  „Wat zeur je toch vervelend, ” voegde zij er haastig aan toe, „laten wij eindelijk eens beginnen met gitaarspelen. ”


  En dat deden zij toen maar...


  Alsof Bert Braams had gevoeld dat er over hem was gesproken: twee dagen later stond hij onverwacht tegenover Monique in de winkel. Zij wilde een onverschillige houding aannemen, maar het werd een falikante mislukking want de blik in haar ogen had haar al verraden.


  „Nee maar, ” zei zij zo luchtig mogelijk. „Wie is er nu weer jarig voor wie jij een cadeautje moet kopen? ”


  Hij lachte, terwijl hij haar uitgestoken hand met beide handen vastgreep.


  , Het spijt me, er valt niets aan mij te verdienen vandaag, Ik kom kijken of je nog leeft en zo ja, of wij weer eens een afspraakje kunnen maken. ”


  Tegenstrijdige gevoelens streden bij Monique om de voorrang. Op de een of andere manier voelde zij zich beledigd door zijn gebrek aan belangstelling van de laatste weken, aan de andere kant was zij veel te blij hem eindelijk weer eens terug te zien. „Ben je ziek geweest? ’ misschien was dat de reden van zijn wegblijven geweest. „Ziek... ik? Kindlief ik heb een ijzeren constitutie! Nee, ik had het nogal druk met de school, wij zijn een beetje aan het verbouwen en aangezien Anja nog met die gebroken enkel sukkelt, hebben wij haar werk over de anderen moeten verdelen. Maar nu hebben wij het ergste achter de rug en over drie weken begint de grote vakantie... met de voorbereidingen daarvan heb ik het overigens ook al druk gehad. ” Hij leunde gemoedelijk over de toonbank.


  „En hoe is het met jou? Ik klets maar... en ik klets maar over mezelf... ”


  „Met mij gaat alles best zoals je ziet. ”


  Zij kon toch niet vriendelijk zijn. Hij keek haar onderzoekend aan, schudde tenslotte zijn hoofd.


  „Ik ben niet overtuigd dat alles zo goed gaat. Wat is het Monique, waarom ben je niet gelukkig? ”


  „Ben jij zo gelukkig? ” zij keek hem nors aan.


  Bert schoof met een ongeduldig gebaar een paar dozen op de toonbank opzij.


  „Hela, dit wordt bloedserieus hè? Maar dat kan niet zo maar eventjes tussen de kettinkjes en ringetjes besproken worden. Kunnen wij geen afspraak maken voor vanavond? ”


  Vanavond... zij had Frits beloofd nog even bij hem langs te komen...


  „Dat is goed, ” hakte zij voor zichzelf de knoop door. Zij zou Frits wel opbellen met een smoesje.


  Om acht uur kwam Bert haar die avond halen. Met zijn tweedehands Eendje. „Wij rijden op ons gemak naar buiten, dan kunnen wij intussen wat kletsen. ”


  Monique vond het wel prettig, het werd allemaal wat minder nadrukkelijk, Bert moest zijn aandacht op de weg houden. Zwijgend reden zij de stad uit en pas toen zij al een poosje op de veel rustiger landwegen waren beland wendde Bert zich tot Monique.


  „Zo meisje, nu kunnen wij praten. Verte! mij nu eens waarom jij zo ongelukkig bent? ”


  Monique glimlachte flauwtjes. Dat was de haar al bekende directe manier van benadering van Bert. Geen flauwe kul: „recht voor zijn raap. ” „Omdat ik niet gelukkig zou zijn veronderstel jij maar meteen dat ik ongelukkig ben. Is dat niet erg zwart-wit gezien? Er zijn toch nog wel graden van tevredenheid? ” Hij knikte instemmend. „Volkomen gelijk! Maar laat ik dan weer vragen: waarom ben jij niet gelukkig? ” Monique zuchtte diep.


  „Ik begrijp het zelf eigenlijk niet goed, ” zei zij aarzelend. „Ik heb fijne ouders, een leuke baan en... eh... een vriend die stapel op mij is. Maar ik voel me toch niet gelukkig. ” Zij staarde voor zich uit in een poging zich echt te concentreren.


  „Ik ben de vorige week achttien jaar geworden. Ik ben al van school, heb een baan. Dat houdt in dat mensen je als volwassen beschouwen. ”


  In een spontaan gebaar greep zij Bert’s arm vast.


  „Maar ik vóel me nog niet volwassen, ik snap niks van de wereld en ik snap ook niets van mezelf. Op school kregen wij een moderne aanpak, daar waren de leraren trots op. In discussie werden wij gebombardeerd met feiten, met stellingen waar ik me gewoon geen raad mee wist. Ik kreeg het er soms benauwd van en ik niet alleen. ”


  Monique strengelde haar vingers zenuwachtig in elkaar.


  „En dan al die ellende overal, in Afrika, in Israël en in Amerika. Elke dag staan de kranten vol en op de televisie is het al niet anders. ”


  Monique lachte beverig. „Ik weet wel dat het stom is, maar ik doe net als de struisvogels mijn kop in het zand. Ik lees doodgewoon geen krant meer en ik kijk pas naar de televisie als het nieuws voorbij is. ”


  Monique grabbelde in haar tasje naar een sigaret.


  „Het gekke is, dat Frits eigenlijk iets dergelijks doet, ” bekende zij moeizaam.


  „Zijn belangstelling gaat buiten zijn muziek alleen maar uit naar de stripverhalen die hij van mijn broertje leent. En dat irriteert mij mateloos. Hij kan echt nergens over meepraten. ”


  Bert had de auto naar een parkeerstrook gereden, remde af en stopte de motor.


  „Ziezo, nu kan ik al mijn aandacht aan jou wijden. ”


  Hij draaide het portierraampje aan zijn kant helemaal open. „Haal eens diep adem, Monique, ruik je hoe heerlijk die hooilucht. ”


  Monique snoof gehoorzaam en luidruchtig de lucht op.


  „Ik ruik mest, ” zei zij bokkig. „Onvervalste koeiepoep — en van hooi moet ik altijd niezen. ”


  Bert lachte en zijn vingers gleden over haar wang.


  „Ben je werkelijk al achttien jaar geworden? ” zei hij plagend. „Jammer dat ik het niet wist, anders was ik je even komen feliciteren. Nu moeten wij het maar met een verlate verjaarszoen doen, vind je ook niet? ”


  Hij kweet zich met veel aandacht van zijn taak. Toen hij ermee klaar was vroeg hij rustig: „Vond je het prettig? Ik dacht te merken van wel. ” Monique knikte.


  „Ja, en wat dan nog? Ik ben maar een gek kind, wilde je dat daarmee bewijzen? Ik heb een vriendje en vind het leuk door jou gezoend te worden. ”


  Hij lachte.


  „Ik zoen nooit gekke kinderen, laten wij dat vooropstellen. Maar het moet je wel duidelijk worden dat die Frits niet meer is dan een losse vriend. En laat je vooral niet door een gevoel van gevleid zijn of medelijden voor die jongen meeslepen in een hechtere vriendschap die jij nog niet wilt. Kijk eerst maar eens op je gemak rond. ” Hij zag een wat spottende blik in Monique’s ogen schemeren.


  „Ja, ik besef het, hier spreekt de bedillerige alleswetende schoolmeester. Sorry! Maar ik bèn tenslotte een schoolmeester! ” Monique schudde haar springerige blonde haren naar achteren. Wat moest zij in hemelsnaam zeggen? Hij maakte haar nog onzekerder met zijn opmerkingen.


  „Moniekje, kijk niet zo ongelukkig, ” Berts stem klonk dringend. „Ik zou je willen voorstellen die prille vriendschap van ons ook eens een kansje te geven. Ik ben vast niet zo muzikaal als die Frits, maar misschien ontdek je we! andere kwaliteiten in mijn karakter die je bevallen... ”


  Monique bleef zwijgend voor zich uitstaren. Wat een vreemde avond... deze gang van zaken had zij beslist niet verwacht... wat zij wèl verwacht had wist zij eigenlijk ook niet.


  Bert... natuurlijk wilde zij graag met hem bevriend zijn! Hij was wel volwassen, hij had gestudeerd, hij had nu een baan en voor zover zij kon nagaan had hij maar weinig onzekerheden in zijn leven.


  Maar Frits... wat moest zij tegen Frits zeggen! Voor Frits was zij het enige vaste punt in zijn leven. Maar dat was toch niet haar schuld...?


  „Moet je er zo lang over denken, meisjelief? Vind je me bij nader inzien toch niet zo’n aardige knul? ” scherste Bert, maar de blik in zijn ogen was ernstig. En zijn ene hand schoof wat onrustig over het stuur van de auto heen en weer.


  Monique werd opeens helemaal warm van binnen. Bert was zenuwachtig... die lieve Bert was doodgewoon zenuwachtig! Monique keek hem met stralende ogen aan.


  „Weet wel wat je begint, ” zij duwde twee vingers tegen zijn borst, gewoon om hem even aan te raken.


  „Ik ben een stom kind, dat zelfs voor haar MAVO-examen is gezakt. Ik snap niks van het wereldgebeuren, wil het ook niet snappen en ik ben gewoon tevreden met mijn baantje tussen mijn kleurige kettingen, oorhangers en exotische shawls. ”


  Zij keek haar nieuwe vriend smekend aan met toch ook een tikkeltje uitdaging in haar blik.


  „Als je mij wat beter leert kennen, vertel me dan hoe ik ben, zodat ik eindelijk ook eens met mezelf kan kennismaken. ”


  


  


  HOOFDSTUK 4


  


  


  


  „Kom vrouw, een kwartiertje kan toch nog wel? ” Mijnheer van Santen keek zijn vrouw glimlachend aan. Met een verleiderslach — zoals Suze van Santen dat soms betitelde. „Als het kind het nu zo leuk vindt. Ik kan dan meteen even dat boek ophalen bij Jansen. ” De hele familie van Santen stond op straat voor het huis rond de nieuwe auto geschaard. De nieuwe auto die nog geen uur geleden was voorgereden.


  Metallic-groen van kleur en een vlot model. De kinderen waren zeer tevreden met de keus en Otto stond ongeduldig te dwingen er even een ritje mee te mogen maken.


  „Echt niet langer dan een kwartier, ” bedong mevrouw van Santen. „Het eten is bijna klaar en anders verpietert het zo. ” Geflankeerd door haar beide dochters liep zij terug naar huis. „Kan ik nog een kwartiertje pianospelen, ” zei Rosine tevreden. „Hé ja... ” smaalde Monique, „je hebt pas anderhalf uur gespeeld vandaag. Ik dacht al dat je misschien hoofdpijn had. ”


  Rosine zweeg. Dat had zij nu wel geleerd: met Monique over de piano debatteren liep alleen maar uit op ruzie.


  „Mag je nog altijd niet in het openbaar optreden? Me dunkt. Monique dramde nog even door.


  Rosine haalde de schouders op.


  „Al lang... heb ik je dat nog niet verteld. Maar je weet, ik ben erg verlegen van aard en dan voor zo’n volle zaal... ”


  Monique keek een ogenblik verbouwereerd, waarna zij waarderend knikte.


  Die Rosien — zij leerde het al aardig!


  „Dan kom ik wel op het podium je handje vasthouden... oh nee, dat gaat natuurlijk niet als je moet spelen. Nu ja, dan sla ik de blaadjes van de muziek wel voor je om. ”


  Monique knikte haar zusje grijnzend toe.


  Rosine trok haar wenkbrauwen op.


  „Blaadjes omslaan... kindlief, je weet toch wel, dat ik alles uit mijn hoofd speel, stel je voor! ”


  Mevrouw van Santen duwde haar twee dochters glimlachend langs de openstaande voordeur naar binnen.


  Het leek nog wel op kibbelen, maar er kwam langzamerhand toch wederzijds waardering gelukkig.


  „Als jij nu even de tafel dekt, Rosien, dan kan Monique misschien de rozen in de voortuin een paar extra emmers water geven. Die staan er zo verschrikkelijk droog bij. ”


  Mevrouw van Santen vond het een mooie taakverdeling. Rosine wist zich meestal zo listig te drukken tegen de tijd dat de tafel gedekt moest worden en Monique was op de een of andere manier toch ook een buitenkind al was zij in de stad opgegroeid, je deed nooit een vergeefs beroep op haar als het tuinwerk betrof.


  Monique was nog in de tuin bezig, toen zij hun nieuwe auto al weer de straat in zag rijden. De auto was nog maar nauwelijks geparkeerd toen Otto naar buiten stapte en op Monique kwam afhollen.


  „Wij hebben een aanrijding gehad, Niek, oh, je moet eens komen kijken, een knots van een deuk in het spatbord! ” kwam hij jubelend het tuinhek binnen.


  Monique sloeg een hand voor haar mond.


  „je liegt het! ” hoopte zij tegen beter weten in.


  Maar haar vader bleef bij de linker voorkant van zijn auto dralend staan. Monique haastte zich naar hem toe.


  „Oh, pappa, wat ontzettend. ” Zij keek naar zijn wat wit weggetrokken gezicht.


  „Ben je gewond? ” schrok zij.


  Hij glimlachte flauwtjes.


  „Welnee, geen schrammetje. Héd ik dat schrammetje maar gehad in plaats van die auto. Heb ik met die vorige auto bijna honderdduizend kilometer gereden zonder schade, en rijd ik een paar minuten in dit pronkjuweel... ” Hij zuchtte.


  „Een of andere stomme vent bij het plein. Hij komt van links, denkt er nog net langs te kunnen... de idioot! Hij stond wel meteen op zijn remmen, maar raakte mij toch nog precies bij de bumper. ”


  Mevrouw van Santen die het drietal had zien staan en begreep dat er iets aan de hand was kwam haastig de tuin inlopen.


  „Is er iets? ”


  Otto vloog opgewonden springend op haar af.


  „Wij hebben een aanrijding gehad... wij hebben een aanrijding gehad! ” Hij vond het een machtige ervaring, dat bleek uit alles. Mijnheer van Santen keek zijn vrouw wat bedremmeld aan. Monique keek gespannen toe hoe haar moeder zou reageren. Zij was zo trots geweest met die nieuwe auto.


  Zwijgend keek mevrouw van Santen naar de verbogen bumper, de deuk in het spatbord en de versplinterde koplamp. Vervolgens richtte haar blik zich op man en kind.


  „Mankeren jullie niets? ”


  Mijnheer van Santen schudde wat mistroostig met het hoofd, haalde met een verontschuldigend gebaar zijn schouders op. En dat gebaar dééd het!


  Mevrouw van Santen had een groot gevoel voor humor, dat wisten zij allemaal en zij zagen warempel een lach doorbreken op haar gezicht.


  „Laten we toch gelukkig zijn dat het niet erger is. Jullie zijn gezond en die auto kan gemaakt. Lieve Gijs, laten we ons niet ongelukkig maken over zo’n blikken ding op wielen! ”


  Zij gaf haar man een arm en legde een arm om de smalle schouder van haar zoon.


  „Kom mee, het eten wordt koud. ”


  Peinzend liep Monique achter haar ouders aan. Typisch mamma, de manier waarop die rampen wist op te vangen... Dat gevoel voor humor was een kostbaar bezit! Daar kon niemand tegenop thuis. En pappa kreeg, net zoals nu ook een hele bijzondere blik in zijn ogen, terwijl hij naar zijn vrouw had gekeken. Geen wonder!


  Monique wist voor zichzelf, dat zij een enorme scène gemaakt zou hebben als haar man iets dergelijks was overkomen.


  Die avond kwam Frits Monique halen, ze zou een repetitie bijwonen van de "Bubbles” omdat een paar nieuwe nummers beoordeeld moesten worden.


  Frits die zich hoe langer hoe nadrukkelijker aan Monique scheen vast te klampen, alsof hij voelde niet langer de enige vriend in haar leventje te zijn. Zij vertelde hem expres steeds wanneer zij Bert sprak, zij riskeerde er ruzies met Frits mee, dat wist zij, maar het was haar manier om Frits een beetje op afstand te houden, een zeker wegduwen, wanneer hij te "bezitterig” werd.


  Frits bewonderde die avond de nieuwe auto, had ook onmiddellijk zijn commentaar klaar over de beschadiging.


  „Wat stom van die ouweheer van je, ” zei hij ruw, terwijl hij met Monique in zijn eigen oude Volkswagentje wegreed. Het busje, dat dienst deed om hem en zijn Bubbles comfortabel te vervoeren als zij ergens in het land moesten optreden.


  „Wat nou stóm, ” Monique keek gepikeerd. „Het was helemaal zijn schuld niet. ”


  Frits vond het geen punt.


  „Ik vind het toch stom, wie maakt nou brokken met zo’n mooie nieuwe kar! ” „En jij beledigt mijn vader, idioot. Ik zal hem eens vertellen hoe jij er over denkt. Zal ie leuk vinden. ”


  „Nou ja, zo bedoel ik het niet, ” bond Frits in. Hij wilde beslist geen ruzie met Monique, maar hij was wel bar geprikkeld door het feit, dat zij weer met die Bert op stap was geweest. Zelfs al deed zij het misschien alleen maar om hem, Frits te pesten, hij vertrouwde het toch niet helemaal.


  „Ik ben zeer benieuwd, hoe je die twee nummers zult vinden, ” ging hij haastig op een veiliger onderwerp over.


  „Van de een heb ik zowel de woorden als de muziek erbij gemaakt, het andere nummer is van Jon. ”


  „Ik zal heel kritisch luisteren, reken maar, ” beloofde Monique. „En als het me niet bevalt zeg ik het je rechtuit. ”


  Frits zuchtte.


  „Daar twijfel ik niet aan. Maar ik ben niet zo bang, het is heus heel goed geworden. ”


  In de garage van Jon Jasper’s vader, die zij twee keer per week ter beschikking kregen, wachtten de anderen hen al op. Monique werd hartelijk begroet. Zij mocht hen wel, die drie anderen, jon Jaspers, die bij zijn vader in een grote zaak van verlichtingsartikelen werkte. Jan-Willem Sluiter, die als kelner in een eethuisje werkte en Paul, de ruim twee meter lange Paul die viool studeerde aan het. conservatorium, maar in zijn vrije tijd graag en zeer verdienstelijk piano speelde. Frits Verdonk was eigenlijk de enige, die buiten de uren van musiceren, niets uitvoerde en de vrije uren van zijn jonge leven hopeloos vermorste — zoals Monique’s moeder laatst wat scherp had opgemerkt.


  „Ga maar gauw zitten, ” Monique werd op een krukje geplant in een hoek van de garage. „Leuk idee van Frits hè, dat lied van hem zal het best doen. Voel je je niet gevleid? ” Paul had zijn twee meter lengte wat dubbelgevouwen om Monique te kunnen aankijken.


  „Gevleid? ” Monique begreep er niets van.


  „Zij weet van niks, ” mompelde Frits nors. Hij was er nog niet zo zeker van, dat Monique enthousiast zou zijn.


  Vijf minuten later begreep Monique, waarom zij zich mogelijk "gevleid” zou hebben kunnen voelen.


  Het lied heette "Monique” en de woorden bevatten één druipende liefdesverklaring van een jongen aan zijn Monique. Halverwege kwam Monique driftig overeind en stampte op de grond.


  „Stop eens... jongens, stop eens even. ” Zij keek Frits fe! aan. „Dit kun je niet doen, ben je nou helemaal betoeterd! Stel je voor dat bekenden dit horen — ik geneer me dood! ”


  Zij stelde zich Bert’s gezicht voor, als hij dit lied ooit zou horen of haar ouders.


  jon jaspers zuchtte luidruchtig.


  „Daar hebben wij nu zo voor gewerkt, dag en nacht geoefend. Vindt de jongedame het niet mooi... ”


  Weer kwam Monique’s voet met een driftig gebaar op de grond. „Het is een goed lied, de muziek is geweldig en het is een zalig ritme. Maar ik verbied jullie om de naam Monique te gebruiken. ” Jan-Willem schudde zijn hoofd.


  „Dat kan niet. Dan gaat het hele effect van de woorden verloren.


  


  „Monique... ik voel me ziek...


  van verlangen naar jou... "


  


  en het ontroerende


  


  „Monique... jij bracht muziek


  in mijn duffe bestaan... "


  


  „Lieve kind, je kunt je toch niet voorstellen, dat een wichtje met de naam Truus het zou doen! ” Er werd bedekt gegrinnikt — behalve door Frits, Frits zweeg in alle talen. Dat ergerde Monique op de een of andere manier, want nu kon zij hem niet van repliek dienen. Hij verdedigde zich niet en daardoor liep haar aanval dood.


  Paul sloeg een accoord aan op de piano.


  „Kom jongens, wij maken het even af. En Monique moet het andere nummer ook nog horen. ” Het was goed wat zij deden, echt goed en puur muzikaal. Monique wilde dat voor zichzelf wel toegeven. En het was eigenlijk doodzonde dat Frits niet echt goede muzieklessen wilde nemen. Dat was toch nodig, want buiten zijn eigen nog smalle terreintje wist hij bitter weinig van muziek af.


  Toen hij haar later op de avond naar huis reed, trachtte Monique het onderwerp nog eens ter sprake te brengen. Zij hadden het er al eerder over gehad.


  „Houd nou maar op, ” zei hij nors. „Daar heb ik geen hersens voor. Ik kan alleen maar wat voor mezelf knoeien. ”


  „Wil je dan nooit verder komen? je kunt toch niet je hele leven maar zo’n beetje rondklungelen en alleen zo nu en dan voor een bruiloft of een verenigingsfeestje optreden. Gewoon zónde met die muzikaliteit van jou! ” Monique’s stem schoot verontwaardigd uit. „Maak je niet dik, het kan jou toch niet echt schelen wat ik doe. ”


  Frits drukte zijn voet wat vaster op het gaspedaal en scheurde een bocht om.


  Monique keek haar vriend van opzij aan.


  Eigenlijk kon zij wel begrijpen, dat hij teleurgesteld was over haar reactie bij het nieuwe nummer. Vreemde jongen, om op deze manier voor zijn gevoelens voor haar te willen uitkomen. Eigenlijk wei lief ook. Misschien was zij toch wel wat te woedend uitgevallen.


  Opeens moest zij denken aan wat haar moeder onlangs tegen haar zei, toen zij iets heel onaardigs tegen Rosien had gezegd. Er was een Perzisch spreekwoord, had mamma gezegd, dat luidde:


  


  Drie dingen keren nooit terug:


  de af geschoten pijl;


  het gesproken woord;


  de verzuimde gelegenheid.


  


  Heel wijs eigenlijk en heel waar. Als je iemand had beledigd, kon je die woorden nooit meer terugnemen, zij waren gezegd!


  Je kon natuurlijk altijd trachten het effect van je boze woorden een beetje te verzachten.


  „Als ik de tekst even buiten beschouwing laat moet ik zeggen, dat de melodie van dat lied van jou geweldig goed is, echt hardstikke goed! ” Monique poogde wat warmte in haar woorden te leggen. „En een zalig ritme. Jullie doen heus niet zoveel onder voor combo’s die de grote cabaretiers in ons land begeleiden. En als jij serieus gitaarles zou nemen, zou je héél goed kunnen worden. ”


  Intussen hadden zij Monique’s huis bereikt, Frits had de motor afgezet.


  „Zelfs als ik zou willen... ik zou het nooit kunnen betalen. Ik heb ternauwernood geld om jou mee uit te nemen. ”


  Monique was even met stomheid geslagen. Dit was de eerste keer, dat Frits serieus op haar aandringen inging en niet dadelijk met een norse opmerking van de tafel veegde.


  „Je kunt een beurs aanvragen. Als je zou moeten voorspelen om in aanmerking te komen — oh joh, dan halen zij je met gejubel binnen! ”


  Frits sloeg voorzichtig een arm om haar schouders: Monique was de laatste tijd zo duidelijk niet gediend van iets meer dan een vriendschappelijke houding.


  „Als ik het doe... en ik zeg niet dat ik het doe, dan doe ik het alleen voor jou! ”


  Monique wilde al weer kribbig uitvallen, beheerste zich toch met enige moeite.


  „Je moet het voor jezelf doen, het is echt de moeite waard. Ik moet hier buiten staan. ” Het klonk wat bedillerig en Frits scheen dat ook zo aan te voelen.


  „Ik kan goed merken, dat je met een onderwijzer omgaat, je bent al helemaal besmet met zijn frikkerige manier van doen! ” Maar zijn arm bleef om haar schouder en met zijn andere hand trok hij haar hoofd naar zich toe.


  „Hoe zoent hij eigenlijk... het kan niet veel zaaks zijn bij zo’n betweterig ventje. ” Frits deed in elk geval zijn best om het wèl goed te doen. Monique was er ademloos van. Tenslotte rukte zij zich los, opende het portier en sprong naar buiten. „Welterusten! ” Zij smeet het portier dicht en holde naar de huisdeur.


  Beverig stak zij de sleutel in het sleutelgat.


  Hopelijk waren haar ouders al naar bed, zij had beslist geen behoefte aan kritische blikken of een opmerking.


  Beneden was alles donker. Monique dook nog even in de koelkast voor een glas melk.


  Boven op de gang kwam een straaltje licht uit de kamer van Rosine, omdat haar kamerdeur een kiertje openstond.


  Monique wilde de uitnodiging gewoon negeren, maar haar zusje riep haar binnen.


  „Waarom slaap jij nog niet? ” mopperde Monique terwijl zij haar hoofd om de deur stak. Rosine trok een pruillip. „Ik moest zonodig een plasje doen... ik mag toch wel een plasje doen, hè? ” dreinde zij plagend.


  „En ik zag lekker hoe jij je weer eens door Frits liet afzoenen! ” voegde zij er uitdagend aan toe.


  Monique knikte onverschillig.


  „Dat is knap als je dit vanaf de WC hebt kunnen bespieden, zo maar door de muren heen. Kindlief, jij bent paranormaal begaafd. ”


  Rosine keek wantrouwig.


  „Wat is dat paranormaal? ”


  „je bent helderziende, schat! ” Monique ging op de rand van haar zuster’s bed zitten. „Daar kun je geld mee verdienen, wist je dat? ”


  Rosine zat rechtop in bed, haar kussen als een prop achter haar rug geduwd.


  „Echt Niek, ik begrijp jou niet, ” zei zij met oprechte verbazing.


  „Wat vind je er in hemelsnaam aan, al die vriendjes die hun handen niet kunnen thuishouden. Vind je het nu echt leuk om gezoend te worden. ” Zij rilde demonstratief.


  „Die jongens die misschien in geen dagen hun tanden hebben gepoetst. Ik moet er niet aan denken. ”


  Monique schopte haar schoenen uit en trok haar benen naast zich op het bed.


  Zij keek haar zusje peinzend aan.


  „Weet je dat het abnormaal is, zoals jij reageert. Zelfs op jouw jeudige leeftijd mag je best belangstelling voor jongens hebben, dat is doodgewoon. Is er nu nooit eens iemand die jij aardig vindt, zeg eens eerlijk Sien! ”


  Rosine lachte.


  „Onze wiskundeleraar, kind dat is een reusachtige vent. Daar zijn alle meisjes stapel op. Je kunt fijn met hem kletsen en hij beschouwt ons heus niet als babies. En hij lacht je ook niet uit als je eens iets stoms zegt. ”


  „En hij poetst zijn tanden wel iedere dag, denk je? ” plaagde Monique toch nog even.


  „Flauw, ” Rosine gleed wat verder onder de dekens.


  „Hij is gewoon een mieterse vent, die aandacht voor je problemen heeft ook al vallen zij buiten zijn vak. Laatst nog heeft hij na schooltijd ruim een uur met mij en nog vier anderen uit mijn klas zitten praten over drugs. ”


  „Over drugs...? ” Monique viel van de ene verbazing in de andere. Wie had kunnen denken dat dit kleine zusje... nou ja klein ... zij was bijna een hoofd groter, maar zij was toch nog pas vijftien jaar... dat dit zusje over drugs zou debatteren!


  Rosine knikte.


  „In de vierde klas zitten een paar jongens die drugs gebruiken, dat weet zo langzamerhand iedereen. Maar die bewuste dag was een van de jongens doodziek van overmatig druggebruik naar huis gebracht. ”


  „Dat heb je helemaal niet verteld thuis, ” zei Monique op beschuldigende toon.


  „Vertel jij alles? ” zei Rosine gehaaid.


  „Waarom zou ik het zeggen, mamma zou zich misschien ongerust maken en denken dat de hele school stickies rookt. ” Rosine trok de dekens nu helemaal over zich heen tot aan haar kind.


  Er lag vriendelijke verwondering in de blik die Monique haar zusje toewierp. Stille wateren... wie zou gedacht hebben dat die kleine aap al zo verstandig en volwassen zou nadenken over de dingen.


  „Ga nou maar slapen, ” zei Rosine op slaperige toon. „En vergeet vooral niet je tanden te poetsen! ”


  Haastig graaiden haar vingers naar de dekens, die in een wild gebaar door haar zuster werden weggetrokken.


  „Monique toe... ik zal het nóóit meer zeggen... ”


  Monique liet los.


  „Ik zal maar weer de wijste zijn. ” Zij liep naar de deur, keek nog even om — knikte.


  „Maf ze. ”


  Zachtjes deed zij de kamerdeur dicht. Vreemd opgewekt liep zij naar haar eigen kamer. Voor het eerst hadden Rosine en zij samen een echt gesprek kunnen voeren... geweldig!


  


  


  HOOFDSTUK 5


  


  


  


  Het was midzomer en de zon deed wat van hem werd verwacht. Monique stond in een minimum aan kleding op het terrasje van de achtertuin, met de strijkplank en een hoeveelheid zomerkleding.


  Gelukkig hoefde niet alles gestreken, maar sommige kledingsstukken vroegen toch wel even om de bout.


  Heerlijk, nog maar drie dagen en dan zouden Bert en zij er voor een week op uittrekken. In zijn Eend, richting België en Luxemburg. Om de kosten te drukken overnachten in jeugdherbergen. Het was natuurlijk niet lang: één week, maar Bert had al maanden geleden met een vriend afgesproken een tocht naar Finland te maken en daar moest hij toch wel een maand voor uittrekken. Monique wiste de transpiratie van haar voorhoofd. Eigenlijk belachelijk om bij zo’n temperatuur te gaan strijken. Haar moeder had haar aangeraden tot de avond te wachten, maar dat kon niet, want zij had een afspraak met Bert om samen na te gaan of alles nu in orde was voor die week.


  „Monique... telefóón... ” Otto kwam de tuin instormen. „Telefoon... wie? ” zij zette de strijkbout voorzichtig neer.


  Otto grijnsde.


  „Eén van je vrijers natuurlijk, je mag raden welke. ”


  Otto ging na de grote vakantie naar de middelbare school en voelde zich opeens kind-af. Het bleek Bert te zijn.


  „Het spijt me enorm Monique, maar onze afspraak voor vana vond kan niet doorgaan, ” zei hij op verontschuldigende toon „Hè, wat jammer, waarom niet? ” zij vroeg het volkomen argeloos, niet voorbereid op het voor haar verontrustende antwoord.


  „Ik kreeg net een telefoontje van Anja van Dijk, je weet wel van mijn school. Helemaal overstuur. Sinds die gebroken enkel van haar is zij vreemd veranderd. Zij zit hier helemaal zonder familie en in opperste nood heeft zij mij opgebeld. ”


  „Opperste nood... wat is er dan aan de hand? ” Monique voelde zich opeens doodzenuwachtig. Het was gek, maar zij had die Anja nooit vertrouwd. Hoe dikwijls had zij Bert’s hulp al niet ingeroepen! ”


  „Ik kom morgenochtend wel even, ” beloofde Bert Monique. „Dan vertel ik het je wel. ”


  Zonder antwoord af te wachten hing hij op.


  „Is er iets? ” Mevrouw van Santen kwam de gang in en zag haar dochter wat verwezen bij de telefoon staan.


  „Bert kan vanavond niet komen. ” Zij probeerde het zo nuchter mogelijk te zeggen. Het was tenslotte niet zó’n ramp! Maar die Anja...


  „Dat is jammer, hij is toch niet ziek? ” Mevrouw van Santen moest er niet aan denken dat die ene week vakantie van Monique met Bert in het water zou vallen. Monique was toch al zo moeilijk te benaderen de laatste tijd.


  „Nee... die juf van zijn school moest zo nodig aan zijn schouder uithuilen. Waar haalt dat mens al die tranen vandaan? ” Monique liep zonder meer terug naar haar strijkgoed.


  Eigenlijk zou zij zelf ook wel eens een flink potje willen janken. Zo maar... zonder enige reden... Bert zag haar graag vrolijk, en in zijn nabijheid voelde zij zich meestal ook wel opgewekt, maar écht blij...


  In plaats van haar afspraak met Bert, stak Monique die avond een bezoek af bij de oude mevrouw van Santen. Oma had al een poosje om een paar boeken gevraagd, welke haar zoon in zijn kast had staan en het leek Monique’s moeder een goed idee, als Monique zich deze onverwacht vrije avond eens opofferde. Want een opoffering was het natuurlijk, dat begreep zij wel. Maar het verzette de zinnen en anders zou Monique waarschijnlijk de hele avond met een treurig gezicht in een stoel hangen bij de televisie.


  „Als je nu ook nog wat mooie rozen uit de tuin plukt, ” stelde mevrouw van Santen voor. „Oma is gewend ieder jaar wat rozen uit onze tuin te krijgen. ”


  En daar ging Monique dan mèt de boeken, mèt de rozen.


  Oma woonde nog altijd samen met haar ijselijk pienter ongetrouwde dochter en het was dan ook tante Conny, die Monique binnenliet.


  Zij gaven elkaar koeltjes een hand, hoewel Monique zag echt wel welkom te zijn.


  Maar zowel oma als tante Conny waren tegen aanhankelijkheids demonstraties.


  Tante Conny had een wat stug en vooral prim gezicht, maar Monique mocht haar eigenlijk toch wel. Zij had een auto waarmee zij langs de wegen raasde als een kerel. Achter het stuur werd onze tante Conny gewoon een ander mens. Pappa zei altijd dat zij daar achter het stuur al haar verdrongen complexen uitleefde.


  En ondernemend was zij ook. Elk jaar vertrok zij in de vakantie naar het buitenland met haar auto en geen bergpas was haar te hoog of gevaarlijk. En tot voor kort had zij oma meestal meegenomen. Oma die al jaren en jaren koketteerde met een zwak hart, maar die elke toch barvermoeiende vakantiereis per auto uitstekend en genietend had overleefd!


  Daar kon Monique alle waardering voor opbrengen.


  In de ruime met veel antiek gemeubileerde zitkamer, vond zij haar oma in haar eigen vrij rechte en vooral niet te comfortabele stoel, een opengeslagen boek op haar schoot. En dat boek was beslist geen jan Wolkers of een spannend detectiveverhaal! „Dag kind, hoe gaat het? ” Monique zag zich vorsend aangekeken.


  „je ziet er niet al te florissant uit. je gaat zeker te laat naar bed ’s avonds of je rookt te veel. ” Natuurlijk, oma dacht het wel te weten.


  Tante Conny kwam binnen met de rozen, die zij met zorg in een kristallen vaas had geschikt.


  „Kijk eens moeder, wat Monique meebracht. Uit Gijs zijn tuin natuurlijk. ”


  De vaas werd op de smetteloos glanzende salontafel gezet. „Wil je een kopje koffie? Moeder en ik hebben al een kopje op, maar ik zet wel even wat verse. ”


  Tante Conny bedoelde het eigenlijk altijd wel goed, maar het ging allemaal zo vol bedoel, zo nadrukkelijk ”zo-als-het-hoort. ” De koffie werd binnengebracht op een zilveren dienblad, de porseleinen kopjes griezelig mooi en waardevol. Monique zag het er niet aan af maar zij wist het uit de verhalen van haar vader.


  Er werd een plakje cake bij geserveerd op een gebaksschoteltje met een zilveren vorkje. Monique kreeg de neiging om het miezerige plakje met twee handen in haar mond te proppen.


  „Hoe is het thuis? ” Oma moest natuurlijk even de obligate vragen stellen al interesseerde het haar vermoedelijk nauwelijks. „Oh best. ” Monique ging er dan ook niet te veel op in.


  „Ik ga over drie dagen met vakantie. ” Uitdagend vervolgde zij: „Naar België en Luxemburg... met een vriendje! ”


  Oma had zich meesterlijk in bedwang, Monique sloeg haar nauwlettend gade. Maar heel even was er een trekken met de wenkbrauwen.


  „Vinden je ouders dat goed? ” Oma’s stem klonk heel effen. „Waarom niet? ” Monique toonde zich opzettelijk verbaasd.


  „Ga je met die... met die... ” De oude mevrouw van Santen zocht duidelijk naar een mogelijkheid zich duidelijk te maken zonder al te kwetsend te worden.


  „Met die jongeman die met een groepje muziek maakt, of wat er voor doorgaat. ” De laatste opmerking kon zij niet voor zich houden. Monique schudde het hoofd.


  „Nee, niet met Frits, daar heeft hij geen geld voor. Ik ga met een andere vriend... oh, geweldig intellectueel — een onderwijzer en nog aardig ook. ”


  Bij tante Conny schemerde een glimlach, Monique zag het duidelijk.


  De oude mevrouw van Santen legde zuchtend het boek van haar schoot.


  „Waarom ga je niet gewoon gezellig met een vriendin op reis? ” Zij roerde nu toch wat driftig in haar koffiekopje.


  Monique haalde de schouders op.


  „Twee jonge meisjes samen naar het buitenland... vindt u dat zo vertrouwd? Zij kunnen ons wel... Ik vind het trouwens veel gezelliger om met Bert te gaan. Je kunt ’s avonds fijn samen ergens gaan dansen. ”


  Mevrouw van Santen keek nu duidelijk afkeurend.


  „Is dat alles wat jij je van een vakantie voorstelt? Er bestaan nog andere zaken in het leven behalve dansen. Als je in het buitenland bent moet je je verdiepen in de mensen en de interessante dingen bekijken die zo’n land je te bieden heeft. Je moet je blik verruimen. ”


  Monique lachte.


  „Dat zal best lukken nu ik met een onderwijzer op stap ga. Wat dacht u, hij zal er zijn aardrijkskunde boekjes wel op naslaan. ” „Ik heb nog wel een paar detailkaarten van België en Luxemburg, als je die wilt lenen. ”


  Tante Conny knikte vriendelijk boven haar plakje cake.


  „Geef het kind ook dat adresje in de Ardennen, waar wij nog eens overnacht hebben. Het was er goed en bepaald niet duur. ” Het kind...


  Natuurlijk — voor oma was zij nog een kind!


  Gelaten liet Monique de stroom raadgevingen over zich heengaan. Zij bedoelden het goed die twee, maar het was volkomen overbodig. Bert had zijn reisplan al lang uitgestippeld en hij had warempel geen advies van een vieren tachtigjarige vrouw nodig.


  Monique maakte het niet laat. Oma mocht dan zo’n ijzeren Hein zijn, die nooit voor twaalf uur in bed lag, zij, Monique wilde niet te laat naar bed, zodat zij lekker uitgeslapen was als ze op reis ging.


  „Kan die vriend van jou wel goed chaufferen? ” Tante Conny vroeg het toch nog, terwijl zij Monique naar de voordeur begeleidde.


  Monique lachte.


  „Vast niet zo goed als u, ” en dat meende zij. „Maar hij heeft al meer buitenlandse reizen gemaakt en als wij terug zijn vertrekt hij nog voor weken naar Finland en dat is ook niet naast de deur. ”


  Er kroop zowaar een wat dromerige, verlangende blik in de ogen van tante Conny.


  „Finland... daar ben ik nog niet geweest. Wel Noorwegen en Zweden... je moet me later maar eens vertellen hoe hij het gehad heeft. ”


  „Ik neem Bert wel mee, ” beloofde Monique in een impuls. En in een zelfde impuls sloeg zij even een arm om de hals van haar tante.


  „U krijgt in elk geval een kaart van ons uit Luxemburg. ”


  Tante Conny’s koele lippen schuurden vluchtig langs haar wang. „Goede reis, Monique en wees voorzichtig. ”


  Vreemd voldaan reed Monique terug naar huis.


  Dat was nu het bezoek waar zij zo tegenop had gezien.


  Oma was toch nog altijd een pienter oud wijfie en tante Conny ... als die getrouwd was geweest, dan was het misschien zelfs nog wel een leuk mens geworden! En in elk geval waren haar gedachten afgeleid geweest van Bert en Anja.


  De volgende dag kwam Bert om half elf het tuinhek binnenstappen. Opgewekt als altijd. Monique die hem achter de vitrage voorzichtig gadesloeg kon niets van zijn gezicht aflezen. Zij liet hem eerst aanbellen, hij hoefde niet te weten dat zij op de uitkijk had gestaan.


  Er was niemand thuis gelukkig. Ma en Rosine waren samen de stad in boodschappen doen en Otto was de hele dag naar een vriendje.


  „Hallo, kom er in, ” Monique deed een stap opzij om haar vriend binnen te laten. Haar gezicht stond stug, zij kon niet anders. De tuinstoelen stonden al klaar op het terrasje. Monique had zelfs wat rozen uit de tuin geplukt — waarom zou alleen oma ervan mogen genieten.


  Bert liet zich in een stoel vallen.


  „Gezellig, ” hij knikte Monique hartelijk toe. „En als de koffie soms toevallig net klaar is... zeg ik geen nee. ” Hij zag er uit als een ondeugende jongen, maar Monique verkoos het niet te zien. Zij wilde eerst alles weten over de vorige avond. Terwijl zij de dampende koffiekopjes uit de keuken de tuin in bracht, brandde zij los: „En hoe was het gisterenavond? ”


  De lach gleed van zijn gezicht.


  „Ga nu eerst even rustig zitten. ” Hij trok de lege stoel naast de zijne wat dichter naar zich toe.


  Maar Monique pakte de stoel tegenover hem.


  „Ik zit, ” zei zij koel.


  Bert roerde met aandacht in zijn kopje. Hij had het kennelijk niet gemakkelijk en dat maakte Monique nog meer ongerust. „Het was geen gezellige avond gisterenavond, ” zei hij tenslotte. „Moest dat dan? ” vroeg zij bits.


  Bert keek haar hoofdschuddend aan.


  „Doe niet zo kinderachtig, Niekie, het was echt niet leuk. Anja was vreselijk gedeprimeerd en eigenlijk ten einde raad. Het valt niet mee om al je zorgen en verdriet in je eentje de baas te worden. ”


  „Verdriet... wat is er dan aan de hand? Een ongelukkige liefde? Ik ben ook wel eens gedeprimeerd hoor, ” zei Monique hard. Zij had het gevoel tegen iets onzichtbaars te vechten.


  „Maar jij hebt je familie, liefje en zij heeft niemand. Ik heb je geloof ik nooit verteld dat Anja getrouwd is geweest. Een half jaar na hun huwelijk is haar man bij een ongeluk om het leven gekomen. ”


  Monique duwde een vanzelf opwellend gevoel van medelijden met geweld weg. „Anja een weduwe... hoe oud is zij dan wel niet? ”


  Bert glimlachte flauwtjes.


  „Een weduwe hoeft niet persé oud te zijn. Anja trouwde toen zij negentien jaar was. Zij is nu eenentwintig. ”


  Bert stond op en kwam naast Monique haar stoel staan, sloeg een arm om haar schouder. „Niekie, ik kan er niets aan doen, maar ik heb Anja voorgesteld die week met ons mee op reis te gaan. Ik kon haar niet zo ellendig achterlaten. ”


  Monique zat verstijfd op haar stoel.


  „Anja met ons mee? Maar dat wil ik helemaal niet. Wat moet ik met dat vreemde mens, zij zou mijn hele vakantie verpesten! ” haar stem sloeg over van teleurstelling.


  „Laat zij bij een ander uithuilen, waarom moet zij daar jou voor uitzoeken. Heeft zij je aanbod aangenomen? ”


  „Niet direct, ” moest hij bekennen. „Zij opperde meteen, dat jij dat misschien niet zo leuk zou vinden. ”


  „Ik niet leuk... vind jij het dan wèl leuk? Fijn zeg, zo’n treurende weduwe om ons heen. Stel je voor, dan had ik ook wel tegen Frits kunnen zeggen dat hij mee kon... ”


  Monique leunde verslagen achterover.


  „Oh Bert, hoe heb je zo stom kunnen zijn. Nu kun je er natuurlijk niet meer van af. ”


  Hij schudde het hoofd.


  „Ik zou me een ellendeling vinden als ik dat meisje hier in deze staat alleen had achtergelaten. Het is toch niet zo héél erg, Niekie, wij kunnen het ons met z’n drieën toch ook heel gezellig maken. Heus, Anja is een fijne meid”


  „Natuurlijk, ” sneerde Monique door het dolle heen. „Een schoolfrik en een schoolmeester, dat kan geweldig knus zijn, kunnen jullie elkaar bedillen en betuttelen, je gaat je gang, maar, vergeet niet een paar lege schoolschriften mee te nemen, dan kunnen jullie elkaar huiswerk opgeven. Maar ik ga niét mee, ik bedank voor de eer. Zo’n stomme griet uit een winkel hoort daar niet bij. ”


  Met driftige passen liep zij de kamer in, naar de gang, de trap op en naar de veilige bescherming van haar eigen kamer. Zij was woedend... oh wat was zij verschrikkelijk woedend.


  Bert was haar achterna gekomen en stond vergeefs aan de deur te rammelen.


  „Doe eens open, Monqiue, wij kunnen dit toch wel als twee volwassen mensen uitpraten, ” hoorde zij hem smeken.


  „Hoepel op, ga jij maar naar je treurende weduwe, ik heb geen zin in de rol van heilsoldate. Ik ben niet zo nobel, ik wil alleen maar een gezellige vakantie met een vriend. Als zij zo van streek is hoort zij bij een psychiater en zeker niet bij ons. ”


  In een hoek van de kamer zag zij de koffer staan die al voor een groot deel was ingepakt met de zorgvuldig gewassen en gestreken jurken en blouses. In dolle drift deed zij een greep in de koffer, smeet de jurken door de kamer en gaf een blouse die voor haar voeten viel een fikse trap.


  „Monique ik ga weg, ” er klonk een waarschuwing in Bert’s stem. Zij stond midden in de kamer, de handen in haar zij.


  „Dat is fijn, ” zei zij fel. „Doe de groeten aan je vriendin en een prettige vakantie! ”


  Er kwam geen antwoord meer.


  Zij holde naar het raam. Even later zag zij Bert naar het tuinhek lopen, hij keek niet meer om. Hij startte zijn auto en reed langzaam weg, heel langzaam, alsof hij hoopte dat Monique hem toch nog achterna zou komen.


  Hij kon lang wachten...!


  Monique maakte haar kamerdeur weer open en liep met trage passen naar beneden, Op het terras stonden de twee lege koffiekopjes. Zij bracht ze haastig naar de keuken. Zij wilde niets meer van Bert terugvinden.


  Zij negeerde de stoelen en ging op het trapje dat van het terras naar de tuin leidde zitten, de ellebogen op de knieën en haar kin gevangen tussen haar handen. Dat was een kort bezoek geweest, kort maar krachtig!


  Zou hij nu bij zijn Anja zitten uithuilen? Konden zij elkaar troosten. Had hij nu werkelijk gedacht, dat zij handenklappend van plezier op zijn plannetje was ingegaan. Wat naïef!


  Hij zou nu wel de pest aan haar hebben, hij had waarschijnlijk niet verwacht dat zij zo van zich kon af slaan. Belachelijk, hij had gewoon haremneigingen. Met twee vrouwen op stap... wel ja, misschien had hij onderweg nog wel een zielige lifster meegenomen. Tenslotte bood zijn auto desnoods wel plaats aan vier personen.


  Het idee werkte op de een of andere manier nog op haar lachspieren ook. Maar de lachbui en een fikse huilbui zaten elkaar wel in de weg. Monique beet op haar lippen: geen gejank, dat was goed voor zielige weduwen!


  Er was er in elk geval één, die deze gang van zaken met blijdschap zou begroeten: Frits! Waarom zou zij hem eigenlijk niet even opbellen, kon zij in elk geval iemand gelukkig maken. Frits was niet thuis, maar zijn moeder wist dat hij die ochtend bij Jan-Willem Sluiter had afgesproken. Zij kon zelfs een telefoonnummer geven als het dringend was. ja, opeens vond Monique het dringend!


  Zij draaide het nummer en Frits bleek inderdaad aanwezig. Zijn stem klonk niet overmatig hartelijk. Begrijpelijk, want hij zag haar nog steeds met Bert met vakantie gaan.


  Monique viel maar meteen met de deur in huis.


  „Ik ga niet naar België met Bert, ik blijf gewoon thuis de volgende week. ”


  Frits bleef toch nog wat gereserveerd.


  „Hoe komt dat zo opeens? Ik kan me niet voorstellen dat je het uiteindelijk toch om mij nalaat. ”


  Er bleef Monique niets anders over dan de zaak eerlijk uit de doeken te doen. Frits had haar zwijgend aangehoord.


  „Het valt me waarachtig nog van je mee, dat je die kerel zijn zin niet hebt gegeven, ” zei hij tenslotte rustig.


  „Als je er voor voelt kunnen wij misschien voor zaterdagavond wel weer eens een afspraak maken? ” opperde hij nonchalant. Monique voelde de huilbui nu toch wel heel hinderlijk opdringerig worden.


  Waarom was Frits niet wat enthousiaster. Zij had eigenlijk verwacht, dat hij meteen in zijn ouwe busje zou springen om naar haar toe te komen. Zaterdagavond... hij liet haar dus rustig nog twee dagen met haar teleurstelling alleen.


  „Dat is best, ik zie je dan wel, Tabé. ”


  Zij gooide de hoorn op de haak.


  Rót-jongens waren het allemaal. Tante Conny had groot gelijk, je moest die kerels gewoon allemaal links laten liggen. Ongedurig liep zij de kamer rond. Wat moest zij in hemelsnaam al die dagen. En wat zouden de anderen zeggen als zij thuiskwamen. Zij bleef staan voor het antieke ladenkastje, een pronkstuk uit oma van Santen’s huis. En erop stond de mooie antieke kristallen karaf gevuld met port. De karaf die haar moeder ter ere van de koperen bruiloft van haar vader had gekregen. Port... het enige drankje waar mama van hield. Monique pakte de karaf beet. Waarom niet... zij hield ook van port. Mama werd er altijd een beetje vrolijk van — misschien dat zij het dan ook wel werd.


  Maar toen mevrouw van Santen een uur later met haar jongste dochter thuiskwam, vond zij Monique slapend op de lage bank in de kamer. Een leeg glas op de grond, en een duidelijk spoor van tranen op de wangen.


  En die aanblik stemde haar alleen maar droevig...


  


  


  HOOFDSTUK 6


  


  


  


  Monique en mevrouw van der Hart waren bezig met de maandelijkse etalageverandering. Het was een werkje waarbij Monique zich altijd van haar artistieke zijde kon laten zien en wat zij met veel plezier deed.


  „We zullen de voorraden binnenkort beslist weer moeten aanvullen, ” mompelde mevrouw van der Hart tevreden.


  „Normaal is dit toch eigenlijk een slappe tijd in de vakantieperiode, maar we mogen beslist niet mopperen. ”


  Monique was ingespannen bezig met het draperen van een prachtig mosgroen fluwelen doek, waarop de kleurige sieraden het best tot hun recht zouden komen. Zij had er haar schoenen bij uitgetrokken en stond met haar mooi gebruinde benen op blote voeten in de etalage. De nagels van haar tenen waren zalmkleurig gelakt en in een speels gebaar hield zij even een voet tegen de fluwelen doek. Zo’n voet deed het zo ook wel aardig.


  Haar aandacht werd abrupt afgeleid door een paar jongelui die, met hun neus tegen het grote raam gedrukt uitbundig stonden te applaudisseren en fluiten.


  Mevrouw van der Hart schudde glimlachend het hoofd. „Meisje toch... ” maar van een echte afkeuring was geen sprake, zij vond Monique nog steeds een aanwinst voor haar boetiek en haar soms wat zotte invallen bleken soms achteraf niet zo zot. En die gebruinde voet met gelakte teennagels kwam alleraardigst uit tegen het groen.


  Monique trok zich geschrokken terug. Zoiets kon je natuurlijk niet ongestraft doen in een etalage, zij leek wel gek.


  Zij keek op haar horloge. Al over half elf.


  „Ik ga maar vast koffie zetten, ” stelde zij voor. „Dan kunt u rustig aan uw werk blijven. ”


  Laura van der Hart vond het best, zij toonde zich maar heel weinig ”de bazin. ” Het lag haar niet en het was bij Monique ook niet nodig gebleken.


  In het kleine keukentje zette Monique de ketel met water op het gas.


  En bij alles wat zij deed werd haar aandacht steeds weer afgeleid door de ring aan haar linkerhand, de gouden vriendschapsring die daar sinds een paar dagen aan prijkte. De vriendschapsring van Frits. Het was nog geen verlovingsring, Frits vond een verloving overbodig en misschien had hij wel gelijk. Maar deze ring betekende toch ook een zekere band. Na haar breuk met Bert was de vriendschap met Frits als vanzelf weer op de oude basis voortgezet, maar Frits drong wel aan op meer zekerheid. En hij dacht deze zekerheid met die vriendschapsring gekocht te hebben.


  Monique had er zich niet tegen verzet, Frits was heel geschikt en hij was écht stapel op haar. Wat wilde zij eigenlijk nog meer. Hij nam zelfs voor haar sinds kort muzieklessen; voorlopig bij een muziekleraar, maar hij dacht zelfs over de muziekschool na de grote vakantie, of het conservatorium als zij hem daar zouden toelaten.


  Thuis hadden zij de hele gang van zaken vrij lakoniek opgevat. Zij gingen er van uit dat het haar leven was en langzamerhand moest zij zelf kunnen beslissen wat zij er mee deed.


  Haar moeder had nog wel een paar gesprekken met haar gevoerd, dat wel, maar meer dan een zachtzinnig waarschuwend geluid was het niet geweest. Terwijl Monique heel goed wist, hoezeer haar ouders altijd tegen de vriendschap tussen Frits en haar gekant waren geweest. Maar zij was nog niet getrouwd! Van Bert had zij niets meer gehoord sinds zijn nogal overhaast vertrek — dacht zij! Wat Monique niet wist, was dat Bert haar wel degelijk vanuit Luxemburg een kaart had gestuurd met de hartelijke groeten van hem èn die Anja! Mevrouw van Santen had het zo weinig kies van hem gevonden en zij wist dat Monique er weer door van streek zou zijn, dus had zij de vrijheid genomen de kaart te verscheuren en weg te gooien. Later zou zij het nog wel eens terloops vertellen.


  Monique schonk voorzichtig het hete water op de koffie, mevrouw van der Hart hield van een sterk kopje.


  Wat had zij toch geboft met deze baan, leuk werk en zo’n schat van een bazin. Laura van der Hart was eigenlijk een heel bijzondere vrouw. Getrouwd met een ingenieur, die vijf jaar geleden bij een bedrijfsongeval zo zwaar werd gewond dat hij voor zijn leven invalide werd. Laura van der Hart had toen kordaat het heft in handen genomen. Toevallig was deze winkelruimte te koop geweest en zij had niet lang geaarzeld. Voor haar huwelijk had zij dit soort werk ook al gedaan en met behulp van enkele goede vrienden en relaties had zij de zaak tot een goedlopende boetiek kunnen opwerken. Bij al het zakendoen had Laura van der Hart niets van haar vrouwelijkheid ingeboet en met het prachtige lange rode haar dat in een dikke wrong in haar nek was opgemaakt en de diep blauwe ogen die altijd vol levenslust de wereld inkeken was zij een aantrekkelijke persoonlijkheid. Monique schonk twee kopjes vol en liep het kleine gangetje in. „De koffie is klaar. ”


  Het was altijd een gezellig kwartiertje voor zover zij niet door klanten gestoord werden.


  „Rook jij niet wat veel? ” Monique zag zich bestraffend aangekeken, toen zij een nieuwe sigaret aan haar nog maar half opgerookte sigaret aanstak.


  „Moet u nodig zeggen, ” zei zij zacht verwijtend.


  Het was waar, Laura van der Hart rookte ook veel, maar zij had wel eens verteld, dat zij met roken was begonnen op de dag, dat haar man dat verschrikkelijke ongeluk had gekregen. De martelende uren van wachten in het ziekenhuis waren slopend geweest en toen iemand haar een sigaret had aangeboden, had zij deze volkomen gedachteloos tussen haar lippen gestoken en zich van vuur laten bedienen. En zo was het begonnen...


  „Wij zijn een mooi stel samen! In plaats dat wij elkaar helpen van het roken af te komen... ” Zij zuchtte en roerde peinzend in haar koffiekopje. Het was toch wel eens moeilijk, al hadden Niek en zij het, de omstandigheden in aanmerking genomen, werkelijk heel goed samen.


  „Maar waarom zou jij zoveel roken? ” wendde zij zich tot Monique.


  „je zult toch wel wat tot rust zijn gekomen nu Frits en jij tot die voorlopige verloving besloten hebben. ”


  Zij schudde het hoofd.


  „Ik vind je nog niet veel van een gelukkig jong meisje hebben! ” Monique kneep haar lippen samen. Daar had Bert ook opmerkingen over gemaakt, het had het begin van hun vriendschap gevormd.


  „Ik dacht dat het wel beter zou gaan nu ik de knoop heb doorgehakt... ” zij haalde haar schouders op. „Ik loop nog steeds rond met het gevoel dat er een huilbui op de loer ligt. En er is maar weinig voor nodig om laaiende ruzie met me te krijgen. Otto, mijn jongste broer loopt de laatste weken al in een boog om mij heen. ” Driftig doofde zij haar sigaret.


  „Snapt u er wat van — ik niet! ”


  De winkelbel meldde de komst van een klant, Monique was blij weer aan het werk te kunnen gaan. Het bleef druk die dag, zodat er geen gelegenheid was voor verdere vertrouwelijkheden. Maar om zes uur, toen Laura van der Hart met een lichte zucht de sleutel van de winkeldeur in het slot draaide, had zij Monique gevraagd nog even te wachten in het vertrekje achter de winkel, dat tot een soort woonvertrek was ingericht.


  „Weet je, Monique, ” viel zij met de deur in huis. „Als je er voor voelt zou ik de volgende week samen met jou naar Denemarken willen gaan. Ik heb mijn relaties daar beloofd één dezer weken te komen en ik wilde dan het zakelijke met het aangename verenigen. Jij bent je vakantieweek naar Luxemburg misgelopen en ik vind het nooit zo gezellig er alleen op uit te gaan. Niek gaat dan een week naar Lunteren naar mijn ouders, dat is al lang geregeld. ”


  Laura van der Hart keek Monique verwachtingsvol aan. Zij zou van haar gezicht hebben kunnen aflezen of het aanbod in de smaak viel, Monique was een open boek voor haar.


  En wat zij zag deed haar glimlachen.


  „Met u naar Denemarken? ” Het meisjesgezichtje leefde zo zichtbaar op en Monique’s gretige: „Oh, wat heerlijk, natüürlijk wil ik mee, ” maakte haar bazin wel duidelijk dat hier in een behoefte werd voorzien.


  Laura van der Hart knikte opgewekt.


  „Mooi, morgen bespreken wij de rest wel. Als het kan wilde ik zondagochtend heel vroeg vertrekken — wij gaan met mijn auto en we maken er gewoon een gezellige week van. ”


  Zij fronste haar wenkbrauwen.


  „Misschien beter dat ik je ouders hier nog even over opbel? Dat is wel zo correct, lijkt me. ”


  Monique lachte.


  „Mijn moeder zal het ongetwijfeld op hoge prijs stellen, ” zei zij nuffig.


  Zij schudde het hoofd.


  „U zult een geweldige beurt maken, want mijn ouders spreken er zo dikwijls hun verontrusting over uit, dat ouders tegenwoordig nergens meer in gekend behoeven te worden. En zij zullen het plan ongetwijfeld toejuichen. ”


  Wat zij inderdaad deden!


  „Een sympathieke vrouw, ” prees mevrouw van Santen. Zij hadden elkaar al een paar maal in het winkeltje ontmoet.


  „Een bijzonder aantrekkelijke vrouw, ” viel mijnheer van Santen ondeugend bij. „En iemand die haar lot bewonderenswaardig moedig draagt. ”


  „Frits zal wel niet zo verrukt zijn, ” gooide Monique er somber tussen.


  „Onzin, ” wees mevrouw van Santen de veronderstelling kortdaat van de hand.


  „Natuurlijk gunt hij je dat uitstapje van harte. In elk geval moet je je er niets van aantrekken als hij bezwaren maakt, ” haar stem klonk dringend.


  Rosine draaide zich op haar pianokruk om en mengde zich eveneens in het gesprek.


  „Jongens, wat ben ik blij dat ik nog geen vrindje heb. Vrijheid blijheid. Je mag niet dit en je mag niet dat en je moet wèl dat ... goeie grutten, waarom moeten jullie toch allemaal zo nodig zo’n jongen aan je rokken! ”


  Monique’s wenkbrauwen demonstreerden zeer duidelijk haar gevoelens.


  „Je wordt vervelend met je herhalingen, we weten zo langzamerhand wel dat jij in dit opzicht niet normaal bent. Onze Lieve Heer heeft de jongens toch niet voor niets geschapen, is het wel? ”


  Mijnheer van Santen snoof achter zijn hand. Monique die het zag voelde zich erdoor geïnspireerd.


  „Je wilt toch geen tante Conny-de-tweede worden? Ik kan tenminste niet zeggen, dat die stralend van geluk door het leven marcheert. ”


  „Monique... nu is het wel genoeg. ” Mevrouw van Santen vond het nodig tussenbeide te komen.


  „Zie je Frits vanavond? ”


  Monique rekte zich op haar gemak uit.


  „Nee, ik heb lekker een vrije avond. De ”bubbles” moeten een of ander sloom personeelsfeestje opluisteren en ik heb afgesproken met Miep naar een sportavond te gaan. Haar sportvereniging komt in actie ten bate van een of ander bijzonder goede doel, ik weet alleen niet wat. ”


  Monique lachte.


  „Ik zei tegen Miep dat ik wel kwam als zij mij een vrijkaartje bezorgde. Maar nee hoor, dat is een glasharde. Vrijkaartjes werden er niet gegeven, hoogstens voor diegenen die zich deze avond zeer verdienstelijk zouden maken. ”


  Eigenlijk stelde zij zich niet zo bar veel van de avond voor, maar het stelde haar in elk geval in de gelegenheid Miep weer eens te spreken.


  Het was een zoele zomeravond, waardoor de opkomst van het publiek bijzonder goed was. De avond werd begonnen met atletiekwedstrijden waaraan bekende sportfiguren zouden meedoen. Pas daarna vond de voetbalwedstrijd plaats tussen de plaatselijke voetbalcub en het elftal oud-internationals die zonder aarzelen hun medewerking hadden toegezegd.


  Een broer van Miep zat in die plaatselijke club — hetgeen de aantrekkelijkheid van de wedstrijd toch wel wat verhoogde. Na de atletiekwedstrijden was een half uur pauze om de mensen de gelegenheid te geven even de benen te strekken.


  „Ga mee wat drinken in de kantine, ” Miep pakte haar vriendin bij de arm.


  „Als we vlug zijn, zijn we nog voor de hele meute. ”


  Miep zette er haar bekende sprintje in, Monique volgde in een lagere versnelling.


  „Cola voor mij, ” gilde zij haar nog na.


  Drommen mensen drongen Monique voorbij. Miep was al lang niet meer zichtbaar.


  Zij bleef bij de deuropening staan. Hier moest Miep in elk geval eens weer terugkomen... Monique grabbelde in haar schoudertas naar haar sigaretten.


  Zowaar de eerste vanavond, bedacht zij met zekere voldoening. Lucifers waren natuurlijk weer onvindbaar.


  „Kan ik helpen, ” een hand werd uitgestoken met een brandende aansteker.


  Monique hield er haar sigaret bij, keek daarna pas op naar haar "weldoener”.


  „Verhip... hè... wij kennen elkaar...! ” riep zij verbaasd uit. Zij lachte.


  „Evert... van de melkwagen! ” riep zij triomfantelijk. Zij herkende hem direct, met zijn vreemd aantrekkelijke donkere uiterlijk. Hij zag er nu zo mogelijk nog beter, nog donkerder uit. Hij stak een hand uit.


  „Hoe gaat het, Monique? Dat is lang geleden. Hoe kom jij hier verzeild? ”


  Hij gaf een stevige hand — zeker van het koeiemelken, schoot het door Monique heen. „Ik kan jou hetzelfde vragen. Tenslotte woon ik hier, maar jij... kon je de koeien en varkens wel alleen laten? ”


  Het klonk allemaal niet zo aardig en dat was niet de bedoeling geweest.


  „Sorry... ” zij keek hem verontschuldigend aan.


  De koeien zullen nu we! slapen, neem ik aan. Maar de varkens ... die willen nog wel eens lang liggen woelen in bed, voordat de slaap komt. ”


  Hij sprak uiterst lakoniek, maar zijn ogen lachten. Hij had gevoel voor humor.


  „Hoe is het met het biljartfenomeen? ” gaf hij het gesprek een andere wending.


  Monique gebaarde de kantine in.


  „Zoekplaatje: waar is Miep. Ik hoop dat zij het gered heeft en dadelijk met mijn cola tevoorschijn komt. ” „Zal ik.. bood Evert gewillig aart.


  Maar het was al niet meer nodig. Met twee flesjes dook Miep op uit de dringende mensenzee.


  „Geweldig! ” prees Monique uitbundig, „en kijk eens wie ik bij me heb! ”


  „Nee maar, ik kan jou geen ogenblik alleen laten... dat is al de tweede keer! ” spotte Miep goedmoedig terwijl zij Evert de hand drukte.


  „Hoe kom jij hier? ”


  Monique en Evert barstten in lachen uit.


  „Die originele vraag hebben wij elkaar ook al gesteld, ” legde Monique uit.


  Met z’n drieën drentelden zij weg naar een wat rustiger plekje. Miep had het colaflesje zonder meer aan haar mond gezet, Monique maakte gebruik van de twee rietjes die Miep had meegebracht.


  Opeens bedacht zij: „Heb jij al iets te drinken gehad? Als je er niet vies van bent kun je de helft van mijn flesje krijgen... ” Hij protesteerde beleefd, maar enig zacht aandringen van Monique was al voldoende hem de rest van het flesje te zien ledigen.


  „Ben je alleen, kom je bij ons zitten? ” Monique flapte het eruit, voordat zij besefte dat Miep het misschien niet zo leuk zou vinden. Maar deze zei ook meteen: „ja zeg, doe dat. ”


  Miep keek haar vriendin van opzij aan.


  Was Monique weer op de verovertoer? Moest dat nu nog, terwijl zij zo goed als verloofd was met die Frits? Hoewel... of dat nu echt goed zat allemaal... Miep had haar twijfels: Monique kon er zo vreemd onverschillig over spreken. Als die stomme onderwijzer niet zo... enfin, wie weet waar het goed voor was geweest. Op hun gemak liepen zij terug naar hun plaatsen, Monique en Evert in een luchtig gesprek gewikkeld, Miep die de achterhoede vormde.


  Monique vertelde al gauw, dat zij over enkele dagen naar Denemarken zou gaan en tot haar verbazing bleek Evert Denemarken te kennen.


  Hij was er al een paar maal geweest.


  „Ben jij in Denemarken geweest? Wat moet een boer...? ” zij beet op haar lippen, daar flapte zij weer iets afschuwelijks uit. „Zelfs boeren gaan tegenwoordig wel met vakantie, ” zei hij glimlachend omdat hij haar verwarring zag.


  „En misschien weet je wel, dat Denemarken voor ons wel interessant is, er wordt ook veel landbouw en veeteelt bedreven. Nog nooit Deense kaas gegeten? ”


  „Ik zal een groot stuk kaas voor je meebrengen, ” beloofde Monique deemoedig. Wat had zij toch voor voorwereldlijke ideeën over boeren? Bespottelijk, zij geneerde zich gewoonweg. Nog braaf, dat hij niet kwaad was geworden. Hij vond het waarschijnlijk niet de moeite waard om zich kwaad over te maken. Waarom zou hij ook... stom gebazel van een stadskind... De voetbalwedstrijd nam een aanvang en was gelukkig boeiend genoeg om alle aandacht op te eisen.


  Miep gilde zich hees om de club van haar broer aan te moedigen, terwijl Monique het luidruchtig voor de oud-internationals opnam.


  Evert zat geamuseerd tussen hen in.


  „Ik zal me maar op de vlakte houden, ” opperde hij heel verstandig. „Jullie zouden geen gek figuur slaan op de barrikaden als rechtgeaarde feministen in verzet tegen een of ander vermeend onrecht het vrouwvolk aangedaan. ”


  Miep trok even haastig de wenkbrauwen op.


  „Gaat dat nog zo bij jou in het dorp? Gaan zij jullie dan met hooivorken te lijf? ”


  Hij schudde nadrukkelijk het hoofd.


  „Mij krijg je niet kwaad en ook niet op de kast. Razen jullie maar lekker uit, dat schijnen de stadswichtjes nodig te hebben.


  Onze vrouwen in het dorp zijn wat evenwichtiger van aard zou ik zeggen. ”


  Miep knikte voldaan.


  „Jou mag ik wel. En sportief ben je ook! ”


  Monique zat er opeens vreemd stil bij. Ze frommelde wat zenuwachtig aan haar sigaret.


  Dat was nu gezellig bekvechten. Zoiets was met Frits eenvoudig niet denkbaar!


  Hij was eigenlijk helemaal niet geestig, had beslist geen gevoel voor humor en dat maakte een ruzie direct tot een échte ruzie! Je kon meningsverschillen nooit weglachen met hem, die moest je echt uitvechten.


  Een hand viel over de hare, pakte de lichtelijk verfomfaaide sigaret.


  „Zou je dat ding maar niet weggooien? ” Evert keek haar onderzoekend aan.


  „Waarom rook je zoveel? ”


  Monique voelde zich opeens onredelijk driftig worden.


  „Omdat ik daar zin in heb, ” zei zij bits.


  Hij schudde het hoofd.


  „Daar geloof ik niets van. Je wéét niet eens dat je rookt, dat je de ene sigaret met de andere aansteekt. ” Hij knikte. „Het is slecht voor je teint, wist je dat? Afgezien van die arme longen van je. ”


  Zijn stem klonk zo vriendelijk, hij toonde zo’n oprechte aandacht, dat Monique zonder meer in snikken uitbarstte. Zij had de huilbui niet eens voelen aankomen, waarschijnlijk had hij al lang op een aanleiding zitten wachten.


  Monique voelde een beschermende arm om haar schouder geslagen en haar hoofd werd tegen een wijnrood T-shirtje geduwd.


  Zij snikte luidruchtig verder maar het viel niet op in het algemene gejoel van het publiek.


  Tenslotte bedaarde het snikken toch. Voorzichtig hief zij haar behuilde gezicht op.


  „Je shirtje drijft, ” zei zij met een zenuwachtige giechel.


  Hij trok zijn beschermende arm terug.


  „Als jouw ogen nu maar droog zijn, ” zei hij rustig.


  Miep staarde strak naar het voetbalveld.


  Arme Monique... het schaap was wel goed in de war. Die halve verloving met die Frits... een belachelijke zaak natuurlijk. Evert was wel van een heel ander kaliber. Jammer, dat zij hem niet eerder wat beter hadden leren kennen.


  Monique boende met een zakdoek haar gezicht schoon.


  „Kijk maar niet, ” mompelde zij. „Ik word wel zo verschrikkelijk lelijk als ik gehuild heb. Ik werd daar vroeger al mee geplaagd thuis en dat heeft me dikwijls weerhouden in tranen uit te barsten. ” Zij beet op haar lippen: „Behalve nu dan. ”


  Monique had niet veel belangstelling meer voor de wedstrijd, zij zou het liefst meteen naar huis gaan, naar de beslotenheid van haar eigen kamer.


  De wedstrijd eindigde in een gelijk spel, een prettige uitslag die alle verhitte gemoederen snel tot bedaren bracht.


  Op hun gemak liepen zij met de menigte naar de uitgang.


  Bij de fietsen namen zij afscheid van Evert.


  Op het laatste moment zei Monique in een impuls: „Kom eens langs als je weer in de stad bent. ” Zij gaf hem haar adres op een blaadje uit haar agenda. Hij vouwde het dubbel, stak het in zijn portefeuille, zonder enig commentaar.


  Een handdruk voor allebei de meisjes. En een vaag: „Tot ziens. ” En weg was hij.


  „Heb jij een melkauto zien staan? ” vroeg Monique zenuwachtig lachend.


  „Ik durfde er niet naar te vragen. Ik heb toch al zoveel stomme dingen over "boeren” gezegd. ”


  Miep morrelde peinzend aan haar fietsslot.


  „Een aardige jongen... een verduveld aardige jongen! ” zei zij met duidelijke waardering in haar stem.


  En Monique was het er maar al te zeer mee eens...


  


  


  HOOFDSTUK 7


  


  


  


  De reis naar Denemarken was een succes geweest.


  Monique en Laura van der Hart konden het ook buiten haar werk uitstekend samen vinden en zakelijk gezien hadden zij — naar hun idee — zeer geslaagde inkopen gedaan.


  Zij hadden kans gezien de zakelijke beslommeringen in de eerste drie dagen van de week klaar te krijgen, zodat zij de rest van de week als echte vakantie konden besteden. Laura van der Hart had meteen tijdens de heenreis gezegd: „Laten wij nu eens even elke gedachte aan Nederland en alles wat daar bij hoort van ons afzetten. Geen gepieker, geen gezeur — wij zijn twee vrije vrouwen die zich volkomen aan het Deense leven gaan overgeven. ”


  Het had goed gewerkt. Beiden wisten van elkaar, dat zij wèl enige zorgen achterlieten, maar niemand ook thuis, was ermee gebaat als zij die zorgen mee met vakantie namen.


  De reis verliep vlot zonder pech, zij logeerden onderweg in kleine hotelletjes, zij neusden overal op hun gemak rond en zelfs de onvermijdelijke aandacht van de mannen lieten zij zich in bescheiden mate welgevallen.


  Een van de plaatsen waar Laura Monique mee naartoe nam was Ribe, een plaatsje waaraan Laura haar hart had verpand en dat zij elke reis naar Denemarken aandeed.


  Je waande je er eigenlijk een beetje in de Middeleeuwen, er scheen niet zo bar veel veranderd. En met een trots alsof Laura er zelf de bouwstenen voor had aangedragen moest Monique vóór alles de ruim achthonderd jaar oude kathedraal bewonderen. Dan waren er de smalle straatjes, zij bezochten het kleinste gebouwtje van Ribe, waar nu een museum was en de Black & Friars Abdij die tot de mooiste van Denemarken gerekend werd.


  Zij logeerden tenslotte in de Weis Stue, een oude herberg op het marktplein. Laura kende de eigenaar en zij was er duidelijk hartelijk welkom.


  De gelagkamer hing vol prachtige oude schilderijen en er hing zelfs een vierhonderd jaar oude klok.


  Laura van der Hart voelde er zich zichtbaar thuis en de hartelijkheid die over haar werd uitgegoten door de herbergier strekte zich zonder aarzelen ook uit tot Monique.


  Het was allemaal nogal onwezenlijk, maar heerlijk!


  Laura van der Hart bloeide in die luttele dagen zichtbaar op. Mijn hemel, wat een beeldschone vrouw — het viel Monique elke keer weer op.


  Een directeur van een fabriek van bijzonder artistiek ontworpen tafellinnen inviteerde hen meteen voor een dinertje en Monique begreep drommels goed, dat zij door die man alleen maar "geduld” werd. Zijn aandacht ging uitsluitend uit naar Laura van der Hart.


  Het was eigenlijk heel triest te zien, hoe Laura opleefde als een plant die te lang zonder water had moeten leven.


  Monique maakte zich tijdens zo’n maaltijd zo klein mogelijk, zweeg in alle talen en hoopte dat de andere twee haar aanwezigheid zouden vergeten. Zelf genoot zij van de vreemde omgeving, het voor haar vreemde eten en het feit, dat zij zorgeloos ver van huis was.


  De volgende dag trokken zij weer verder, Laura van der Hart was opvallend zwijgzaam en Monique had het dan ook echt een beetje met haar te doen.


  Altijd aan huis gekluisterd te zijn met een totaal invalide echtgenoot — wat een afschuwelijke taak, vooral omdat mevrouw van der Hart nog zo jong van hart was en vitaal. Monique had toevallig eens haar rijbewijs in handen gehad en daarvan kunnen zien, dat haar bazin negenenveertig jaar was. Stel je voor dat zij nog dertig van deze jaren voor de boeg had...


  Mocht Monique gedacht hebben dat de rest van de dagen in zekere mineurstemming zou worden doorgebracht, dan had zij het gelukkig mis.


  Er werd gezellig gewinkeld, zij deden zich te goed aan het befaamde smorrebrod, natuurlijk bezochten zij in Kopenhagen het Tivoli waar zij in de Glass Hal! een concert bijwoonden en om middernacht vóór sluitingstijd van een prachtig vuurwerk genoten. Monique had zelfs nog een korte maar vrij hevige flirtation met een hotelgast, een leuke blonde Deen, die voortreffelijk Engels sprak en ’s avonds toen zij met Laura van der Hart nog even in de bar iets gingen drinken, naast haar kwam zitten. Monique flirtte werkelijk schaamteloos, maar nu was het Laura van der Hart die zich zoveel mogelijk afzijdig hield. De complimentjes die Monique te horen kreeg deden het allemaal zoveel gezelliger in het engels en zelfs een paar brutale opmerkingen, die haar in Nederland beslist hadden doen blozen, konden haar niet boos maken.


  De jongeman had zich in het begin van hun conversatie netjes voorgesteld, maar Monique vond het zo’n onuitsprekelijke naam, dat zij lachend had gezegd: „Die naam kan ik beslist niet onthouden, ik zal je maar gewoon 'Tiet” noemen, wel zo gemakkelijk. ”


  Maar elke keer als zij Piet zei kreeg de jongeman een onbedaarlijke schaterbui, zodat Laura van der Hart op een gegeven ogenblik fluisterde: „Die jongen blijft er dadelijk nog in, zulke lachbuien kunnen niet gezond zijn. ”


  Maar het werkte wel aanstekelijk en de stemming in de hotelbar werd met de minuut geanimeerder.


  Laura van der Hart trok zich halverwege de avond terug.


  „Ik heb nog wat te schrijven en ik ben eigenlijk een beetje moe, ” excuseerde zij zich.


  Maar toen Monique anderhalf uur later ook aanstalten maakte naar haar kamer te gaan werd het afscheid van de nieuwe vriend nog een beetje moeilijk. Hij werd zéér aanhankelijk en hij vond het eigenlijk helemaal niet noodzakelijk al bij Monique’s kamerdeur afscheid te nemen. Piet prees zichzelf aan als iemand, die een meester was in het liefderijk toedekken en instoppen van lieve meisjes. Dat begreep Monique tenminste uit zijn soms toch wat verwarde engels.


  Haar protesten maakten duidelijk niet veel indruk op hem. Juist toen Monique zich paniekerig afvroeg hoe zij plakkerige Piet buiten haar kamer kon houden, verscheen een wat slaperig hoofd van Laura van der Hart om de hoek van de kamerdeur naast de hare.


  „Moeilijkheden? ” vroeg zij ter zake.


  Monique kreeg een zenuwachtige slappe lach.


  „Ik had het in gedachten al met vette koppen in de krant zien staan: Nederlands meisje in Copenhagen door brute Deen aangerand... ”


  In haar haastig aangeschoten ochtendjas stapte Laura van der Hart de gang op.


  „You’d better to go now, it is late. Good night. ” Zij keek de Deen koel aan.


  Bij Monique’s kamerdeur bleef zij staan en wachtte totdat het meisje in haar kamer was verdwenen. Zij hoorde de sleutel in het slot omdraaien en zonder nog een woord te zeggen tegen de verbouwereerde Deen, verdween zij in haar eigen kamer. Later, weer terug in Holland sloeg zij dit incident tijdens haar uitgebreide verslag over de reis, toch maar wijselijk over. Feitelijk was het een beetje haar eigen schuld geweest want zij had wel heel uitdagend met "Piet” zitten flirten. Geen wonder dat hij had gedacht dat zij, Monique, wel voor een avontuurtje te vinden was geweest.


  Mevrouw van Santen was wel tevreden over het uiterlijk van haar dochter.


  „Die reis heeft je geloof ik wel goed gedaan, ” zei zij tevreden. „Ik hoop dat je het leven nu weer wat zonniger ziet! ”


  „Het was fijn, ” beaamde Monique volmondig.


  „Mevrouw van der Hart en ik konden geweldig goed samen opschieten en ik heb die week eigenlijk helemaal niet aan jullie allemaal in Holland gedacht — zalig! ”


  Otto vond het nodig commentaar te geven.


  „Leuke zuster heb ik, zo echt hartelijk. Waarom ben je niet weggebleven? Als je zo de pest aan ons hebt... ” Hij was echt een beetje nijdig.


  Mevrouw van Santen begreep de opmerking wel beter. Eigenlijk had Monique hiermee heel duidelijk gezegd, dat zij een week zonder Frits een verademing had gevonden. En dat terwijl het kind een soort verloving met die jongen was aangegaan. Het bleef een probleem!


  „Volgende week ben je weer van ons af hoor, ” viel Rosine haar broertje bij.


  — „Wij mogen fijn met z’n allen — behalve jij dan een week in de caravan van tante Toos in Rockanje, dus dan heb je het huis hier helemaal voor jou alleen! ”


  Tante Toos Medema, een boezemvriendin van mevrouw van Santen.


  „Wist ik niks van, ” zei Monique knorrig. Zij vond het helemaal niet zo’n aanlokkelijk idee een hele week alleen thuis te zijn. „Tante Toos gaat een week met haar man mee op zakenreis en toen heeft zij gevraagd of wij soms zin hadden daar een weekje te gaan zitten, ” legde haar moeder uit.


  „We hebben het aanbod met beide handen aangenomen, tenslotte gaan wij pas begin augustus met vakantie en met dit stralende weer wil ik best in Rockanje zitten. ”


  Monique voelde zich overvallen door dat oude, ellendige onverklaarbaar nerveuze gevoel.


  „Jullie doen maar, ik vermaak me wel. Tenslotte moet ik overdag gewoon werken en ’s avonds... dan is Frits er altijd nog. ” Mevrouw van Santen vond dat niet zo’n geruststellend idee. Maar goed het was nu eenmaal afgesproken en Monique moest langzamerhand toch leren op eigen benen te staan en haar eigen moeilijkheden op te lossen.


  „Waarom vraag je Miep die week niet te logeren? ” Het was Rosine die op het lumineuze idee kwam.


  Monique leefde zichtbaar op.


  „Mag het, mamma? ” ging zij er onmiddellijk op in.


  Natuurlijk had mevrouw van Santen geen enkel bezwaar, zij zegende de inval van haar jongste dochter.


  Nog diezelfde avond reed Monique met haar fiets naar het huis waar haar vriendin op kamers was. Miep was thuis en het kostte haar nog geen twee minuten haar vriendin over te halen die week bij haar te logeren.


  „Lijkt me dol, ” vond Miep onomwonden.


  „Gaan wij samen allerlei lekkere dingen kokkerellen en hebben wij zeeën van tijd om eens heerlijk alles bij te kletsen. Het lijkt me zalig! ”


  Mevrouw van Santen was zichtbaar opgelucht.


  „Nu ga ik wat geruster weg, ” bekende zij haar dochter. „Alleen is maar alleen en dan is een week lang, dat weet ik uit vroegere ervaring. Je ziet, zo lossen de problemen zich altijd wel op de een of andere manier op in het leven, ” zei zij met enige nadruk in haar stem. Als het kind dat maar wilde inzien!


  Monique... waar heb je citroenen gelaten? ”


  Een noodkreet uit de keuken, waar Miep met rood hoofd bezig was met het toebereiden van een visschotel.


  „Ik kom d’r aan... ” Monique kwam haastig de keuken binnen.


  „Zij lagen helemaal onderin de boodschappentas, ik heb ze gewoon over het hoofd gezien. ”


  Zij gluurde over Miep’s schouder.


  „Lukt het? Het ruikt allemaal zalig. Ik ben bijna klaar met stofzuigen en dan kom ik dat meloenschoteltje maken. ”


  De beide vriendinnen keken elkaar aan en barstten in lachen uit. „Onze ouders moesten ons eens zien. Wij hebben nog nooit zo lekker gegeten als deze week en nog nooit zoveel geld voor eten uitgegeven, ” voegde Miep er ter zake aan toe.


  Zij streek een paar haarpieken uit haar gezicht.


  „Gewoon funest al die kookboeken met bijzondere recepten die je moeder heeft verzameld, ” ging zij voort, terwijl zij met aandacht wat citroensap perste voor haar visschotel. Monique leunde tegen het aanrecht, sneed een plak komkommer af en stak het genietend in haar mond.


  „Zo gezond, ” mompelde zij met volle mond, omdat haar vriendin haar met gefronste wenkbrauwen aankeek. „Wist je dat niet, rauwe komkommer breekt allerlei kwaaie stoffen in je lichaam af. Ik ste! me zo voor, dat die komkommer als een buldozer door mijn lijf gaat razen. ”


  Miep knikte vol ontzag.


  „Ik krijg hier zeer beeldend medisch onderwijs. En hoepel nu op want je leidt me af. ”


  Maar Monique bleef nog even dralend staan. „Eigenlijk mieters hè, zo’n vrouwenhuishouden. Waarom moeten wij er eigenlijk altijd zo nodig mannen bijslepen? ”


  Miep proestte in een citroenschil.


  „Moet jij nodig zeggen! En houdt het voorlopig maar in de eerste persoon enkelvoud! Je weet dat ik niet zo sleperig ben. De mannen die wij deze week over de vloer hebben gehad kwamen echt alleen maar voor jou. ”


  Monique kneep haar ogen half dicht.


  „Zullen wij vanavond eens iedereen laten bellen. Gaan wij gezellig die grote legpuzzel afmaken en naar de televisie kijken als er iets aardigs is. ”


  „Mij heb je, ” was het nuchtere antwoord. „Maar wat doe je als Frits op de stoep staat. Hij zei gisteren dat we hem nog konden vernachten vandaag. ”


  „Als wij niet opendoen gaat hij wel weer weg. ” Monique wilde het heel simpel zien.


  Haar vriendin bleef met zeer gemengde gevoelens in de keuken achter.


  Monique gedroeg zich nog altijd niet als een gelukkig verloofd meisje en dat bleef vreemd.


  Zoals elke avond werd de tafel met zorg gedekt. Mocht mevrouw van Santen wel eens gewanhoopt hebben of de opvoeding van haar oudste dochter wel was aangeslagen omdat zij weinig resultaat zag, zij zou tevreden zijn geweest als zij had gezien hoe vol zorg en smaakvol de tafel werd gedekt, helemaal in de geest zoals mevrouw van Santen het graag zag.


  „Zalig hè, zo op ons gemak, ” Monique kon het maar niet genoeg zeggen. „En dan te bedenken dat mijn moeder bang was dat wij misschien niet genoeg zouden eten. Dat wij ons zelf zouden verwaarlozen. Zij zou je moeten zien in je mooie lange gewaad! ” Miep haalde haar schouders op.


  „ïk heb het ding eens in een gekke bui gekocht en nooit de kans gehad het te dragen. Ik zie me al op een sportdag met zoiets aan komen zetten! ”


  Zij waren klaar met eten en genoten nog even van een sigaret voordat zij alles naar de keuken brachten.


  „Zullen wij de vaat maar laten staan? ” Monique vroeg het voorzichtig, zij wist het antwoord eigenlijk al.


  „Ben je mal, vinden wij morgen die vuile bende als we opstaan. Afwassen en koffiezetten dat gaat mooi in één moeite door. ” Verder protest afgewezen, Monique probeerde het ook maar niet. Zij had een heerlijke week met Miep, en eigenlijk waren de bezoekjes van Frits de enige dissonanten.


  Het was toch niet nodig om elkaar elke avond te zien en te spreken... Maar Frits dacht daar anders over en kwam rustig elke avond weer opdraven. Vanavond had hij repetitie met de ”Bubbles” er zat dus een kansje in dat het te laat werd om nog te komen. Zij zou er niet om treuren!


  Maar om kwart over acht, de meisjes hadden naar het televisienieuws zitten kijken en waren juist van plan de grote legpuzzel op tafel uit te spreiden, toen er werd gebeld. „Verdorie, die rot-Frits... ” Monique was helemaal boos.


  „Monique toch... ” Miep vond het een krankzinnige opmerking. „Nou ja, het wordt toch te gek. En hij had notabene repetitie vanavond. ”


  Zij liep voorzichtig in de richting van het raam.


  „Als hij het is laat ik hem doodgewoon staan. Verstop jij je vast, zodat hij niemand ziet als hij naar binnen kijkt. ”


  Monique gluurde voorzichtig achter de vitrage.


  Opeens schoof zij met een haastig gebaar de vitrage helemaal opzij. Miep keek verbaasd toe vanuit haar schuilplaats achter een kast.


  „Het is Evert... nee maar, wat leuk, stel je voor het is Evert. ” Miep kwam uit. haar schuilplaats en streek haar lange japon glad.


  „Zal ik opendoen? ” vroeg zij liefjes.


  Maar Monique stond al in de gang. Als zij toch iemand had verwacht...


  De voordeur werd wijdopen getrokken.


  „Evert, wat leuk — ik had eerlijk gezegd nooit gedacht dat je aan zou komen, ” Monique stak haar hand uit.


  „Ben ik welkom, of was je uitnodiging maar een beleefdheidsfrase? Ik kom eigenlijk mijn Deense kaas halen. ” Hij stapte aarzelend de gang in, toch nog niet overtuigd dat zijn impuls juist was geweest.


  Monique slaakte een zucht van verlichting, en zegende het ogenblik op de laatste dag van haar verblijf in Denemarken dat zij toch maar tegen haar verwachting in dat hij echt zou komen, een grote doos Deense kaas had ingeslagen.


  „Die kaas ligt klaar, ” zei zij lachend. „En dat had je vast niet verwacht. Kom gauw binnen. ”


  Miep ontving hem in de kamer met een grijns.


  „Je zult wel denken, dat Monique en ik geen seconde buiten elkaar kunnen, maar ik bezweer je dat er soms weken voorbij gaan dat wij elkaar niet spreken. Toevalig dat ik nu een weekje bij haar logeer omdat haar ouders weg zijn. ”


  Zij bekeek Evert op haar gemak.


  Hij had zich netjes aangekleed, had natuurlijk verwacht aan Monique’s ouders te worden voorgesteld. Keurig blauw overhemd, stropdas en donkerblauwe blazer. Toch eigenlijk wel leuk als een jongen ook eens iets anders droeg dan een T-shirt en een verschoten spijkerbroek.


  „Wat ben jij mooi! ” Er lag enige verbazing in zijn blik. De sportieve Miep die er uitzag als een zeer steedse dame.


  Miep trok een gezicht dat bij haar japon paste.


  „Ik had zo’n voorgevoel dat jij wel eens zou kunnen komen... ” zei zij zoetsappig.


  Monique voelde zich volkomen buitengesloten.


  „Wat wil je drinken? ” vroeg zij geprikkeld. „Koffie of thee? ” De beide anderen keken op bij de scherpte van haar stem.


  „Ik weet dat iedereen tegenwoordig koffie drinkt ’s avonds, maar nu je het mij vraagt - liever thee. Ik ben wat je noemt een ouderwetse theeleut. ”


  Terwijl Monique in de keuken bezig was met theezetten, dacht zij: vreemde situatie eigenlijk. Evert en ik kennen elkaar nauwelijks. Wat weet ik van hem af? Een boerenzoon die in een melkauto rondrijdt en van voetballen houdt. En die in Denemarken is geweest!


  Vanuit de kamer kwam geanimeerd gepraat — het was vanaf het begin van de kennismaking duidelijk geweest dat Miep en Evert het uitstekend samen konden vinden.


  Monique had opeens geen zin meer terug te gaan naar de kamer en zij bleef in de keuken wachten totdat het theewater kookte. Zij zouden haar binnen toch niet missen... Maar nog voordat het water kookte klonken voetstappen in de gang en kwam Evert aarzelend in de deuropening van de keuken staan.


  „Ik word gestuurd om te zien waar je blijft, ” hij keek haar onderzoekend aan.


  „Is er iets, Monique, had ik beter weg kunnen blijven? Maar waarom vroeg je mij dan... ”


  Monique schudde het hoofd.


  „Ik ben een gek wicht, dat moest je nu wel weten. Natuurlijk is het leuk dat je bent gekomen en ik hèb Deense kaas voor je meegebracht. ”


  Het water kookte, Monique spoelde eerst de theepot om met het kokende water, zo was het haar geleerd. Toen pas gooide zij de pot vol.


  „Het zal wel gezond zijn, ” hoorde zij achter zich, „maar gekookt water is niet mijn liefste drank. Of is de thee op? ”


  „Heb je mij al eens normaal meegemaakt? ” Monique zuchtte vol ellende. „Enfin, misschien bèn ik niet normaal. ”


  Zij herstelde haar fout, terwijl Evert, tegen de deurpost geleund toekeek.


  Terug in de kamer vonden zij Miep die intussen de enorme legpuzzel met drieduizend stukjes, welke de twee vriendinnen in het begin van de week hadden gekocht en die eigenlijk voor Miep’s vertrek af zou moeten zijn, op het daarvoor bestemde karton op de grote tafel had neergelegd.


  „Ben jij slim in die dingen dan mag je ons een half uurtje helpen. Wij zijn maar nauwelijks op de helft en hij móét voor zondagavond af. ”


  Miep graaide tussen de nog enorme hoeveelheid losse stukjes. Evert ging onmiddellijk bereidwillig aan de grote tafel zitten. „Ik heb het in mijn jonge jaren veel gedaan, maar zó’n kolossaal geval... ”


  Monique aarzelde nog even.


  „Mogen wij onze gast wel... het is geloof ik niet erg beleefd wat wij doen. En als wij eenmaal bezig zijn... het wordt een dwangneurose: een bepaald hoekje móét klaar en daar brei je steeds weer andere hoekjes aan vast”


  Evert was meteen actief bezig, ging niet eens in op Monique’s nuchtere protest. Hij had er werkelijk kijk op, rustig en vooral niet ongeduldig ging hij zijn gang, vroeg onderwijl vol belangstelling naar Monique’s Deense uitstapje. En Miep schonk de thee in.


  „Wat doen jullie met het ding als hij klaar is? ” Evert was zeer benieuwd.


  „In de kachel of in de vuilnisbak, ” Monique wist het meteen. „En dan wil ik het eerste jaar geen puzzel meer zien. Ik was er nóóit aan begonnen als Miep niet zo had aangedrongen. ”


  „Die puzzel gaat niet in de kachel, ” zei Miep heel beslist. „Wij geven hem desnoods aan een ziekenhuis of een rusthuis of een of ander clubhuis, stel je voor dat je zoiets maar weggooit. ” „Lijkt me enig, ” Monique knikte goedkeurend terwijl zij op een stuk chocolade sabbelde.


  „Dan maar naar een zenuwinrichting. Het moet bepaald kalmerend werken op de patiënten. Ik krijg al de neiging nu en dan om het hele zaakje door de kamer te keilen. ”


  „Werk nu maar en zeur niet, ” Miep was niet af te leiden. Totdat de bel van de voordeur klonk.


  De twee vriendinnen wierpen elkaar een haastige blik toe.


  Dat moest Frits zijn...


  „Nog meer helpers, ” veronderstelde Evert vrolijk. „Als dat zo doorgaat komt die puzzel vanavond nog af. ”


  Monique was naar de gang verdwenen.


  Het was Frits.


  „Ik dacht dat je de hele avond moest repeteren, ” er kon zelfs geen groet af bij Monique.


  „Wat ben jij hartelijk! ” Frits stapte naar binnen, sloeg een arm om Monique’s schouder en zoende haar uitvoerig. Verklaarde daarna:


  „Het ging zo lekker vanavond, dat wij er wat vroeger mee zijn gestopt. Jon had trouwens ook nog een afspraak met een meisje. En ik met jou! ”


  Met zijn arm nog om haar schouder stapte hij de kamer in. Fronste de wenkbrauwen toen hij het huiselijke tafreeltje rond de grote ronde tafel zag.


  Monique wilde het tweetal aan elkaar voorstellen, maar Evert was al opgestaan om Frits de hand te drukken. Miep zwaaide nonchalant met een hand.


  Opeens had Monique beseft niet eens Evert’s achternaam te kennen — krankzinnig. En wat zag Frits er weer bespottelijk uit met dat gebloemde shirt en die malle ketting om zijn nek. „Wil je een kop thee? ” zij móést iets doen, even actief zijn, want zij voelde zich vreemd beverig.


  „Thee...? ” Frits lui achterover op de bank uitgestrekt als een demonstratie tegenover die vreemde snuiter op zijn rechte stoel. „Wie drinkt er in hemelsnaam nog thee? ”


  „Dat is goed voor een zieke kip, zou mijn moeder zeggen. Heb je niks anders? ” Hij kwam zuchtend overeind.


  „Ik haal zelf wel een flesje bier uit de kelder. Nog iemand die bier wil? ” Hij had niet beter kunnen demonstreren dat hij hier thuishoorde. Monique stampte driftig op de grond.


  „Jij haalt niks! Dat zou je ook niet wagen ais mijn moeder thuis was. ” Miep schoof haastig haar stoel achteruit.


  „Kom Evert, wij hebben hard genoeg gewerkt. Reuze bedankt voor je hulp. Laten wij er gezellig bij komen zitten. Niekie, wij willen ook wel iets koels. ”


  Miep en Evert deden hun best, maar de avond sleepte zich in een onbehaaglijk gespannen sfeer voort. Monique uiterst zenuwachtig en kattig, Frits opzettelijk onverschillig tot bij het onbeschofte af.


  Om elf uur vond Evert het kennelijk welletjes.


  „Ik laat je wei even uit, ” Monique was overeind voordat Miep iets had kunnen zeggen. Het interesseerde haar geen steek dat Frits er als een donderwolk bij zat. In de gang overhandigde zij Evert een pakje dat zij al op de kapstok had neergelegd. „Je kaas... ik was het echt niet vergeten, ” zei zij met een zucht. „Wie is die knaap? ” Evert gebaarde met zijn hoofd in de richting van de kamer. „Zijn jullie verloofd? Je draagt een ring die ik niet ken. ”


  Monique glimlachte flauwtjes.


  „Ken jij al mijn juwelen? Nee, wij zijn niet verloofd; het is een vriendschapsring. ” Evert knikte.


  „Dus toch een zekere band, ” constateerde hij rustig.


  „Alleen om zo’n stomme ring om mijn vinger? ” zei Monique opeens onbeheerst.


  „Als daar de band van afhangt. Er zijn heus wel mensen die ik meer... ” Zij duwde een vuist tegen haar mond.


  „Waarom draag je die ring dan? ” Evert wilde duidelijk orde op zaken stellen. Monique streek zenuwachtig met een hand door haar haren.


  „Ga nu maar, anders kun je mij weer zien janken, ” zei zij bot. Hij deed het zwijgend.


  Maar bij de al geopende voordeur vroeg zij haastig: „Zie ik je nog eens, kom je nog eens langs? ”


  Hij greep haar uitgestoken hand.


  „Dat zou dan uit medelijden zijn, Monique. Wil je dat? ”


  Daar was natuurlijk geen antwoord meer op en zij liet hem zwijgend gaan. In de gang moest zij een paar maal diep adem halen want zij had een vreemd stikkerig gevoel.


  Na het hoofdstuk Bert was nu ook het hoofdstuk Evert afgesloten. Haar leven werd op deze manier maar een vreemd boek!


  


  


  HOOFDSTUK 8


  


  


  


  Er was een alarmerend telefoontje uit Italië gekomen. Jacques en Antje die met de auto een trektocht door Italië zouden maken waren halverwege op zeer hardhandige wijze gestrand. Een heethoofdige Italiaan die een beetje copieus had gegeten, weggespoeld met de nodige glazen wijn, was op onbesuisde manier op een toch vrij stille weg op hen ingereden. Jacques had nog getracht uit te wijken en was tegen een rotswand tot stilstand gekomen. Auto total-loss, Antje met hersenschudding en een gebroken been naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis vervoerd en Jacques met een gebroken arm en een paar gekneusde ribben er achteraan.


  Even dreigde deze ramp mevrouw van Santen toch te machtig te worden. Maar zij herstelde zich vlug, vooral na een telefoontje dat zij na enige moeite met haar zoon in het ziekenhuis in La Spézia kon voeren.


  „Moeten wij naar je toekomen. Voel je je eenzaam? ”


  Jacques had het bevrijdende gevoel voor humor van zijn vader. „Menslief, met al die beeldschone zustertjes om me heen. En Antje en ik voeren een zeer levendige briefwisseling via de zusters. Wij zijn dankbaar dat wij nog leven, en Antje’s ouders komen volgende week hier naartoe. Zij wilden toch naar Italië met vakantie. ”


  Antje’s ouders bleken wel erg van streek, zodat mevrouw van Santen alle registers moest opentrekken om het ouderpaar tot kalmte te krijgen.


  „Maakt u hun daar in Italië vooral duidelijk, dat de kinderen zodra maar mogelijk op een vliegtuig naar Holland gezet moeten worden, ” bezwoer mevrouw van Santen met nadruk. „Er zal heus wel goed voor hen worden gezorgd, maar een ziekenhuis in Nederland, nietwaar... ”


  Met vereende krachten werd zelfs een Italiaanse brief in elkaar gezet die de familie Boost de Italiaanse artsen in het ziekenhuis moest overhandigen.


  Niemand wist of het had geholpen, maar veertien dagen later konden Antje en Jacques per brancard van het vliegveld Schiphol worden opgehaald.


  Monique was in die dagen vol bewondering voor haar moeder. Haar vader leek bij dergelijke gelegenheden altijd min of meer lamgeslagen, hij zou niet paniekerig doen, nee hij werd stil en heel afhankelijk van zijn vrouw.


  Jacques liet zich als een held inhalen. Hij vond het duidelijk heel mooi al die aandacht, was vol idiote verhalen over zijn periode in het Italiaanse ziekenhuis en mocht de aandacht van zijn familie dreigen af te nemen, dat gooide hij het prompt op de zielige toer. Monique leerde haar broer in die dagen opnieuw en heel anders kennen en zij mocht hem wel.


  Het kwam zelfs wel eens tot wat serieuze gesprekken. Nadat hij op kamers was gaan wonen was Jacques nooit meer vertrouwelijk geweest met zijn familie, zeker niet sinds hij zijn Antje had. Antje en zijn "business”, zijn handel in tweedehands auto’s, die vormden zijn leven.


  Maar nu werd de familieband weer helemaal aangehaald.


  Zelfs oma van Santen kwam op ziekenbezoek. Jacques had er een schone pyama voor aangetrokken.


  Oma zat recht op haar stoel naast het ziekbed en er blonk niet veel medelijden in haar ogen.


  „Je hebt natuurlijk veel te hard gereden, ” veronderstelde zij kort. „Of deugde die auto van jou soms niet? Dat gescharrel in tweedehands auto’s. Leer dat van mij: Een mens doet zijn auto weg als hij mankementen gaat vertonen. En die wrakken stuur jij de weg weer op. Kijk naar je tante Conny, die rijdt al jaren en heeft nog nooit een ongeluk gehad. ”


  Jacques deed echt zijn best.


  „Geloof me, oma, die wagen was volkomen in orde. Er zijn massa’s mensen die hun auto na een jaar of twee inruilen, en die auto’s zijn volkomen betrouwbaar. Overigens wordt elke auto eerst grondig nagezien. Volgens uw opvatting zou ik haast een moordenaar zijn. ” Hij lachte.


  „Nou ja, dat gelooft u toch zeker niet, uw oudste, dierbare kleinzoon een moordenaar! Wij hebben toch geen moordenaars in de familie gehad, hoop ik? ”


  Warempel, oma lachte.


  „Best mogelijk, ” gaf zij onomwonden toe. „In vroeger tijden deugden de mannen al niet. Ik zal er het familiestamboek eens op naslaan. ”


  Jacques keek zijn oma vrijmoedig aan.


  „Waarom bent u eigenlijk ooit getrouwd, uw hekel aan de mannen had u moeten weerhouden. ” De oude mevrouw van Santen keek haar kleinzoon peinzend aan. „Je grootvader was een goed mens, ” zei zij rustig met een milde blik in haar ogen. „Hij was een goed mens... en een leven zonder kinderen lokte mij toch niet, ” bekende zij openhartig.


  „Met het risico een zoon te krijgen — weer een man meer op de wereld! ”


  Jacques zakte vol verbazing achterover in zijn kussens. Mevrouw van Santen glimlachte.


  „Ja, het eerste kind was een zoon... je vader. Ik had hoge verwachtingen van hem, hij was zo’n pienter kind. ”


  „Hij is nóg pienter, ” vond Jacques nodig zijn vader te verdedigen.


  „Zeker, ” gaf zij toe. „Maar als hij niet getrouwd was had hij zoveel meer kunnen bereiken. ”


  Jacques kwam met zo’n wild gebaar overeind dat hij meteen met een van pijn vertrokken gezicht naar zijn ribben moest grijpen. „Verhip, oma, dan was ik er nooit geweest. U bent wel hartelijk. En mijn vader is heel gelukkig met mijn moeder. ”


  Zij knikte stil.


  „Het verwondert me nog steeds, maar het is waar. je ouders zijn heel gelukkig met elkaar. ” ’s-Avonds deed Jacques uitgebreid verslag van dit gesprek aan Monique. „Ik zeg maar niets tegen de ouwelui hierover, ” vond hij. „Als onze mama hoort dat zij vader in zijn carrière zou hebben benadeeld door met hem te trouwen... en oma is nu eenmaal niet wijzer. ”


  Hij lachte.


  „Oma vroeg natuurlijk ook wat ik nu zo de hele dag deed. Ik heb met een stalen gezicht verkondigd dat ik me nu op de filosofie heb geworpen. ” Jacques schudde van plezier. „Die oma — ook niet achterlijk, zei heel zoetjes dat het zeker de filosofie van de luiaard betrof. Een lekker gek mens eigenlijk en nog lang niet seniel. ” Het enige wat hem deze dagen verdroot was dat hij zijn Antje niet zag. De vliegreis had haar toch niet zo goed gedaan en de doktoren vonden het beter, dat zij nog even onder toezicht in het ziekenhuis bleef.


  De duidelijke hechte gezonde band tussen Antje en Jacques stemde Monique wel eens triest en tot nadenken, als zij dit vergeleek met de schertsverloving die Frits en zij krampachtig in stand hielden.


  Jacques had er botweg zijn verbazing over uitgesproken.


  „Wat wil je toch met die knul? Ik kan beslist niet zeggen dat je overloopt van liefderijke gevoelens voor Frits — of je moet je meesterlijk beheersen als wij er bij zijn. Ik ben maar blij dat mijn Antje er zich niet voor schaamt in bijzijn van anderen ook nog lief tegen mij te zijn. Wat jij presteert op dat gebied... ik begrijp niet dat die knaap dat pikt! ”


  Monique gaapte zenuwachtig.


  „Jullie snappen er geen snars van. ”


  Jacques knikte zeer instemmend.


  „Dat vertel ik je net. Leg het ons dan eens uit, wij zijn tenslotte je naaste familie. ” Maar wat moest zij uitleggen?


  Dat zij eigenlijk niet zo veel om Frits gaf, dat er heel veel was waarover zij zich irriteerde? Terecht zouden zij zeggen: maak het af — zo simpel leek het wel.


  Maar wat zij niet meemaakten waren de ogenblikken dat Frits erg lief tegen haar was en aanhankelijk — nee eigenlijk meer afhankelijk. Alleen om haar ging hij nu en dan werken, om haar nam hij muzieklessen... Het kwam er op neer, dat zonder haar zijn leven geen enkele betekenis had. Dat was toch zielig! Maar ook benauwend! Monique probeerde het haar oudste broer uit te leggen, hij liet haar gelukkig geduldig uitspreken.


  „Je bent een sukkeltje, ” zei hij tenslotte.


  „Ik mag dan op school bepaald geen licht geweest zijn met tweeën en drieën voor mijn wiskunde en een ontstellend gebrek aan iets wat op een talenknobbel lijkt, ik zie toch waarachtig wel, dat dit helemaal niet klopt en dat je drastisch een knoop zal moeten doorhakken. Ik heb Frits hier nu verscheidene malen aan mijn ziekbed gehad, maar zusjelief geloof me, dit is geen knaap voor jou. ”


  Monique haalde bokkig de schouders op.


  „Hij heeft ook heus wel aardige dingen, ” ging zij plotseling in de verdegiging.


  Jacques greep vol wanhoop naar zijn hoofd.


  „Als ik iets van jou begrijp! Je mag dit welgemeende broederlijke advies best naast je neerleggen, hoor. Maar je ziet er niet uit als een stralend gelukkig meisje. Jammer! ” Het gesprek met haar broer had het voor Monique niet gemakkelijker gemaakt. De twijfel had zich weer helemaal van haar meester gemaakt, terwijl zij destijds gedacht had de knoop te hebben doorgehakt door er in toe te stemmen een "voorlopige verloving” met Frits aan te gaan.


  De dagen sleepten zich onbehaaglijk voort en Monique zag al weer tegen een lang weekend op. De weersvoorspellingen waren zo gunstig, dat Monique nadrukkelijk liet weten er beslist op uit te willen en niet de hele dag thuis te hangen.


  Met enige tegenzin bekende Frits dat de andere Bubblesleden de hele zondag naar het strand wilden gaan met hun vriendinnen en dat zij Frits ook hadden meegevraagd. Monique vond het een uitstekend plan, op die manier was zij niet de hele dag met Frits alleen en het strand lokte altijd wel.


  Vervoer naar het strand ging natuurlijk met het bekende busje. Jon Jaspers had een oud schoolvriendinnetje bij zich, een vriendschap die zich na de schooltijd had gehandhaafd op enkele tussenpozen na wanneer Jon zich in een kortstondig avontuurtje stortte met een meisje dat hij tijdens een optreden leerde kennen. Pien was een leuk kind, Monique had haar al verschillende malen ontmoet. Jan-Willem was met een meisje dat dikwijls in het eethuisje waar hij werkte kwam eten. Een meisje met zwaar opgemaakte ogen, een felrode mond en nogal uitdagend gekleed. Paul was alleen komen opdagen, zijn vriendin lag met griep in bed. Doordat zij vroeg waren vertrokken lag het strand er nog uitnodigend stil bij en konden zij op hun gemak een rustig plekje uitzoeken.


  Het busje bood alle gelegenheid tot verkleden, en terwijl de meisjes in de bus achterbleven installeerden de jongens zich al vast op het strand. Monique was vlug klaar, had haar bikini al onder haar jurk aangetrokken. Pien had ook niet veel werk maar het wachten was op Elly, die het noodzakelijk vond zich opnieuw en uitgebreid op te maken.


  Monique kon Jan-Willem’s keus niet bewonderen en de knipoog die zij ving van Pien maakte haar duidelijk dat deze er net zo over dacht.


  Eindelijk konden zij zich bij de jongens voegen, die zich inmiddels al op het strand hadden verkleed. Alleen Frits zat nog in zijn spijkerbroek.


  „Blijf jij de hele dag zo zitten? ” Monique voelde zich al weer kribbig worden. Waarom moest hij altijd een buitenbeentje zijn? Frits haalde zijn schouders op en drukte zijn zonnebril wat steviger op zijn neus. „Al die zonaanbidding. Ik heb mijn zwembroekje al aan onder m’n broek, dus als ik straks nog even ga zwemmen... ”


  Hij maakte zijn zin niet af. Ook typisch Frits, alsof hij zelfs te lui was om die moeite te doen.


  „Wil je dan niet bruin worden, dat staat veel leuker. ” Monique maakte een gebaar naar de andere jongens, die bepaald niet voor de eerste keer op het strand waren. Elly had zich op een exotisch uitziende grote badhanddoek naast Jan-Willem gevlijd en Jan-Willem was aan het werk gezet. Eliy’s al fraai gebruinde rug moest worden ingevet. Hij kweet zich zo ijverig van zijn taak, dat zijn hand zelfs onder Elly’s toch al uiterst kleine slipje verdween. Elly slaakte hoge gilletjes en het liep natuurlijk uit op een stoeipartij.


  Jon en Pien waren druk in de weer met een grote strandbal en Paul lag op zijn gemak op zijn rug naar de strakblauwe lucht te staren.


  Monique woelde ongedurig met haar vingers door het rulle zand.


  Wat had zij zich eigenlijk voorgesteld van zo’n dag? Stom — Frits bleef tenslotte Frits, hij zou waarschijnlijk de hele dag op zijn gemak blijven zitten en hoogstens even voor een koele duik de zee in gaan.


  Hij had een draagbare radio meegenomen en zat de verschillende stations af te tasten op gezellige muziek. Wat hij dan gezellig vond. En dat betrof uitsluitend de verschillende popgroepen.


  Monique had eens geprobeerd hem mee te krijgen naar een concert met klassieke muziek. Zijn reactie op haar poging was van die aard geweest dat zij het nooit meer geprobeerd had. Naar de schouwburg of naar een cabaretvoorstelling — hij was er niet voor te vinden. Zelfs niet voor haar!


  Monique staarde nors naar de zee, waar de eerste badgasten van die dag zich aarzelend in de golven waagden.


  Zij voelde iets over haar rug kriebelen en keek verstoord achterom. Paul knikte haar vriendelijk toe.


  „Ik kon aan je rug zien hoe jouw gezicht zou staan. ”


  Hij stak een zanderige hand uit.


  „Kom eens even naast oom Paul zitten, kind. ”


  Monique negeerde de aanwezigheid van Frits en schoof naar achteren totdat zij naast Paul zat.


  Hij rolde zich op zijn buik en gebaarde dat Monique hetzelfde moest doen. Hij bracht zijn hoofd tot vlak bij het hare en fluisterde: „Wat is er toch met je aan de hand? Je was altijd een gezellige lachebek, vol babbels over je leventje in het winkeltje, zo nu en dan een beetje flirten... kindlief, ik vind er niets meer van terug, je knabbelt zenuwachtig op je nageltjes, je rookt me veel te veel en je staat als het ware doorlopend in de startblokken om iemand af te snauwen. ”


  Monique vond het zo’n treffend beeld dat zij er gewoonweg om moest lachen.


  „Dit is geen aantrekkelijk beeld, ” gaf zij toe.


  „En hoe komt dat dan wel? ” drong hij aan. „Je krijgt zelfs een mager smoeltje en dat staat je niet eens! ”


  Monique haalde de schouders op.


  „Ik ben nooit mooi geweest. ”


  Paul ging met een bruusk gebaar overeind zitten, strekte zijn lange benen en stond met een enkele beweging naast Monique. Hij bukte zich en greep Monique met beide handen beet, tilde haar zonder moeite omhoog.


  „Ziezo, ik geloof dat jij eens even een fijne onderdompeling nodig hebt, ” zei hij kalm maar zéér beslist.


  Monique kronkelde zich heftig protesterend in alle bochten, zonder enig succes. Zij riep zelfs Frits te hulp die reageerde met een schouderophalen.


  Tot In het water bleef Monique zich verzetten. Paul, met zijn lange benen liep een eind de zee in, geamuseerd gadegeslagen door de andere badgasten. En toen liet hij Monique pardoes in de golven vallen. Zij verdween helemaal onder water, kwam proestend weer boven, maar werd door een paar aanrollende golven weer omver gegooid. Zij had gewoon geen kracht meer over om zich te verweren.


  Voor mijn part verdrink ik, dacht zij tenslotte moe.


  Ik vind er toch geen barst aan. Zou er iemand om haar treuren? Zou Bert spijt hebben dat hij haar zo lelijk had behandeld? En Evert? Die zou het nooit weten, want hij was niet van plan ooit nog bij haar op bezoek te komen...


  „Hela jongedame, ” Monique voelde zich hardhandig omhoog getrokken.


  Paul keek haar nu toch verschrikt aan, sloeg beschermend een arm om haar schouder. „Kom mee, het was misschien toch niet zo’n goed idee van me. ”


  Klappertandend kwam Monique het water uit. Zij had het niet eens zo koud, maar zij kon haar mond gewoon niet stilhouden. Zij trok Paul in de tegenovergestelde richting van hun ligplaats. „Laten wij nog even lopen, ” smeekte zij.


  Paul hield zijn arm om haar schouder.


  „Wij gaan daar verderop even een sterk kop koffie drinken, daar hebben ze lekkere ligstoelen. ”


  Hij installeerde haar zorgzaam en bestelde de koffie.


  „Ik haal even geld, ben zo terug. Zitten blijven hoor! ” Zijn stem klonk dringend. Monique kon al weer glimlachen.


  „Ja Pa. ”


  Weglopen... zij was helemaal slap in haar benen...


  Zij leunde achterover en sloot haar ogen.


  Lekker zo.


  Paul was in recordtijd terug.


  „Al ben ik er op tegen, ik geloof dat je nu maar even een sigaretje moet opsteken. Wij samen: de vredespijp. Ben je boos op me, Monique? ”


  Zij schudde het hoofd, liet Paul haar sigaret aansteken. En zij moest zuchten, een lange zucht met hikjes. De koffie was flink heet en goed sterk. Zij knapte er een beetje van op. Maar zij had nog steeds dat ademloze gevoel alsof zij iets afschuwelijks had meegemaakt. „Vroeg Frits niets? ” zei zij loom.


  Paul schudde het hoofd.


  „Hij was in druk gesprek met een onbekende knaap iets verderop die ook in een of andere popgroep scheen te spelen. Zij hadden elkaar duidelijk gevonden. ”


  Monique leunde gerustgesteld achterover.


  Zij zou nu helemaal geen gezeur met Frits kunnen verdragen. Met trage gebaren droogde Monique haar druipnatte haren met de handdoek die Paul meteen had meegebracht. Gelukkig dat zij krullend haar had van zichzelf, nu zou het als het droog was, met een kam wel weer te fatsoeneren zijn. Een schaduw viel over haar gezicht. Zij keek op en in het vriendelijk lachende gezicht van Pien.


  „Wij hebben ook zin in koffie, mogen wij erbij komen zitten? ” De vraag was puur retorisch, want ze zat al, trok de badmuts van haar hoofd.


  Zij keek hoofdschuddend naar Monique.


  „Jij bent wèl nat, zeg. Ik vind het afschuwelijk zonder badmuts te zwemmen. ”


  „Ik ook, ” zei Monique lakoniek.


  „Zij was hem vergeten, zo’n zin had zij plotseling in een frisse duik, ” legde Paul zonder blikken of blozen uit.


  „Dat hebben we gezien, ja! ” Jon grijnsde breed.


  „Waar zijn de anderen? ” Monique was klaar met haar kapsel en leunde weer behaaglijk achterover.


  „In de auto. ” Jon knikte veelbetekenend. „Elly vond het hoogstnoodzakelijk zich na het zwemmen te verkleden en Jan-Willem bood aan haar daar bij behulpzaam te zijn. Ik heb al gezegd dat zij ermee kon volstaan, die twee reepjes textiel alleen maar uit te trekken, het maakt nauwelijks verschil. Met die "badkleding” van haar wordt zij zelfs wel in een nudistenkamp geaccepteerd. ”


  Het gesprek kabbelde verder. Monique lag met gesloten ogen en kwam langzaam maar zeker weer tot rust. Zij vroeg zich zelfs later op de dag af of dat krachtdadig ingrijpen die ochtend van Paul misschien toch heilzaam had gewerkt, want het kostte haar weinig moeite de rest van de dag opgewekt met de anderen door te brengen.


  Zij aten ’s-avonds met z’n allen in de stad en daarna gingen zij nog dansen. Aangezien Frits zelfs dansen maar een matig genoegen vond was Monique niet genoodzaakt zich de hele avond met hem op te houden, want Paul danste graag en goed en wilde maar al te bereidwillig die taak van Frits overnemen.


  Pas ’s-avonds laat bij het afscheid nemen, waarbij Frits en Monique als laatsten waren overgebleven, werd het toch nog even moeilijk.


  „Ik heb niet veel aan je gehad vandaag, ” zei Frits verwijtend. „En ik niet aan jou, ” antwoordde Monique zonder spijt. „Het is je eigen schuld, want jij wil nooit iets. Niet zwemmen, vooral niet met de bal op het strand en dansen doe je ook met een lang gezicht. "


  „Nee, lekker in zee zwemmen; als ik het mag geloven hebben ze jou er ook half dood uitgesleept. Elly deed me een dramatisch verhaal. ” Frits keek stug.


  „Elly is gek! ” zei Monique kort maar krachtig.


  Nu moest hij vooral niet beginnen met zeuren over dat voorval van die ochtend. Zij zou er warempel weer zenuwachtig van worden.


  „Ik ga naar binnen, Frits, het was een lange dag en ik ben slaperig van al die zon en buitenlucht. ” Zij sloeg zelf maar vast een arm om zijn hals, het moest er toch van komen. Het verraste hem en verliefd drukte hij haar tegen zich aan.


  „Kunnen we nog niet eventjes blijven... ”


  Al weer geïrriteerd maakte zij zich van hem los, stak haastig de huissleutel in het slot. „Ik moet morgen weer fit zijn om te werken! Welterusten, hoor. ”


  Zij gaf hem geen gelegenheid nog iets te zeggen, stapte naar binnen en sloot de voordeur zachtjes achter zich. Waarschijnlijk was iedereen al naar bed.


  Maar er brandde nog licht in de zitkamer. Monique zuchtte. Eigenlijk ging zij het liefst regelrecht naar haar kamer.


  De kamerdeur ging open, haar moeder stapte de gang in.


  Zij was al in nachtkleding en haar ogen stonden een beetje moe in een wit weggetrokken gezicht.


  Arme mamsie — die had het ook niet altijd even gemakkelijk met haar kroost. In een ouderwets kinderlijk gebaar sloeg zij haar armen om haar moeder’s hals en verstopte haar gezicht tegen de in peignoir gehulde schouder.


  „Dag mam, wat ben je nog laat op, je ziet er moe uit. je hebt toch niet op mij gewacht? ” Mevrouw van Santen, met een warm gevoel voor dit vertrouwelijke gebaar van haar oudste dochter, schudde het hoofd.


  „Je vader heeft een beetje last van zijn maag en je weet, dan zweert hij bij een beker warme melk. Die wilde ik juist gaan klaarmaken. ”


  Zij liep naar de keuken met de beker die zij uit de kamer had gehaald.


  „Wil jij soms nog iets? ”


  Monique lachte.


  „Mijn bed — dat is alles. Ik voel me zalig slaperig van de zon en de zee. ”


  Zij volgde haar moeder naar de keuken.


  „Wat hebben jullie de hele dag gedaan? ”


  Mevrouw van Santen had het melkpannetje op het vuur gezet en leunde tegen het fornuis.


  „Wij kregen vanmorgen onverwacht een telefoontje van tante Conny. Oma had vannacht een lichte hartaanval gehad. Niet ernstig, maar wel een duidelijke waarschuwing. Wij zijn er natuurlijk meteen even naartoe gegaan. ”


  Monique keek haar moeder geschrokken aan. Gek eigenlijk, maar oma leek zo onverslijtbaar, je kon je gewoonweg niet voorstellen, dat zij ooit iets zou mankeren. Oma zou dat immers eenvoudig niet toestaan! Mevrouw van Santen glimlachte.


  „Zij vond het heerlijk die onverwachte belangstelling, ofschoon zij beweerde dat tante Conny haar toestand schromelijk overdreef. Zij zei dat zij vast van plan was minstens honderd jaar te worden. ”


  „Mam... je melk...! ” Monique zag het aankomen, maar het was al te laat. Sissend droop de melk over de hete gaspit.


  „Ik maak geen nieuwe — je vader moet het maar met een halve beker doen! ” zei mevrouw van Santen rebels.


  „Ga maar gauw naar boven, ik maak het wel even schoon! ” bood Monique aan. Haar moeder was écht moe, anders had zij niet op deze manier gereageerd.


  Zij gaven elkaar een nachtzoen en met opgetrokken neus vanwege de vieze stank haastte Monique zich de schade te herstellen.


  Haar bed riep — zij zou slapen als een blok — dat wist zij nu al!


  


  


  HOOFDSTUK 9


  


  


  


  Monique bladerde verveeld in een weekblad. Het was saai en stil zonder Laura en de winkel werd ook al niet overstroomd met kooplustige klanten.


  Geen wonder: de zomervakanties achter de rug. Het geld was op en er zou pas weer wat te doen zijn in november met Sinterklaas in het vooruitzicht. Laura was voor een paar dagen naar Italië voor nieuwe inkopen. Jammer dat zij, Monique dit keer niet mee had kunnen gaan. Na haar uitstapje naar Denemarken had ze de smaak beet. En het zou een fijne afleiding zijn. Zuchtend kwam Monique overeind.


  Zij moest de twee vitrines met armbanden nog schoonmaken, dat had zij beloofd en morgen kwam Laura al weer terug.


  Een jong meisje, van haar leeftijd, schatte Monique, bleef aarzelend voor de etalage staan kijken.


  Gewoontegetrouw schatte Monique: een koopster... een... wat zou het zijn? Een kijkster — besloot zij. Maar zij had het mis, want het meisje pakte weliswaar wat aarzelend de deurknop van de winkel vast, maar zij stapte uiteindelijk toch naar binnen. Monique groette met afwachtende houding.


  Het meisje knikte koel en bleef Monique onafgebroken aanstaren.


  „Kan ik u helpen? ” het begon Monique te vervelen.


  „Ja... eh... ” het meisje schudde het hoofd.


  Monique liet haar wenkbrauwen zeer welsprekend omhoog schieten.


  „Ik begrijp het helemaal niet, ” zei zij stug.


  De beide meisjes keken elkaar zwijgend aan.


  „Hoort u eens... ” zei Monique tenslotte kribbig.


  „Ik ben Anja van Dijk, ” zei het onbekende meisje haastig en met een uitdagend gezicht.


  „Moet ik u kennen? ” Monique begreep er niets van.


  „Ik ben onderwijzeres op de school van... ”


  „Van Bert Braams... oh.. viel Monique haar bot in de reden. Anja... natuurlijk dat zij dat niet meteen door had.


  Anja... zij had op slag een hekel aan haar, aan het zoete kinderlijke gezichtje, maar de blik in die bruine ogen was om de drommel niet kinderlijk. Donkerbruin haar in een vlot kort geknipt kapsel.


  „Een van onze collega’s is dezer dagen jarig en Bert vertelde dat u zulke aardige dingen in de zaak had. ” Het klonk heel onschuldig en vriendelijk, maar Monique bleef op haar hoede.


  „Dat is heel vriendelijk van Bert, ” zei zij zakelijk en nuchter. „Had u al iets in uw gedachten? ”


  Anja keek vluchtig de winkel rond, haalde de schouders op. „Een beetje moeilijk, zij is al over de veertig, ongetrouwd en een beetje stijf. Het mag vooral niet te vlot en modern zijn. ” Monique zocht wat kettingen en een paar armbanden uit en legde deze naast elkaar op de toonbank.


  Het brandde haar op de lippen om naar Bert te vragen, maar daar was het die schoolfrik natuurlijk juist om te doen.


  Anja nam de sieraden stuk voor stuk ter hand, schudde het hoofd.


  „Nee, deze lijken me niet geschikt, heeft u niets anders? ”


  Anja was duidelijk van plan lekker moeilijk te doen, begreep Monique.


  Terwijl zij in de voorraad zocht, klonk achter haar Anja’s zoetsappige stemmetje: „Spreekt u Bert nog wel eens? ”


  Monique bleef rustig met haar rug naar het meisje toestaan. „Hoezo? ” er stak natuurlijk iets achter die vraag.


  „Oh nee, zo maar, ik dacht dat Bert u misschien wel verteld had, dat wij ons met kerstmis gaan verloven. ”


  Dat was het dus!


  Dat serpent wilde haar alleen maar even laten weten, dat zij geen enkele kans meer maakte. Monique deed een onverschillige greep in de lade, liet de kettingen vervolgens zonder meer op de toonbank vallen.


  „Misschien is hier nog iets bij? ” Zij dwong zich te glimlachen. „Zo, u gaat zich dus verloven. Wat ouderwets, tegenwoordig verloven de meeste jongelui zich niet meer, maar wordt er direct getrouwd. Van harte gefeliciteerd, hoor. ”


  „Wist u het nog niet? ” Anja kon er niet goed achter komen, of deze vriendin van Bert kapot was van het nieuws.


  „Welnee. ” Monique had zichzelf weer helemaal in de hand. „Frits, mijn vaste vriend vindt het niet zo prettig als ik ook nog met andere mannen omga. Met Bert heb ik sindsdien dus ook geen contact meer. ”


  Anja nam niet meer de moeite naar de uitgestalde sieraden te kijken. Zij schoof haar schoudertas wat meer omhoog en schudde het hoofd.


  „Ik geloof toch niet, dat ik hier goed kan slagen. Het is allemaal wat te opzichtig en modern voor mijn collega. Bedankt voor de moeite. ” Die beleefdheid kon zij nog opbrengen.


  „Graag gedaan, hoor en doe vooral de hartelijke groeten aan Bert'” Monique knikte liefjes, zij zou zich niet laten kennen, stel je voor.


  Anja van Dijk was bijzonder vlug verdwenen.


  Monique ging er eens even bij zitten.


  En dat was dan dat. Had zij nog geen half uur geleden bij zichzelf gemopperd, dat het leven in de winkel momenteel zonder afwisseling was...!


  Anja van Dijk... wat een misselijke meid om met een doorzichtig smoesje aan te komen alleen maar om te kunnen vertellen dat zij zich met Bert ging verloven! Als het tenminste waar was! Misschien hóópte zij het voorlopig alleen nog maar. Maar Bert had in elk geval over haar, Monique gesproken. Natuurlijk — in verband met die korte vakantie naar Luxemburg.


  Nou, er was niks zieligs aan dat hele mens geweest. Een treurende weduwe... poe, het leek er niet op! Dat Bert met een weduwe wilde trouwen — echt mal.


  Was zij er verdrietig over? Nee, gelukkig helemaal niet — Anja mocht hem hebben!


  Toen de naam Frits was gevallen was de lol er duidelijk af geweest bij Anja. Lekker, net goed. En was Frits toch nog ergens goed voor geweest.


  Frits...


  Als vanzelf gleden Monique’s vingernagels tussen haar tanden. Moest zij nodig met Frits schermen... haar vaste vriend... belachelijk, die vastheid kwam toch echt alleen van zijn kant. Monique bleef die dag toch een beetje uit haar doen.


  Frits haar vaste vriend... de opmerking lag als een duidelijke leugen op haar ziel. Zij werd er daardoor nog eens met haar neus op de koele feiten gedrukt: die vriendschap tussen Frits en haar was van haar kant slechts een loze kreet. Daar móést eenvoudig een eind aan gemaakt...


  Thuis was zij opvallend stil. Niet eens humeurig zoals zij de laatste tijd nogal eens was, nee alleen maar stil. En zij miste Jacques. Die was weer genezen en opgewekt naar zijn eigen kamer in de stad teruggekeerd.


  Monique was gewend geraakt aan zijn aanwezigheid, aan zijn vermogen om zwijgend te luisteren en zo nodig kalm relativerend de zaken te bekijken. Hij had er de tijd voor gehad en voor genomen.


  Gesprekken met haar ouders liepen altijd wat emotioneler, zij voelden er zich nauwer bij betrokken.


  Wat Monique het meeste dwars zat was het feit, dat zij die avond met Frits had afgesproken bij hem thuis te komen. Hij woonde nog altijd bij zijn ouders en Monique had dat huis zoveel mogelijk gemeden, zij kon totaal niet opschieten met zijn ouders. Frits’ moeder een oudere vrouw, die verschrikkelijk kon zeuren en lamenteren. Die haar Fritsje verafgoodde en hem op andere ogenblikken onthutsend kon afvallen tegenover Monique. Frits’ vader, in doen en laten een oude man, die een hele avond zwijgend in zijn stoel kon zitten en onsmakelijk aan zijn sigaar lurken die om de haverklap uitging. Het was eigenlijk nog begrijpelijk, dat Frits daar weinig energie uit kon putten!


  Bij die bezoeken kon Monique met warme dankbaarheid aan haar eigen ouders denken: zo heerlijk jong en sprankelend van geest.


  Frits had voorgesteld Monique die avond even met de auto te halen, maar zij had het haastig afgewimpeld: zij kwam wel op eigen gelegenheid per fiets. Dan was zij niet van Frits afhankelijk en kon zij op elk gewenst ogenblik opstappen. Monique werd door mevrouw Verdonk met flemerige hartelijkheid en een kleffe zoen ontvangen. Mijnheer Verdonk hield het gelukkig bij een slappe handdruk en wat gemummel achter zijn eeuwige sigaar.


  „Fijn dat je er weer eens bent, kind, we hebben je in lang niet gezien. We moeten alles van Frits horen en die zegt altijd zo weinig. ” Mevrouw Verdonk trok Monique naast zich op de wat versleten knalgele bank van het ultramoderne bankstel.


  „Wat moet Frits dan zeggen? ” Monique kroop weg in het hoekje van de bank en zette haar tasje naast zich op de bank, zodat mevrouw Verdonk niet al te kleverig kon worden. „Nou ja, een mens wil toch wel eens wat horen, ” zeverde Frits’ moeder vaag. De televisie stond aan, een ruige film met veel schietpartijen. Vader en zoon keken er vol aandacht naar.


  „Even die film uitzien, ” had Frits al meteen gezegd. Monique vond het best, dan was er weer een stukje van de avond om. Mevrouw Verdonk dacht haar man en zoon te moeten excuseren.


  „Zij zijn er stapel op, die twee — hoe meer moord en doodslag hoe beter. Dat heeft Frits echt van zijn vader, die wilde vroeger ook altijd alleen maar naar de bioscoop als er zulke films waren.


  Echte mannen, hè? ” Zij lachte vertederd. „Of juist niet? ” vroeg Monique zich met zeer helder inzicht af. Misschien wilden zij graag echte mannen zo grof en brutaal zien optreden omdat er bij hen zelf iets mankeerde in dat opzicht. Frits was er eenvoudig te gemakzuchtig voor.


  „Wil je een lekker kopje koffie, kind. Wij hebben er speciaal wat gebakjes bij gehaald. Wij moeten je toch een beetje verwennen, niet? ”


  „Verwennen, waarom in hemelsnaam? ” Monique vond het een krankzinnige opmerking. „Nu, ja, ” mevrouw Verdonk schudde wat verlegen het hoofd. „Mijn man en ik zijn erg blij met je, je bent een goeie voor Frits. Voor jou is hij gaan werken en voor jou neemt hij die muzieklessen. Nee, wij zouden je niet meer kunnen missen Frits is echt dol op je, dat weet je toch? ” Monique voelde zich op een angstwekkend benauwende manier in de richting van het stadhuis gesleurd.


  „Onzin, ” zei zij bruusk. „Frits moet voor zichzelf werken en die muzieklessen zijn ook alleen maar voor hemzelf nuttig. Daar heb ik niks mee te maken. Zal ik even helpen met koffie inschenken? ” Zij sprong overeind. Als dat mens doorging met zeuren ging zij gillen!


  „Hè ja, gezellig zo saampjes. Ja, ik zal blij zijn als ik er een dochter bij krijg. Een zoon kan toch nooit zo knusjes helpen. ” Monique beet zich op de lippen: dat was dus een stomme opmerking van haar geweest. In de keuken maakte Monique haastig een paar waarderende opmerkingen over bloemen in het kleine achtertuintje, dat zij vanuit het keukenraam kon zien. „Ach kind, dat is mijn lust en mijn leven. Mijn man voelt er niet veel voor, die besteedt al zijn vrije tijd aan zijn duiven. Maar geef mij maar mijn tuintje. ”


  „Mijn moeder tuiniert ook graag, ” Monique vond het een veilig onderwerp om op door te gaan.


  „Oh ja? ” mevrouw Verdonk keek verheugd op.


  Monique had bijna rnet haar te doen. Waarschijnlijk kreeg zij van haar man en zoon zelden of nooit een waarderend woord voor haar tuinarbeid. En het was een aardig tuintje en het zag er werkelijk goed verzorgd uit.


  Verschillende soorten dahlia’s, grote asterstruiken van licht tot donkerpaars, het maakte het aanzien van het tuintje uiterst fleurig.


  Monique prees haar oprecht.


  „Weet je wat, ik geef je straks een boeket mee naar huis, kind — dat zal je moeder wel leuk vinden, ” toonde mevrouw Verdonk meteen haar dankbaarheid.


  Zij brachten de koffie in de kamer, Frits en zijn vader zaten nog in volle aandacht bij de televisie. Mevrouw Verdonk had de schaal met gebakjes meegenomen. „Kom, nu moeten jullie even gezellig met ons de koffie opdrinken. ” Frits’ moeder probeerde het toch nog, maar de twijfel over succes klonk in haar stem door. „Zet maar neer, moeder, ” zei haar man kort maar krachtig. „Frits, laat die rot-televisie nu eens even in de steek, ” Monique kon de krampachtige pogingen van zijn moeder niet langer aanzien.


  „Je weet vantevoren dat ze elkaar toch allemaal overhoop schieten. Waar heb je zin in. Zoek liever een lekker gebakje uit. ” Het hielp — zij had het niet verwacht maar het hielp. Frits liet de televisie in de steek, en schoof een stoel bij de lage tafel. Koffie en gebak werden genuttigd, het gesprek verliep met horten en stoten. Mevrouw Verdonk wilde graag van alles over Monique en haar leventje thuis weten. Monique daarentegen wilde maar weinig loslaten. Het leven hier bij de familie Verdonk of het leven thuis: twee totaal andere werelden!


  Om half elf voelde Monique zich uitgeput. Zij greep haar tasje. „Ik moet echt gaan. U weet het, morgen weer vroeg op, dat krijg je met een werkende vrouw. ” Zij deed een manhaftige poging tot het laatste ogenblik opgewekt te doen. Bijna vergat zij nog de bloemen die mevrouw Verdonk meteen met zorg voor haar had geplukt.


  Van Mijnheer Verdonk kreeg zij weer een slap handje, zijn vrouw was weer royaal met een kleffe zoen.


  „Kom weer eens gauw terug, m’n kind, het heeft veel te lang geduurd. ”


  Monique knikte vaag, dacht bij zichzelf: zij kan lang wachten — zij kan héél lang wachten, voordat zij mij hier terugziet.


  Frits stond bij de voordeur om haar uitgeleide te doen.


  „Wat kan die ouwe toch zeuren met haar bloemen, ” hij dacht Monique met die opmerking een genoegen te doen.


  „Als je je moeder bedoelt, ” zei Monique vinnig. „Zij zeurde helemaal niet. Zij heeft tenminste nóg belangstelling voor iets anders dan haar huishouden. En ik vind dat zij het geweldig goed doet. ” Frits was duidelijk stomverbaasd.


  „Nee maar, en ik dacht nog wel... afijn des te beter. ”


  Hij trok Monique tegen zich aan.


  „Wanneer zie ik je weer? Morgenavond moeten we met de Bubbles naar Alphen. Maar overmorgen kom ik ’s avonds vroeg bij je hoor. ”


  Monique maakte het afscheid zo kort mogelijk. Zij was zo moe ... zo moe... ze zou het liefste eens flink willen huilen, of vloeken en op de grond stampen en haar fiets tegen de muur smijten. Zij besefte heel goed: haar zenuwen waren langzamerhand aan flarden!


  Thuisgekomen schrok mevrouw van Santen van het uiterlijk van haar oudste dochter. „Meteen naar bed, ” zij duldde geen tegenspraak.


  „En als je er inligt kom ik met een beker hete melk. Een geneesmiddel voor alle kwalen, zoals je vader altijd beweert. ” Monique was helemaal niet van plan zich te verzetten. Zij vond het wel fijn dat iemand anders het heft in handen nam.


  Ze kleedde zich haastig uit, gleed met een diepe zucht tussen de lakens. Heerlijk... De beker warme melk dronk zij gedwee op, en het tabletje dat haar moeder haar in de mond stopte werd zonder tegensputteren ingenomen.


  „Zo lieve meid, nu maar eens een nachtje goed slapen, dan ziet de wereld er morgen weer heel anders uit. ”


  Monique wilde nog iets zeggen, maar haar moeder schudde het hoofd. „Nee, ik wil niets meer horen, slaap jij je zorgen eerst maar eens een beetje weg. ” Dat kan ik vast niet, dacht Monique, ik zit zo boordevol ellende...


  Maar zij deed gehoorzaam haar ogen dicht en toen haar moeder een kwartier later kwam kijken lag Monique in een diepe slaap. Goddank...


  De volgende dag ontwaakte zij tot haar eigen verbazing vrij verkwikt. En het besef, dat Laura van der Hart vandaag weer in de zaak zou zijn, zodat zij niet de hele dag alleen was, maakte dat zij vrij opgewekt haar dag begon. Maar de dag zou anders verlopen dan zij had gedacht en tijd voor haar eigen zorgen zou er niet zijn. Er kwam een telefoontje van een diep ongelukkige tante Conny. Oma had een nieuwe hartaanval gehad en lag op sterven. Maar zij wilde haar zoon en kleinkinderen beslist nog een laatste keer zien.


  Het hele huis was in rep en roer. De scholen van Rosine en Otto moesten gewaarschuwd dat de kinderen niet kwamen. Jacques werd op de hoogte gesteld en Monique legde het geval in het kort aan Laura van der Hart voor die alle begrip toonde. „Moet ik echt mee, ” Otto was de enige die protesteerde. „Eng hoor, zo’n halve dooie. ” Hij kreeg een fikse oorvijg van zijn vader, dat was nog nooit eerder voorgekomen. Het maakte Otto wèl zwijgzaam.


  Rosine had een stemmige donkerblauwe jurk aangetrokken. Aanleiding voor haar oma om, toen Rosine aan haar bed stond, met een flauwe glimlach te zeggen: „Heb je je al gekleed voor een begrafenis, Rosine? Dat hoeft niet, er moet geen rouw zijn.


  Ik had nog wel wat willen leven, maar zo is het ook goed. ” Met een vreemde intuïtie had zij Monique bij een hand gepakt. „Luister voor één keer naar je oma, Monique. Die jongen... hij is niet geschikt voor jou. Laat hem gaan. Er zal wel iemand komen met wie je het aandurft — probeer een beetje geduld te oefenen, je bent nog jong. Er zijn maar weinig mannen... ” haar stem stierf weg, oma overzag haar eigen leven. „Je grootvader — hij was een goed mens... dat moet je later over je eigen man kunnen zeggen. Laat die jongen gaan voordat het te laat is. ” Oma had de ogen gesloten, het spreken had haar vermoeid. Monique had nog zoveel willen vragen, opeens voelde zij zich zo één met die oude vrouw, die het leven weldra zou verlaten. Oma mocht nog niet sterven!


  De oude mevrouw van Santen woelde in haar kussen, zij opende haar ogen.


  „Gijs... ”


  Monique’s moeder gebaarde naar haar kinderen, zij volgden haar zwijgend en op hun tenen naar de gang, opdat hun vader in dit ogenblik alleen kon zijn met zijn stervende moeder. Rosine snikte zenuwachtig in een zakdoek. Jacques en Monique hadden elkaars hand vastgeklemd. Mevrouw van Santen troostte haar jongste zoon. Zij vond het niet erg, dat de stervende vrouw haar had buitengesloten. Zo was het altijd gegaan. Het afscheid tussen Gijs van Santen en de stervende was kort. Wat niemand had opgemerkt was dat tante Conny al die tijd zwijgend in een hoek van de kamer had gestaan. De oude mevrouw van Santen stierf zoals zij had geleefd, met gevoel voor realiteit, zonder veel sentiment als een persoonlijkheid en niet als een zielige oude stervende stakker.


  ’s Avonds in bed kon Monique de slaap niet direct vatten. De woorden die haar stervende oma haar had toegevoegd klonken helder in haar geest. Oma had gelijk: zij moest niet marchanderen met iets wat zo belangrijk was in het leven: de keuze van iemand met wie je het een leven lang zou aandurven... en dat was in géén geval Frits... nee, in géén geval Frits!
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  Het overlijden van de oude mevrouw van Santen gaf Monique de gelegenheid Frits te laten weten dat zij zeker tot na de begrafenis niet in staat was een afspraak met hem te maken. Het was in wezen gewoon een excuus hem niet te hoeven zien, want buiten de begrafenis zelf had Monique weinig of geen bemoeienis met het overlijden van haar oma. Er moest natuurlijk het nodige worden geregeld, maar daar hadden alleen haar ouders het druk mee.


  Het enige wat zij kon doen was haar moeder de nodige huishoudelijke beslommeringen uit de hand nemen en voor de maaltijden te zorgen.


  Tante Conny was er niet toe te bewegen die dagen het sterfhuis te verlaten. Haar broer had haar een paar maal nadrukkelijk uitgenodigd, maar zij wilde zelfs haar overleden moeder geen ogenblik alleen laten.


  De kinderen vonden het verschrikkelijk overdreven, wat wist oma er tenslotte nog van — maar mevrouw van Santen wenste geen kritiek: iedereen uitte zijn gevoelens op zijn eigen wijze en daar had niemand iets mee te maken.


  Mevrouw van Santen had oprecht te doen met haar schoonzuster en aan tafel vormde het nog al eens onderwerp van gesprek.


  „Conny heeft zelf gekozen destijds, ” mijnheer van Santen kon het koeltjes zeggen. „Zij is toen zij dertig jaar was het huis uitgegaan en op een flatje gaan wonen. Heel verstandig vond iedereen. Maar vier jaar later nam zij al haar nog bijna gloednieuwe en nauwelijks gebruikte meubeltjes weer op en trok opnieuw bij ma in. Ma vond het al lang best, het was wel zo gezellig. Zeer egoïstisch, als je het mij vraagt want zij was pienter genoeg om te beseffen, dat zij er Conny geen dienst mee bewees haar huis weer voor haar open te stellen. Nu zal Conny het eindelijk eens alleen moeten rooien. ” Mijnheer van Santen hapte met smaak van zijn gebakken aardappeltjes met gestoofde komkommer. Hij zou er zijn eetlust niet door laten bederven. „Misschien vindt zij nog wel een vent die met haar wil trouwen, ” opperde Otto vrolijk tussen twee happen door.


  „Zij is vast hardstikke rijk, want als je daar komt krijg je altijd taartjes of lekkere chocolaatjes en tante Conny geeft me altijd geld mee om ijs te kopen. ” Ja, Otto zag het helemaal niet zo somber in.


  „Het is toch jammer dat zij nooit getrouwd is, ” vond mevrouw van Santen. „Conny houdt echt veel van kinderen, dat merk je uit alles. Als je het mij vraagt, heeft je moeder daar ook haar aandeel in gehad met haar abnormale hekel aan alles wat man is. Had Conny nooit een vriend? ”


  Monique en Rosine spitste de oren. Dit werd heel interessant. Het geheime liefdesleven van tante Conny uit de doeken gedaan!


  Gijs van Santen knikte peinzend.


  „Er was inderdaad een man die zich meer dan gewoon voor Conny interesseerde. Een alleraardigste kerel, een zakenman die zijn geld met hard werken had verdiend. Het was geloof ik vooral het intellect van Conny wat hem aantrok. Zelf was hij wat dat betreft niet zo’n hoogvlieger. Ma kon de goede man dan ook niet uitstaan en zette hem waar en wanneer zij maar kon met woorden schaakmat. ”


  Mijnheer van Santen lachte.


  „Conny is zelfs nog een week met hem met vakantie naar Londen geweest. Ma was diep geschokt, dat kun je je voorstellen! ” Rosine en Monique keken elkaar met grote ogen aan. Tante Conny met een kerel op stap geweest. Niet te geloven!


  „Maar dat was meteen het sluitstuk van de romance. Conny was zo volgepompt met "goede” raadgevingen door moeder, dat die hele vakantieweek op een grote fiasco uitliep. Nadien was onze Conny nog stiller en weggetrokkener geworden. Zij heeft me er in een vertrouwelijk ogenblik wel eens iets over verteld en het was eigenlijk allemaal maar heel beroerd en zielig. ”


  „Hoezo? ” Rosine vond het allemaal maar erg vaag.


  Mijnheer van Santen schudde zijn hoofd.


  „Ik zei dat het een vertrouwelijk gesprek was. Daar laten wij het bij. ”


  Monique bleef het een wonderlijke zaak vinden en tante Conny die voor haar eigenlijk altijd iets vaags was geweest, iemand die alleen maar bestond, die tante Conny was opeens een gewoon mens geworden van vlees en bloed!


  De dag na de begrafenis was Frits weer aan de telefoon. Monique had zelf de hoorn van de haak genomen.


  Ze was eigenlijk wel blij.


  Frits bedelde meteen om een afspraak en zij maakte er een voor dezelfde avond. Zij wist nu wat zij hem zou zeggen, zij had de afgelopen dagen tijd genoeg gehad daar over na te denken. Was het stom... werd zij misschien nu ook net zo’n ouwe vrijster als tante Conny? Maar zelfs dat vooruitzicht kon haar niet meer van haar voornemen afbrengen.


  Zij liet Frits bij haar komen, dan konden zij zich tenminste op haar kamer terugtrekken. Als Frits er een drama van ging maken kon zij beter niet in een café zitten of zelfs maar in zijn auto. Nu was zij in elk geval op eigen terrein. Zij maakten een afspraak voor zeven uur en Frits was er om zeven uur. Met duidelijke blijdschap op zijn anders meestal wat uitdrukkingsloze gezicht.


  En hij bracht een grote doos bonbons mee voor Monique. Gekocht van het geld dat' hij in Alphen aan de Rijn had verdiend.


  Dat was allemaal om het Monique zo echt gemakkelijk te maken. Zij voelde hoe de zenuwen al haar weer aardig de baas dreigden te worden.


  Zij nam hem meteen mee naar haar kamer. Hoe eerder alles achter de rug was hoe beter. Nauwelijks in haar kamer aangekomen nam Frits haar in zijn armen en bedelde: „Heb je me gemist? Ik vind vier dagen maar verrekt lang. Ik heb niks gedaan al die tijd, alleen maar gewacht totdat ik je weer kon opbellen voor een afspraak. ”


  Monique maakte zich zwijgend los, ging op een van de kussens op de grond zitten en legde de doos bonbons ongeopend naast zich neer.


  Zij was de hele voorzichtige inleiding vergeten, zij wist totaal niet meer hoe zij het had willen zeggen, Frits’ optreden had haar helemaal van streek gemaakt.


  „Luister eens Frits, ” zei zij kortaf, zonder hem aan te zien. „Ik moet je wat zeggen. Je zult het wel niet zo leuk vinden, maar het kan niet anders. Ik wil een eind aan onze vriendschap maken. Echt voor goed uit — punt! ”


  Omdat niet direct een reaktie volgde, die zij had verwacht, keek zij voorzichtig in zijn richting. Het leek wel of Frits flauw zou vallen, zo spierwit weggetrokken zag hij er uit. En hij was duidelijk sprakeloos van schrik.


  „Maar waarom? ” kwam het tenslotte haperend. „Wat heb ik verkeerd gedaan? Had ik eerder moeten komen om je te troosten met de dood van je oma? Maar dat wilde je niet! ” Hij kwam op een van de kussens naast Monique op de grond zitten. „Je meent het niet écht, hè? Wat zou ik zonder jou moeten beginnen? Dan is er voor mij geen lol meer aan — dan maak ik er net zo lief een eind aan. ”


  Het was de emotieloze toon waarop het werd gezegd, die Monique beangstigde. Als hij op de bekende manier dramatisch was gaan doen, had zij zich daartegen kunnen verweren, die houding, die wijze van optreden kende zij maar al te goed.


  „Wij passen totaal niet bij elkaar, Frits," haar toon was dringend. „Heus, dit heeft geen enkele zin. Ik moet er niet aan denken, dat wij ons leven lang aan elkaar gekluisterd zouden zijn. Wij zouden allebei dood en doodongelukkig worden. ”


  Frits zat als verdwaasd met zijn hoofd te schudden.


  „Dat meen je niet... dat kun je niet doen... nee, dat kan gewoonweg niet. ”


  Monique had het gevoel alsof er op een bepaalde manier een aanslag op haar werd gepleegd, waartegen zij zich moest verweren.


  „Onzin, Frits, het kan en het gebeurt ook. Ik meen het en ik kom er niet op terug. Het is uit tussen ons — probeer maar zo vlug mogelijk aan het idee te wennen, want daar komt geen verandering meer in. ”


  Frits zat verstard voor zich uit te staren. Met zijn rechterhand wreef hij met korte, rukkerige bewegingen over de handpalm van zijn linkerhand. Het was een voor Monique bekend gebaar, dat altijd haar irritatie had opgewekt. Het had iets ouwelijks en het was zo weinig manlijk.


  Monique kwam overeind en maakte haar kamerdeur open.


  „Je moest nu maar gaan, Frits, het is heus het beste. ” Onwillekeurig schemerde toch iets van medelijden door in haar stem, hij zat daar zo diep ongelukkig.


  Maar het was hem toch opgevallen, die veranderde stembuiging. Hij stond haastig op, liep op Monique toe.


  „Monique, als ik je beloof... ”


  Zij ging onmiddellijk weer in de aanval — uit zelfbehoud.


  „Je moet gaan... ik heb genoeg van je, snap je nu nog niet, dat een belofte van jou mij geen cent interesseert. Dag Frits, ik wens je het beste! ”


  Eindelijk zag hij in dat zij het werkelijk meende, dat hij haar voor goed kwijt was. Een golf van wanhoop sloeg door hem heen, Monique zag het, maar zij was er niet meer door te beïnvloeden.


  Zwijgend liep zij haar kamer uit, de trap af en Frits volgde haar als een slaapwandelaar.


  Zij opende de voordeur en in de deuropening bleef zij staan. Haar gezicht stond stug en gesloten en de blik in haar ogen was kil en afwerend. Dat scheen Frits tot leven te brengen.


  Hij bleef vlak voor haar staan, één ogenblik dacht zij dat hij haar warempel nog wilde zoenen. Toen haalde volkomen onverwacht zijn rechterhand uit en kreeg zij zo’n harde klap in haar gezicht, dat haar achterhoofd tegen de deurpost bonkte, „je zult er nog spijt van krijgen, ” zijn stem was onherkenbaar. Slenterend, met de handen in de zakken liep hij het tuinpad af. Monique was zo opgelucht toen zij hem zag weglopen, dat zij vergat kwaad te zijn over de klap in haar gezicht. Zij wreef over haar gloeiende linkerwang en zij vroeg zich af of zijn vingers er zichtbaar op zouden zijn. Frits’ eerste daad als een man — op de een of andere manier kort zij er nog waardering voor opbrengen.


  Langzaam sloot zij de voordeur, liep door de gang naar de kamer, waar zij de hele familie bijeen wist. Zij kon het maar beter meteen vertellen, dan was zij ook daar af. Nu zou zi j zich bijzonder opgelucht en blij moeten voelen... dat gevoel was nergens te bekennen... vreemd...


  Wat lusteloos stapte zij de kamer binnen.


  Natuurlijk, haar moeder keek onmiddellijk op van haar tijdschrift, stond op hetzelfde ogenblik al overeind.


  „Kindlief, wat zie je er uit, wat is er met je gezicht gebeurd? ” Monique zuchtte. Zij had het gevoel dat haar linkerwang in brand stond. De hele familie was nu vol aandacht, de televisie was zelfs even vergeten. Monique legde haar hand op haar opgezwollen wang. „Frits zijn hand schoot een beetje hard uit, ” zei zij zo lakoniek mogelijk. „Ik heb het uit gemaakt en dat was zijn manier van reageren. ”


  Otto was naast haar komen staan en staarde met grote ogen naar haar gezicht. Grijnsde voorzichtig en zei behulpzaam: „Zal ik wat stukjes ijs uit de koelkast halen? Dat helpt, zo doen zij het in de film op de televisie ook als er geknokt is. ” Mevrouw van Santen was weer gaan zitten. Zij wilde vooral niet laten zien hoe opgelucht zij was, dat Monique eindelijk van die jongen verlost was. Die gekwetste wang was waarschijnlijk eerder genezen dan de geestelijke schade die de jongen haar dochter had aangebracht. Het zou wel even duren, voordat Monique haar zenuwen weer tot kalmte zou hebben gebracht. Het had niet veel langer moeten duren!


  Otto kwam met een handdoek en blokjes ijs. Monique ging erbij zitten en liet zich flauwtjes glimlachend door haar jongste broertje helpen. Hij deed het zorgzaam en deskundig, hij had blijkbaar echt het nodige opgestoken bij alle knokfilms op de televisie. Mevrouw van Santen vond het een beetje aandoénlijk. Otto was de laatste maanden plotseling enorm gegroeid, hij werd een magere lange slungel en zijn optreden was veel zelfverzekerder sinds hij op de middelbare school zat, nu al weer bijna twee maanden.


  Mijnheer van Santen drentelde zwijgend door de kamer, streelde heel even het hoofd van zijn oudste dochter terwijl hij langs haar liep. Hij was niet handig in zulke ogenblikken en het verdroot hem dat hij niet handelend kon optreden tegen de onverlaat, die zijn kind had gemolesteerd. Rosine bood aan een kopje koffie te gaan zetten. Monique liet zich alle stille aandacht van de familie gelaten maar toch wel dankbaar welgevallen. Zij waren lief — allemaal.


  Monique ging vroeg naar bed die avond. Zij was moe en gaar en vreemd licht in haar hoofd.


  Op aanraden van haar moeder nam zij nog even een hete douche in de hoop dat het haar slaperig zou maken. Maar zij was klaar wakker toen zij in bed lag en haar gedachten tolden wat willoos door elkaar. Steeds weer hield zij zich voor, dat zij nu blij moest zijn en vooral opgelucht en dat zij nu eindelijk de kans kreeg zichzelf te zijn, haar eigen leven te leiden. Maar zij vond niets waarover zij zich blij en gelukkig kon voelen, het leven lag als een loodzware last op haar ziel.


  Monique hoorde hoe haar kamerdeur zacht werd geopend. „Slaap je al? ” hoorde zij haar zusje fluisteren.


  Zij weifelde even: zou zij antwoord geven...


  „Monique... slaap je... ”


  „Nee... ” zij zuchtte.


  Rosine kwam de kamer in, stapte op het bed toe en sloeg het dek voorzichtig open. „Ik kom even bij je liggen, ” zij kwam dicht tegen haar zuster aanliggen, sloeg een arm om haar heen. „Voel je je erg rot? ” er klonk zoveel oprecht medeleven uit haar stem, dat het Monique plotseling te machtig werd.


  Zij had de hele avond nog geen aanvechting gevoeld om te huilen, maar nu opeens barstte zij in snikken uit.


  Rosine hield haar tegen zich aangedrukt, zij vroeg niet meer, liet haar zusje rustig uithuilen.


  Met het bovenlaken droogde Monique tenslotte haar tranen. „Waarom huil je eigenlijk? ” nu kon Rosine het wel vragen. „Je bent toch blij van Frits af te zijn? Ik snap het niet helemaal. ” Monique leunde moe achterover in haar kussen.


  „Ik snap er ook niets van. Ik bèn blij, dat het afgelopen is. Onze vriendschap was een volslagen mislukking. Ik heb geen verklaring voor dat gejank hoor, ” besloot zij korzelig.


  „Zeg... Niekie... zal ik je eens iets vertellen... ” Rosine’s stem klonk een beetje dromerig.


  „Nou... wat dan... ” Monique voelde zich eigenlijk niet meer tot enige aandacht in staat.


  „Ik heb twéé vrienden... ” klonk het een beetje triomfantelijk. Monique hield even de adem in. Die stiekeme kleine Rosine.


  „Je liegt het, ” kwam zij tot de conclusie.


  „De ene is een jongen uit mijn klas. Hij deed mee aan het toneelstuk, dat wij voor het jaarfeest begin deze zomer hebben opgevoerd. Hij had de rol van Jezus, misschien herinner je je hem wel. Hij had niets te zeggen, moest de hele tijd, als gekruisigde, doodstil blijven staan. Machtig, zoals hij dat deed. Je vergat gewoon, dat hij een mens was. ” Monique was haar eigen problemen werkelijk even vergeten.


  „Maar hij kan toch wel spreken, hè? ” vroeg zij plagend.


  Rosine gniffelde.


  „Toen het afgelopen was en het doek viel, sprong hij overeind en gilde luidkeels 'Joepie...! ’ Wij hebben ons kapot gelachen, want op dat moment werd het doek juist weer even opgehaald. ” „En wie is de ander? ” Monique wilde het nu toch wel even precies weten.


  „Oh, hij is al stokoud, zeg. Maar reusachtig aardig. Ik heb hem ontmoet op de muziekschool. Hij speelt orgel. Hij wordt al dikwijls uitgenodigd in de kerk hier verderop om op zondag het orgel te bespelen. ”


  Monique zakte een beetje teleurgesteld terug in haar kussen. Zij kon het met de beste wil van de wereld niet erg opwindend vinden. Een jongen die de Jezusrol vervulde en een ouwe vent, die orgel speelde... wat moest je daar nu van denken.


  „Hoe oud is die organist? ”


  „Oh, hij is al vierentwintig jaar, stel je voor. Maar ik kan zo fijn met hem over muziek praten. ”


  Vierentwintig jaar... och ja, voor Rosine met haar zestien jaar leek dat wel heel oud.


  „Hebben zij je wel eens gezoend? ” Monique bleef het gek vinden: twee vrienden tegelijkertijd. Niks voor Rosine.


  „Stel je voor, als zij daar mee beginnen kunnen ze opvliegen, ” Rosine was duidelijk gechoqueerd. „Nee hoor, zoiets zou ik nooit willen! ”


  Monique bleef zwijgend liggen. Zou Rosine een tweede tante Conny worden? Wat zielig zou dat zijn!


  Rosine sloeg het dek terug.


  „Ik ga naar bed, het is vast al heel laat, ” zei zij ongerust.


  Zij gooide haar benen buiten bed.


  Monique hield haar nog even tegen.


  „Bedankt, zusje. Je bent een goed kind. Doe vooral zachtjes, zodat mamma en pappa je niet horen. ”


  Zij was nog maar nauwelijks uitgesproken of Rosine viel met een daverend geraas over de stoel die naast Monique’s bed stond en waarop haar kleren lagen.


  Monique smoorde een slappe lach in haar kussen. „Verdikkeme, ik heb geloof ik mijn grote teen gebroken, ” Rosine greep naar haar voet, maar de schade scheen mee te vallen. Voorzichtig strompelde zij naar de deur.


  Die op datzelfde ogenblik werd geopend.


  „Wat is hier aan de hand? ” een ongeruste mevrouw van Santen stond als een vage schim in de deuropening.


  „Ik verschoof bij ongeluk een stoel en ik heb geloof ik een beetje mijn grote teen gebroken. ” Het leek Rosine verstandiger er maar een klein drama van te maken. Zij schuifelde haastig de kamer uit.


  Mevrouw van Santen kwam op het bed van haar oudste dochter af.


  „Is alles in orde, Monique? ” Zij was er niet helemaal gerust op. Monique trok haar moeder op de rand van het bed.


  „Rosine was al net zo bezorgd als jij en nadat ik eerst... eh... een potje heb gejankt hebben wij heel gezellig met elkaar gepraat. ”


  Zij kneep even in haar moeders hand.


  „Wist jij dat je jongste dochter er twee vrijers op na houdt? ” „Het zal me niet gebeuren. ” Het kwam er wel zeer van harte uit bij mevrouw van Santen. Nog meer drama’s in het verschiet?


  „Kun je nu gaan slapen, liefje, of wil je nog wat praten? Of moet ik soms nog een beker hete melk voor je maken? ” Mevrouw van Santen vond het moeilijk uit te maken of er op dat ogenblik nog een taak voor haar lag.


  „Nee hoor, zelfs niet pappa’s huisrecept. Ik ben zo moe, ik zal wel gauw in slaap vallen. Welterusten mam. ”


  Zachtjes liep mevrouw van Santen de kamer uit. Zij had zich laten geruststellen door Monique’s slaperige stem. Maar hoewel Monique zich doodop en uitgeput voelde, was zij klaar wakker. Haar gedachten waren nog veel te actief. Zij vroeg zich af wat Frits bedoeld had met zijn dreigement: je zult er spijt van krijgen. Hoe zou zij er ooit spijt van kunnen krijgen. Zij was niet van plan hem ooit terug te zien. Met een beetje overleg kon zij hem best ontlopen in de toekomst. Er waren genoeg plaatsen waar Frits zich nooit vertoonde. Schouwburg en concertzaal — hij had de schouwburg nog nooit betreden en de concertzaal uitsluitend bij een of ander popconcert. Nee, daar hoefde zij niet bang voor te zijn. Monique woelde lang in haar bed, op haar linkerzijde kon zij niet liggen, haar wang deed veel te veel pijn. Frits had wel al zijn woede en teleurstelling in die ene klap gelegd...


  Hopenlijk zou het de volgende dag niet meer zichtbaar zijn, wat zou zij anders tegen Laura van der Hart moeten zeggen? Enfin, gewoon de waarheid — zij zou haar bazin toch in elk geval van alles op de hoogte willen stellen, daarvoor leefde deze te zeer met haar mee.


  En toen buiten de nieuwe morgen zich al schuchter aankondigde, viel Monique eindelijk in een onrustige sluimer. En de handen boven het dek vertoonden tien in deplorabele toestand verkerende nagels...
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  Monique kreeg nog twee brieven en drie telefoontjes van Frits. Het eerste telefoontje nam zij zelf aan. Zij luisterde nauwelijks naar zijn gestamelde excuses over zijn handtastelijk optreden en toen hij opnieuw begon zijn zaak te bepleiten door haar te zweren dat hij het leven zonder haar niet aankon, legde zij eenvoudig de hoorn op de haak. Nadien nam zij de telefoon niet meer op en de anderen werden geïnstrueerd te zeggen dat Monique voor hèm niet meer aan de telefoon kwam.


  Hij probeerde het nog twee keer schriftelijk. Monique verscheurde de brieven ongeopend. Maar het maakte haar wel steeds weer opnieuw van streek.


  „Als je eens met onze huisarts ging praten. ” Mevrouw van Santen wist het ook niet meer. „Misschien moet je eens praten met een psychiater. ” Het klonk haar afschuwelijk in de oren, maar misschien was haar kind er bij gebaat.


  Dus toog Monique naar dokter Blijders.


  Een wachtkamer vol mensen, zij kroop weg in een hoekje van de lange bank en greep in het wilde weg naar een tijdschrift. Zij sloeg het open maar zij las geen letter. Onwillekeurig luisterde zij naar de dreinige stem van een der wachtende dames die haar buurvrouw op de bank eens haarfijn uit de doeken deed met welke kwalen zij zich door het leven sleepte.


  Op de bank er tegenover zat een moeder met een zoontje van een jaar of drie. Een kliertje, Monique zag het meteen. Sarren en pesten en zijn moeder uitdagen. Op de bank, van de bank, met zijn schoentjes schoppen tegen een dame die naast hem zat. Zijn moeder was gul met draaien om de oren uitdelen, het kind jammerde en brulde naar hartelust. Monique voelde het als een aanslag op haar toch al niet te sterke zenuwen. Toen het eindelijk haar beurt was liep zij trillend van ellende de spreekkamer binnen.


  „Zo kindlief, hoe gaat het? ” de dokter was altijd opgewekt en verkoos ook nu niet het afgedraaide gezichtje van Monique te zien.


  „Rót, ” zei zij kort. „Geeft u me maar een verwijsbrief voor een psychiater, want daar ben ik hard aan toe. ”


  Hij knikte vriendelijk, zijn vlezige rode gelaat straalde gezondheid uit. „Als je nu eens eerst rustig ging zitten en mij vertelde wat er aan haperde. Die psychiater loopt niet weg. ”


  Toen zij de toestand onder woorden moest brengen vond zij het zelf eigenlijk een onbenullig verhaal.


  „Liefdessmarten zijn er door alle eeuwen heen geweest, Monique, ” dokter Blijders knikte haar glimlachend toe, nadat zij was uitgesproken.


  „Dat maakt mij niet opgewekter, ” zei zij ter zake.


  Zij vertelde hem over haar huilbuien, de ogenblikken dat zij het klappertanden niet kon laten, haar ongecontroleerde uitvallen tegen alles en iedereen. Haar relaas kwam steeds haperender. Dokter Blijders was een vriendelijke maar oernuchtere man, die zich niet wenste op te houden met hysterische vrouwen. Hij greep naar een receptenpapiertje, schreef er iets op.


  „Je krijgt van mij wat kalmerende capsules, begin daar maar eens mee. En de rest moet je zelf doen, stel je voor: een psychiater, kind, ik wil je wijzer weten. Dat knappen wij toch zeker samen op. Die flapdrol die jij de bons hebt gegeven moet je vergeten. Met dat zielige gejammer gaat hij maar naar zijn moeder. Jij hebt recht op je eigen leven en medelijden is nog nooit een goeie leidsman geweest in serieuze zaken als een verloving of huwelijk. ”


  Dokter Blijders kwam achter zijn bureau vandaan.


  „Wat jij moet doen is naar die bazin van jou gaan en zeggen, dat je een maandje met ziekteverlof gaat. Zij mag er mij over opbellen. En zoek dan een aardig adres ergens buiten, waar je eens flink kunt uitslapen en bijeten, want je bent me ook veel te mager. ”


  Het was een gang van zaken die Monique totaal niet had voorzien. Het lokte haar wel, maar waar kon zij naartoe?


  Dokter Blijders liep naar de deur, ten teken dat hij het consult als geëindigd beschouwde. Hij kneep Monique in een wang. „Over veertien dagen stuur je mij een brief vanuit je "herstellingsoord” om mij precies op de hoogte te brengen van je toestand. Afgesproken? ”


  Monique kon moeilijk anders doen dan instemmend knikken. Thuis waren zij niet eens zo erg verbaasd over dokter Blijder’s optreden.


  Mevrouw van Santen was opgelucht dat er tenslotte nog geen psychiater aan te pas behoefde te komen. Zij zouden wel iets vinden voor haar oudste dochter - het was misschien nog niet zo’n gek voorstel geweest van Blijders.


  Drie dagen later bracht Gijs van Santen zijn dochter met de auto naar het adres, waar zij als alles goed ging een maand zou blijven om haar zenuwen weer wat tot rust te brengen.


  Het was Miep geweest die daar enthousiast mee was komen aandragen. Een alleraardigste boerenfamilie op een grote ouderwetse hoeve had zich bereid verklaard Monique liefderijk op te nemen.


  „En nog wel in het dorp waar wij indertijd nog eens naartoe zijn gefietst. Waar wij Evert hebben leren kennen... ”


  Evert... Monique had even verrast opgekeken. Misschien zouden zij elkaar dan wel eens tegenkomen...


  Zij was te zeer met zichzelf bezig om zich af te vragen hoe Miep aan een adres juist in dat dorp was gekomen, zij vond het alleen maar een plezierige omstandigheid dat zij het dorp al een beetje kende.


  Mijnheer van Santen reed voorzichtig langs een paar prachtige oude ijzeren hekken het brede erf op, waar een paar overmoedige kippen hem nu en dan tot stilstand dwongen. De grote boerderij zag er kolossaal maar vriéndelijk uit met opvallend veel bloemen en bloeiende planten voor de ramen. Een grote herdershond toonde met hartstochtelijk geblaf zijn waakzaamheid. Hij zat waarschijnlijk niet voor niets in een grote ren met traliewerk.


  In de deuropening van het huis stond een vrouw hen op te wachten, een vrij tengere vrouw met gitzwart haar, een gebruind gezicht waarin een paar grote donkere ogen, gekleed in een simpele zwarte japon.


  „Zou dat de boerin zijn, ” fluisterde Monique haar vader toe, terwijl zij uitstapten. „Ik stel me een boerin altijd blond en fors voor met blozende wangen. ”


  Zij was zenuwachtig in het vooruitzicht met dit nieuwe contact: stel dat zij elkaar helemaal niet mochten, dan zat zij daar een maand met die wildvreemde mensen! Mijnheer van Santen ging voorop, drukte de vrouw hartelijk de hand. „En dit is onze Monique, u ziet er kunnen wel een paar pondjes bij, ” hij legde een arm om zijn dochter’s schouder.


  Monique zag zich onderzoekend maar vriendelijk aangekeken en de smalle hand die haar werd toegestoken drukte de hare krachtig.


  „Komt u binnen, de koffie staat klaar. ” Zij werden naar een grote woonkeuken geleid.


  Monique keek haar ogen uit: het kon een interieur zijn uit ”Goed Wonen”.


  Het houtwerk, en er was veel houtwerk was vrij donker, maar glanzend en opgesierd met veel koperwerk, kannetjes, pulletjes, een oude poffertjespan. Een grote ronde houten tafel met een opvallend dik massief blad, erop stond een rijkbloeiende geranium. De stoelen er omheen opgefleurd met kleurige kussentjes. Een prachtige oude boerenkast.


  Mijnheer van Santen raakte niet uitgekeken. Het deed de boerin zichtbaar goed, die openlijke bewondering.


  „Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik u hier ontvang en niet in de "mooie kamer” dit lijkt me wel zo gezellig. ”


  Bedrijvig schonk zij de kopjes vol.


  „Mijn man en de knechts zijn aan het werk, die komen pas over een half uur hun bakje koffie halen, maar daar wachten wij niet op. ”


  Monique voelde er zich onmiddellijk helemaal thuis. Er ging rust uit van dit vertrek, rust en warmte. De rode kater in de vensterbank tussen de bloeiende planten, door het openstaande raam klonk het opgewonden gekakel van de kippen en ergens in de verte koerde een duif.


  De koffie was heet en sterk, de erbij gepresenteerde plak cake was dik en geel van de eieren. Het was bespottelijk, maar het was Monique plotseling onmogelijk de cake helemaal op te eten. Na twee happen voelde zij zich warm en bibberig worden en de weg naar haar maag leek dichtgeschroefd.


  Haar gastvrouw bleek een zeer oplettende vrouw.


  „Wat is het... gaat het niet? ” haar stem klonk heel kalm, haar ogen stonden bezorgd. Monique keek haar hulpeloos aan.


  „Ik weet niet wat er is, mevrouw, ik voel me ellendig. ” Zij sloeg haar handen voor haar gezicht.


  „Ik ben gewoon vrouw Laarhoven, hoor. Hier op het dorp zeggen zij geen mevrouw, ” hoorde Monique nog zeggen, en toen werd de wereld zwart voor haar.


  Toen zij wakker werd kon zij zich totaal niet realiseren waar zij was. Zij lag in een bed, een zalig bed: zacht en heerlijk warm. Haar kleren lagen keurig over een stoel, er stond een tafeltje met een vaasje fleurige astertjes en de groene, met bloemen bedrukte gordijnen waren gesloten. Een raam stond open en zij hoorde gerammel van emmers.


  Zij wist het meteen: de boerderij, zij was op de boerderij van Vrouw Laarhoven... ja, dat had zij haar nog horen zeggen... Monique voelde zich behaaglijk warm, zij draaide zich op haar andere zijde en doezelde tevreden weg. '


  Toen Monique weer wakker werd was het omdat iemand de kamer was binnengekomen. Beslist niet luidruchtig maar het had haar toch gewekt.


  Vrouw Laarhoven stond naast haar bed, een groot glas met sap in haar hand. „Je heb een flinke ruk gemaakt, ” zij knikte tevreden naar haar gast. „Daarom kom ik je nu maar wekken, anders slaap je vannacht niet. ” Monique dronk gretig van het koele sap.


  „Ik heb uw man nog niet eens begroet, ” mompelde zij slaperig. Vrouw Laarhoven moest er om lachen.


  „Ja, daar zit hij op te wachten. Hij heeft het zo verschrikkelijk druk en er is zo moeilijk goede hulp te krijgen. De twee knechts die wij hebben waren erg teleurgesteld, dat je er niet bij was met het middagmaal. En Felix was bepaald kwaad. ”


  Vrouw Laarhoven schoof de overgordijnen open.


  „Felix... ” Monique rekte zich op haar gemak uit.


  „Wie mag Felix wel zijn? ”


  Vrouw Laarhoven kwam weer bij het bed staan, de donkere ogen straalden genegenheid uit. „Mijn jongste zoon - ik heb er twee. De oudste is het huis uit, hij studeert aan de Landbouwhogeschool. Felix is nog maar vijftien jaar. ”


  Zij schoof de dekens op het bed opzij.


  „Probeer eens hoe het bevalt om op te staan. ” Zij zei het heel nonchalant, maar haar gezicht stond gespannen.


  Monique gooide haar benen buiten bed, bleef even op de rand zitten. „Een beetje licht in mijn hoofd, maar verder prima. ” Zij kwam helemaal overeind en liep naar het raam, leunde op de brede, lichtgroen geschilderde vensterbank. Zij keek uit op een grote boomgaard die door een late zon werd beschenen. Onder de fruitbomen graasden een paar geiten. En behalve het getjilp van vogels was er geen geluid te horen.


  Monique wendde zich tot haar gastvrouw die naast haar was komen staan. „Zalig, wat een rust. Geen wonder dat ik zo lang heb geslapen. ”


  Opeens bedacht zij zich: „Ik heb helemaal geen afscheid genomen van mijn vader. Wat was er eigenlijk vanmorgen, ik werd zo vreemd draaierig. ” Monique had nog maar een vage herinnering. „Je was oververmoeid, m’n kind, en je vader en ik hebben je samen naar bed gebracht. Daarna is hij weer vertrokken, tenslotte heeft hij ook zijn werk. ”


  Ja, vrouw Laarhoven kon het lekker nuchter zeggen.


  „Ik ga me aankleden, ” Monique voelde zich ongekend actief. „En dan ga ik kennis maken met de geiten. Ik ben gek op geiten! ” Vrouw Laarhoven was naar de deur gelopen, zij draaide zich nog even om en haar gezicht sprak boekdelen.


  Monique lachte.


  „Nou ja... ”


  „Je maakt in elk geval een goeie beurt bij Felix, want het zijn zijn troeteldieren, ” bekende vrouw Laarhoven glimlachend.


  Het was om vijf uur, dat Monique met de andere huisgenoten kennismaakte. Zij had wat rond de boerderij gedrenteld, in de boomgaard in het gras bij de geiten gezeten en voorlopig vergeefs getracht vriendschap te sluiten met Bello de grote herdershond. Gegeven ogenblik zag zij een jongen de boomgaard binnenlopen in haar richting. Een jongen met donker haar en een scherp getekend gezicht. Verbouwereerd was Monique overeind gekomen.


  „Evert... ” zei zij aarzelend.


  Met de handen in de zakken kwam de jongen op haar af stappen.


  Nee nu zag zij het wel, hij was Evert niet. maar toch... „Hallo, ” zei hij stug. „Ik ben Felix, Evert is mijn broer. Ken je hem? ” Monique leunde tegen een appelboom en liet verstrooid toe dat een geit aan de zoom van haar jurk sabbelde.


  Felix... Evert... maar natuurlijk, daarom kwam het gezicht van vrouw Laarhoven haar op de een of andere manier ook vaag bekend voor.


  Evert... de zoon die studeerde. Maar die melkwagen...?


  Zij knikte.


  „Ik ben Monique. En ik ken jouw broer. Ik heb hem eens ontmoet in het dorp, toen ik hier met een vriendin tijdens een fietstocht langskwam. ”


  Het interesseerde Felix blijkbaar niet erg. Hij draaide zich al weer om. Riep nog over zijn schouder: „Wij gaan dadelijk eten. ” Twee van de geiten dribbelden hem springerig achterna. Hij lag meteen op zijn knieën alsof hij wilde goed maken, dat hij geen aandacht aan hen had geschonken.


  „Wat een schatten van beesten, ” Monique vond het moeilijk converseren met die stugge jongen. In dat opzicht leek hij beslist niet op zijn broer.


  En opnieuw was zij in verwarring gebracht: zij logeerde dus bij de ouders van Evert. Hoe kwam dat, dit kon geen toeval meer zijn. En wisten zijn ouders dat zij elkaar kenden?


  In de grote woonkeuken was de tafel al gedekt. Niet zo uitgebreid als thuis, maar toch wel gezellig. Vrouw Laarhoven was bezig met brood snijden, haar man zat al aan tafel en las de krant. Boer Laarhoven begroette Monique vriendelijk. Hij was een forse man met een wat verweerd gezicht en kort grijzend borstelhaar. Evert leek beslist niet op hem, hij had het donkere uiterlijk van zijn moeder.


  „Wij eten tussen de middag altijd warm, maar ik heb voor jou wat bewaard. ” Monique kreeg een bord toegeschoven waarop een groot, geurend stuk gebraden vlees, een paar aardappelen en een flinke hoeveelheid groenten.


  Vrouw Laarhoven keek voldaan toe hoe Monique haar bord met smaak leeg at. Felix en zijn vader aten zwijgend hun brood en schonken Monique geen enkele aandacht. Het was allemaal zo heel anders dan thuis, waar iedereen wel wat te vertellen had en waar Otto bij voorkeur het hoogste woord voerde.


  Na het eten nam vrouw Laarhoven de tijd Monique de rest van het huis te laten zien. Alles bleek grondig gemoderniseerd, zodat er eigenlijk niet langer sprake was van een boerderij maar van een van alle gemakken voorzien landhuis.


  De "mooie kamer” was de grote verrassing. Zo modern en gezellig ingericht, waar de ouderwetse schoorsteenmantel plaats had gemaakt voor een prachtig met hout betimmerde schouw voor een open haard. Een lage bank met gebloemd cretonne beklede kussens, een lage ronde tafel van prachtig dik eikehout met in het midden een uitgespaarde ruimte waarin een koperen bak was bevestigd. En in die bak een groot boeket kleurige herfstbloemen.


  Er stond ook een grote boekenkast en op één van de planken stond een foto in een lijstje, een foto van Evert. Monique zag het onmiddellijk. Zwijgend bleef zij er voor staan, haar tanden beten in haar onderlip.


  Vrouw Laarhoven kwam naast haar staan, pakte de foto op. „Dat is mijn oudste, dat is Evert. je kent hem, hè? ” Zo ging dat, vrouw Laarhoven wond er geen doekjes om.


  Monique knikte.


  „Hij lijkt op u — net zo’n donker uiterlijk. Vreemd eigenlijk, zo donker... ” Vrouw Laarhoven zette de foto terug in de boekenkast.


  „Hij is het evenbeeld van zijn grootvader. Grootvader Ibanez, mijn vader een Spanjaard dus, was oorspronkelijk zeeman. Zijn schip lag op een keer in Rotterdam, hij ging passagieren, ontmoet een aardig Nederlands meisje, een knappe boerendochter uit een klein dorp en hij is nooit meer naar zijn schip teruggegaan. Hij is bij het boerenbedrijf van zijn schoonvader gaan werken en er was geen betere dan hij. ”


  Monique keek dromerig.


  „Wat romantisch. Dat was dus wel liefde op het eerste gezicht. ”


  Zij zuchtte. Vrouw Laarhoven plukte wat dorre blaadjes uit een plant in de vensterbank. „Dat wel, ” gaf zij toe. „Maar er waren natuurlijk toch wel eens moeilijkheden. Mijn vader heeft een zeer Spaans temperament en mijn moeder is behoorlijk stijfhoofdig. Dat botste heus wel, reken maar. Evert heeft gelukkig meer het karakter van mijn man. ” Vrouw Laarhoven had een glimlach om haar woorden te verzachten; zij viel haar eigen familie niet echt af, maar ja het temperament van grootvader Ibanez was wijd en zijd bekend!


  Monique ging die avond vroeg naar bed. Zij had een beetje tegen de nacht opgezien. Ze zou wel weer niet slapen, hoewel zij de capsules van dokter Blijders trouw innam. Zij had niet bang behoeven te zijn, want zij sliep de hele nacht zonder onderbreking en werd pas laat in de ochtend wakker.


  En zo zou het blijven: slapen en eten, dat waren eigenlijk de voornaamste bezigheden de eerste week. Zij had nauwelijks besef van de dagen maar wel leek het haar of zij de eerste dagen steeds meer vermoeid raakte in plaats van op te knappen.


  Ook de spiegel gaf die dagen geen florissant beeld van haar uiterlijk. De uren dat zij op was en aangekleed, zat zij zoveel mogelijk in een luie stoel in de luwte van het huis achter in de zon of onder de nog volop vruchtdragende appelbomen.


  Er kwam een brief van haar moeder met een oppervlakkig babbeltje over het laatste nieuws thuis en er kwam een kort krabbeltje van Evert. Hij hoopte dat zij het naar haar zin had en dat zij er niets op tegen had gehad bij familie van hem te zijn opgenomen. Toevallig had hij Miep op straat ontmoet, zij had verteld, dat Monique er eens een poosje uit wilde en toen had hij spontaan zijn ouderlijk huis genoemd. „Mijn ouders weten niets en zullen ook niets vragen. Wij kennen elkaar en jij had rust nodig, dat is alles. Het allerbeste, Evert. ”


  Het was natuurlijk geruststellend, er behoefde niets te worden uitgelegd. Maar Evert had toch wel iets hartelijker kunnen schrijven... het karakter van zijn vader, het was mogelijk. Evert’s ouders hadden inderdaad niets gevraagd, zij was zonder meer geaccepteerd als iemand die rust en verzorging nodig had. Felix kwam langzamerhand wat los. Monique had alle tijd om naar zijn verhalen te luisteren en het bleek, dat hij niet anders was dan de andere jongens van zijn leeftijd: stoere verhalen van school en streken die hij met zijn vrienden had uitgehaald.


  Het was Felix die Monique de brief van Evert overhandigde. Hij bleef staan toen zij de enveloppe openscheurde.


  „Van Evert, hè? ” hij schuifelde met zijn voet over de grond en leunde voorzichtig naar voren.


  „Mmmmmmm, ” Monique hield de brief schuin, zo dat hij niets kon lezen. „Waarom moet hij jou schrijven? Hij schrijft ons nooit! ” Er klonk verontwaardiging en verbazing uit zijn stem. „Tja... ” Monique wist niet zo gauw een afdoend antwoord. „Hij komt altijd zaterdag en zondag thuis maar deze keer is hij niet geweest. Omdat jij hier bent? ” een stem vol beschuldiging. Het was waar, Evert was het afgelopen weekeinde niet thuis geweest, maar zij wist niet dat het de gewoonte was dat hij wèl kwam. Door haar? Wilde hij haar niet ontmoeten? Medelijden ... dat had hij destijds bij hun afscheid gezegd. Dus uit medelijden liet hij haar bij zijn ouders logeren...


  Monique was nog te moe om er zich erg over op te winden. Zij stopte de brief in haar tasje en besloot hem de volgende dag een kort briefje terug te schrijven, om te melden dat zij het goed maakte. Verder niets.


  Zij keek op in Felix’ nu wat norse gezicht — nog altijd ergens het gezicht van Evert. „Zullen wij nog een partijtje badminton ... ” zij hoefde haar vraag niet af te maken.


  Het donkere gezicht was nu een en al charme.


  Badminton... hij was er bezeten van en toen bleek dat Monique haar shuttle ook wel sloeg... Eigenlijk kon zij al lang geen kwaad meer bij hem doen, dat voelde zij duidelijk. Zij vervulde heel duidelijk de rol van oudere zuster, een vrouw die niet — zoals zijn moeder ver boven hem stond — maar naast hem en bij wie hij zijn eerste schuchtere manlijkheid kwijt kon. Langzamerhand drong het tot Monique door dat zij, nu na tien dagen voorzichtig bezig was zichzelf terug te vinden.


  En de weegschaal had het eindelijk willen toegeven: zij was ruim drie pond aangekomen!
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  Er waren nog geen drie weken om of Monique bruiste weer van energie, ’s Morgens wilde zij even vroeg als de anderen opstaan, ’s-middags slapen - zij vond het een krankzinnig idee.


  Zij hielp vrouw Laarhoven ’s morgens met het voeren van de kippen, de eenden, zij verzorgde met Felix zijn dierbare geiten. Zij ging mee als de koeien werden gemolken maar haar aanbod om ook hierbij behulpzaam te zijn liep op niets uit. Zij kon de juiste greep maar niet te pakken krijgen. Harm en Age de knechts vonden haar aanwezigheid bepaald een aanwinst.


  In de grote boomgaard dartelde zij als veulen rond bij het plukken van de appels en peren. Oppervlakkig bezien leek het leven op een boerderij een romantische aangelegenheid maar zij besefte al gauw dat het eigenlijk een druk bedrijf was, waar de drie mannen hun handen meer dan vol aan hadden. En buiten de schooluren was Felix ook wel altijd ergens bezig.


  Felix wilde later de boerderij van zijn vader overnemen, dat was duidelijk.


  Evert scheen geen aspiraties in die richting te hebben, maar Felix kon zich geen ander leven voorstellen.


  „Evert is geen boer, ” vrouw Laarhoven constateerde het op de een of andere manier met een soort vertedering. Natuurlijk niet zo verwonderlijk, aangezien de Spaanse tak merendeel uit welgestelde zakenlieden scheen te bestaan. Diezelfde handelsgeest had Evert’s grootvader goede diensten bewezen bij zijn werk op het boerenbedrijf van zijn schoonfamilie.


  „Ik zou die grootvader van jou best eens willen ontmoeten, ’’ had Monique tegen Felix bekend.


  Felix had gegrinnikt.


  „Hij zal je best aardig vinden, hij is gek op vrouwen. Niet dat hij mijn grootmoeder ontrouw is geweest hoor, maar hij kan het heel best met de vrouwen vinden en hij is stapel op zijn vier dochters. Mijn moeder is de oudste en zijn troetelkind. ” Monique vond het heerlijk naar Felix’ verhalen te luisteren, er ging een totaal andere wereld voor haar open.


  Na een aarzelend begin kon Monique het ook wel heel goed vinden met Felix’ vader. Laarhoven was een bedaarde man, die moeilijk los kwam maar met een blik vol humor en liefde naar zijn vrouw kon kijken, wanneer haar Spaanse temperament weer eens even kwam opzetten.


  Alles bij elkaar was het een heerlijk beschut leventje, dat Monique in die dagen leidde en er was zelfs een moment van schrik, toen vrouw Laarhoven Monique op een ochtend op nonchalante toon vroeg, of Monique vandaag de boodschappen in het dorp wilde gaan doen. Zij had nog het nodige naaiwerk dat beslist af moest.


  Gewoon belachelijk, hield Monique zich voor, waarom zou zij niet gezellig even de boodschappen uit het dorp halen. Verdwalen kon zij moeilijk en het zonnige herfstweer wist van geen ophouden.


  Bij de kruidenier was het druk. Nog geen moderne zelfbedieningszaak dus Monique moest rustig op haar beurt wachten.


  Zéér rustig, want de klanten namen alle tijd om ook de dagelijkse nieuwtjes met de kruidenier en zijn onaantrekkelijke hulpje uit te wisselen. Op de dorpskleuterschool scheen mazelen te heersen, zodat nog al wat moeders met zieke kinderen aan huis waren gekluisterd. Buurvrouwen deden gedienstig de boodschappen, maar wisten daardoor niet altijd precies de keus te maken.


  „Zou Fien nou dit bedoelen... of dat... maar ja, dat was weer acht cent duurder... ”


  De hond van ”De Bongerd” bleek te zijn aangereden door een automobilist die niet in het dorp thuishoorde.


  Boze woorden over het onverantwoordelijke gedrag van zo’n vreemde, die had gereden alsof hij op een snelweg zat.


  Iemand opperde nog schuchter: „Maar die hond is een kreng die naar alles en iedereen blaft en bijt. Zo’n beest hoort aan de ketting... ”


  Dat mocht dan waar zijn, maar die automobilist...


  Nu en dan werd een nieuwsgierige blik in Monique’s richting geworpen. Hoe kwam die hier in hun dorp boodschappen te doen? Monique hóórde hen denken. Tenslotte was zij aan de beurt. Gemakshalve overhandigde zij het lijstje. „Het is voor Laarhoven, dan weet u wel wat het precies moet zijn, ” zei Monique luchtig.


  „Zo... ben je familie? ” de inquisitie begon.


  „Nee. " Monique hield het kort. Er zou nog wel meer komen. „Je bent zeker een hulp in de huishouding? Vrouw Laarhoven is nogal grootsig... dat is een buitenlandse. ”


  Monique schudde wat driftig het hoofd. Altijd dat geroddel! „Ik ben een logé. ”


  „Zoooo... ” Zij begrepen er niets van.


  Monique werd in een vlot tempo geholpen. Iemand die zo zwijgzaam was wilden zij liever kwijt, dat was duidelijk.


  In ”De Bazar” was niemand, behalve het kleine bleke vrouwtje achter de toonbank. In ”De Bazar” was letterlijk van alles te koop. Vrouw Laarhoven moest een paar klosjes naaigaren hebben, Monique wilde er meteen even enveloppen kopen. Enveloppen voor haar brieven aan Evert!


  Na haar eerste korte antwoord op Evert’s briefje was vreemd genoeg een intensieve briefwisseling ontstaan.


  Evert was nog geen weekend thuis geweest sinds haar logeerpartij, maar zijn brieven waren uitvoerig en hartelijk genoeg. Monique had hem trachten uit te leggen hoe zij de laatste maanden langzaam maar zeker zo overspannen was geraakt. Zij had er veel woorden voor nodig, maar het luchtte haar op en Evert scheen het wel te begrijpen.


  Zelf schreef hij op luchtige toon over zijn eigen leventje als student. Hij hoopte het komende voorjaar klaar te zijn en dan ergens als landbouwconsulent een baan te vinden. Het vastzitten aan een boerenbedrijf lag hem niet. Hij wilde bewegingsvrijheid hebben, waarschijnlijk toch een erfenis van grootvader Ibanez. Maar dat wist Monique al van Felix.


  Het vrouwtje in ”De Bazar” was vriendelijk nieuwsgierig. Haar wilde Monique wel vertellen, dat zij tijdelijk in het gezin Laarhoven was opgenomen om te herstellen van een zenuwinzinking.


  Het vrouwtje knikte meelevend. „Dan zit je op een goed adres. Aardige mensen, vrouw Laarhoven is een fijne vrouw die altijd klaar staat voor eert ander. Zij is geen boerin, dat niet, maar zij doet haar werk naar behoren. ”


  Het vrouwtje leunde over de toonbank.


  „Wat een prachtige kamer heeft zij, hè? Zo zie je ze niet in het dorp. Die mooie tafel en die kast en die oude dekenkist, dat is allemaal Spaans, heeft zij mij verteld. Ik heb het allemaal mogen zien toen ik daar eens boodschappen bracht. ”


  Op het bleke oudevrouwengezichtje vertoonden zich twee blosjes van opwinding. Zij was duidelijk trots op de goede relatie met vrouw Laarhoven. Voordat Monique weer terug ging wandelde zij nog even langs het cafeetje, waar Miep en zij destijds waren afgestapt. Nu pas zag zij dat het café een uithangbord had: ”De Woeste Hoek”. Zij grijnsde. Dat moest dan zeker wel in een ver verleden zijn geweest, er was nu geen vrediger plekje denkbaar. In de deuropening stond de man die destijds achter de bar had geholpen. Zijn dikke buik bloesde over zijn broekriem en hij trok met behagen aan een grote sigaar.


  Monique knikte.


  „Goeiemorgen. ”


  Hij hief een hand op. En zei vanuit een vrije mondhoek:


  „Ik heb jou meer gezien. ”


  Monique lachte.


  „Ik moet diepe indruk hebben gemaakt. Ik ben hier afgelopen zomer één keer met een vriendin geweest. ”


  Hij kneep één oog dicht.


  „Ik vergeet nooit gezichten. Je vriendin was een handige meid met de biljartkeu. En Laarhoven heeft jullie met de melkwagen thuisgebracht omdat het hondeweer was. ” Hij keek uiterst voldaan.


  „Is dat zo de gewoonte van Evert om meisjes met de melkauto naar huis te brengen? ” viste zij onbekommerd.


  Hij keek haar onderzoekend aan.


  „Nou begrijp ik het. jij bent het natuurlijk die bij Laarhoven logeert. Wij vroegen ons al af... gaan Evert en jij trouwen? ” Monique had haar oude vertrouwde gevoel voor humor weer helemaal terug.


  „Moet dat dan? ” vroeg zij nadrukkelijk verbaasd.


  Hij haalde zijn schouders op.


  „Je ziet er heel wat beter uit dan toen, deern. ” Hij bleef haar verbazen over zijn opmerkingsgave.


  „In drie weken vijf pond aangekomen, ” gaf zij onomwonden toe. De man deed een stap opzij.


  „Kom d’r even in, krijg je een bakkie koffie, net vers gezet door moeder de vrouw. ” Hij wilde zeker nog meer van haar weten. Zij vond het best. Zij volgde hem het café in. Het rook er naar verschaald bier. Er was niemand. „Ga maar even mee naar achter, dat is wel zo gezellig. ”


  Zijn vrouw, een aardig moederlijk type, die er naar uitzag haar eigen kookkunst op hoge prijs te stellen, schoof meteen harteiijk een stoel aan.


  Het waren verbazend aardige mensen en zij waren helemaal niet van plan Monique over alles uit te horen. Zij keuvelden gezellig wat met elkaar en toen Monique een opmerking maakte over de haar wat vreemd voorkomende naam van het café, ging Bosma, zoals zijn vrouw hem liefdevol noemde, er eens goed voor zitten.


  Het bleek dat het dorp in vroeger jaren niet zo’n beste naam had, er hielden zich allerlei ongure lieden op en het kwam veelvuldig voor, dat de postkoets, die aanlegde bij het café dat op deze plek had gestaan, door deze lieden werd overvallen en er zich wilde tonelen afspeelden.


  Het café brandde destijds onder zeer verdachte omstandigheden totaal af, maar later was er op diezelfde onheilsplaats toch weer een nieuw café gebouwd.


  Monique zag het dorp opeens met heel andere ogen.


  Misschien was dat ouwe wijfie uit ”De Bazar” nog wel een nazaat van de een of andere dorpsschurk en de voorvaderen van de kruidenier hadden ook beslist voor geen cent gedeugd! Enig! Monique dronk haar koffie en nam weer afscheid. Vrouw Laarhoven zou zich misschien ongerust maken.


  Bosma liep mee tot de deur.


  Monique gaf hem een hand die hij hartelijk schudde.


  „Ik zie je nog wel, ” zei hij lakoniek.


  Monique deed uitgebreid verslag van haar ochtendwandeling door het dorp, vrouw Laarhoven luisterde geamuseerd toe.


  „Zij zijn niet zo kwaad, maar het blijft natuurlijk een dorp. Dat houdt in dat het eigenlijk vanzelf spreekt dat iedereen alles van de ander weet. ”


  Haar blik gleed peilend over Monique’s gezicht.


  „Hoe is het bevallen? je zag er tegenop, hè? Dat was natuurlijk niet nodig. ”


  ja, zij werd met zorg begeleid — Monique besefte het dankbaar. „Ik voel me kiplekker, ” zei zij haastig. En zo was het ook.


  Die avond schreef zij weer een lange brief naar Evert met een zo nauwkeurig mogelijk verslag over het verloop van de dag. Zij onthield hem zelfs Bosma’s laatste opmerking over trouwen niet, en haar antwoord daarop. In een roekeloze opwelling. Evert kende haar nu goed genoeg om daar niets achter te zoeken. En zij kondigde al vast haar vertrek uit het dorp aan. Over drie dagen was het zaterdag en dan was haar verblijf op de boerderij tot ruim vier weken uitgelopen.


  Zij stelde haar vertrek op zaterdag omdat dit het gemakkelijker zou maken voor haar vader haar te komen halen.


  Later in bed lag zij nog een poosje rustig en tevreden op haar rug, de handen onder het hoofd, over haar logeerpartij bij de familie Laarhoven na te denken. Ze was in die tijd door niemand opgezocht en ook Evert had zich niet laten zien. Waarschijnlijk allemaal met opzet om haar echt tot rust te laten komen. Eerst had het haar dwars gezeten, had zij het als onverschilligheid van haar ouders gezien, maar nu begreep zij het wel. Haar vingers groeven in haar haren. Nu kon zij weer nagels voelen — ook dat had zij bereikt.


  Die pientere Bosma: „je hebt ook weer nagels gekregen, zie ik. ” Had hij zo maar door de conversatie geslingerd. „Daar zat niet veel meer aan destijds en ik dacht direct, dat is een zenuwlijer! ” Monique grinnikte zachtjes. Het was niet complimenteus gezegd, maar hij had het toch maar opgemerkt!


  De volgende dag besprak Monique haar aanstaande vertrek met Laarhoven en zijn vrouw. „Als je je huis eens even opbelde, ” stelde vrouw Laarhoven luchtig voor. „Dan kun je meteen een afspraak maken. ”


  Hupsaké, Monique voelde zich voor het blok gezet.


  „Als ik het om half één doe tref ik in elk geval iemand thuis. ” Het gaf haar een uurtje uitstel.


  Tenslotte moest vrouw Laarhoven haar nog uit de boomgaard halen, waar zij in een tuinstoel in de zon zat te lezen.


  Niet de zware, sombere lectuur die zij zelf had meegenomen, oorlogsverhalen uit Vietnam en een dikke pil van de uitgeweken Russische schrijver Solzjenitsyn. Vrouw Laarhoven had er korte metten mee gemaakt, toen zij de boeken in Monique’s kamertje zag liggen.


  „Dat is geen lectuur voor iemand die eens fijn tot rust moet komen. Zoek maar een flodderromannetje uit mijn kast, waar je je hersens niet bij nodig hebt. En anders heeft Evert nog wel wat aardige detectieve verhalen op zijn kamer, dat zal hij wel goed vinden. Deze boeken bewaar ik totdat je naar huis gaat. ” Monique draaide het vertrouwde telefoonnummer van haar huis, een beetje bibberig: wat moest zij zeggen?


  Het was Otto die de telefoon aannam.


  Bij het horen van Monique’s stem gaf hij een gil.


  „Nee maar, hallo, hoe is het met jou? Mam... ” Monique hoorde hoe hij zijn stem uitzette.


  „Mam... Monique aan de telefoon, kom eens gauw! ”


  „Joh, gil niet zo, ” vond Monique het nodig hem terecht te wijzen. „Verhip, je bent nog net zo’n Ka als altijd, ” Otto’s stem klonk opgelucht. Op dat moment nam mevrouw van Santen de telefoon van hem over.


  „Monique, dag kind... ”


  „Hallo mam, ” Monique poogde manhaftig geen sentimentele klank in haar stem te hebben. „Ik bel alleen even op om te zeggen, dat ik zaterdagochtend weer naar huis kom. Zou pappa mij om een uur of half elf kunnen komen halen? ”


  Het gesprek werd van beide kanten kort en luchtig gehouden. Maar vanaf het moment, dat Monique de hoorn weer op de haak legde, was het vreemd genoeg gedaan met haar rust. Nu duurden de twee laatste dagen eigenlijk nog verschrikkelijk lang. Zij zocht zoveel mogelijk afleiding, ging nog een ochtend met Age op de bekende melkauto mee om bussen op te halen en weg te brengen. Het werd een dolle ochtend, die zij voor geen geld had willen missen. Het buitenleven werd hoe langer hoe aantrekkelijker in haar ogen, hoewel zij drommels goed besefte dat zij alleen maar de aangename buitenkant meemaakte.


  Zij hielp vrouw Laarhoven bij het karnen en op de laatste dag liet deze haar een cake bakken, zo’n zware goudgele cake ”vol eiers” en eigengemaakte boter.


  De avonden werden nu koel en om de gezelligheid te verhogen werd ’s avonds de open haard aangemaakt. Laarhoven zat achter het dambord met zijn jongste zoon, vrouw Laarhoven met altijd bezige handen naaide aan een blouse en Monique zat alleen maar stil te genieten en in de altoos wisselende vlammen te staren. Het zou volmaakt geweest zijn als de héle familie Laarhoven aanwezig was geweest. Er was televisie in huis, maar er was maar weinig aanleiding voor de bewoners, om het toestel aan te zetten. Monique had het niet gemist.


  Monique was op de ochtend van haar vertrek niet later op dan anders. Zij had geslapen als een roos en zij werd op de gewone tijd door vrouw Laarhoven gewekt.


  Haar koffers had zij de avond tevoren al voor een groot deel gepakt.


  Die morgen maakte zij de laatste ronde langs de kippen, de eenden, de konijnen, die er sinds kort waren bijgekomen en natuurlijk de geiten Witje en Wolletje en de zwart-wit gevlekte bok Dorus.


  Felix liep met een stug gezicht met haar mee, hij leek weer helemaal op de jongen zoals zij hem had leren kennen.


  „Je komt natuurlijk nooit meer terug, ” bromde hij bars. „Als je weer terug bent in de stad..


  „Je bent gek, ik kom natuurlijk terug, ” zei Monique ruw, om vooral niet sentimenteel te lijken. „Al was het alleen maar om je hoogst persoonlijk de postzegels te brengen die ik je beloofd heb. ”


  Postzegels... een van Felix’ zwakheden, waar hij graag zijn zakgeld aan opofferde.


  „Dat is goed, ” hij knikte voldaan, dit was een vaste belofte. Om kwart over tien was Monique helemaal reisvaardig. Voor het eerst sinds weken voelde zij de neiging haar nagels te willen mishandelen.


  Bespóttelijk!


  De koffie was gezet.


  „Je drinkt nog even één kopje met ons mee, ” zo had vrouw Laarhoven het beslist. Boer Laarhoven was een baken van rust. Op kousevoeten zat hij in de woonkeuken achter zijn krantje. Een half uurtje kon er wel af voor deze speciale gelegenheid. Voor het raam in de "mooie kamer” had Monique het beste uitzicht op de weg.


  Haar vader moest nu maar vlug komen, afscheid nemen was iets ellendigs en afscheid nemen van dit gezin viel haar verschrikkelijk zwaar. Door hen was het contact met Evert er geweest... Evert, wat moest zij beginnen als zij hem en zijn familie nooit meer terugzag?


  Evert, die zich in de afgelopen weken helemaal niet thuis had laten zien: omdat hij er geen behoefte aan had haar terug te zien? Of om haar — net als haar ouders — eens helemaal zonder bekenden tot zichzelf te laten komen. Maar die behoefte om alleen te zijn was er niet meer!


  Er was nog vrij veel verkeer op de weg, maar een metallic-groene auto was er nog niet bij geweest. Monique keek op haar horloge: twee minuten over half elf — en papa was altijd zo correct met zijn afspraken.


  Een kleine rode Fiat remde wel af bij het huis en zwaaide langs de openstaande ijzeren hekken het erf op. Een hoofd werd uit het portierraampje gestoken. Evert...!


  Monique holde de kamer uit, stak haar hoofd om de keukendeur. „Evert... daar is Evert! ”


  Zij gooide de buitendeur open en begon in de richting van de auto te hollen. Halverwege bedacht zij zich, vertraagde haar passen: zij gaf op deze manier immers een veel te duidelijke demonstratie van haar blijdschap.


  Evert... zij had hem verschrikkelijk gemist!


  Hopelijk had hij niets gemerkt; hij was bezig een koffertje van de achterbank te pakken.


  „Hallo... ” zij kwam naast hem staan en stak haar hand uit.


  Hij zette zijn koffertje neer en pakte haar bij de schouders. „Laat me je eens bekijken, ” hij hield zijn hoofd schuin. „Een pond of vier zou ik zeggen... ”


  „Mis, vijfeneenhalf, vanmorgen gewogen, schoon aan de haak, ” zij lachte.


  Opeens viel er wantrouwen van haar kant.


  „Had je gedacht dat ik al weg zou zijn, kom je daarom weer naar huis? Vader is laat. ” Hij schudde haar driftig heen en weer. „Zal je het dan nooit leren? ” Hij leek echt kwaad.


  Zij fronste de wenkbrauwen.


  „Wat dan? Is er iets? ”


  Hij knikte.


  „Ja, er is iets... tussen óns — hoop ik! ”


  Zij liet zich pardoes tegen hem aan vallen. ”


  „Oh Evert, ik ben een lammeling. ”


  Hij sloeg zijn armen nu helemaal om haar heen.


  „Ja, kind, dat ben je inderdaad. Hoe kan ik in hemelsnaam op zoiets verkikkerd zijn? ” Hij was nog nauwelijks uitgesproken of zijn mond lag stevig op de hare. Hun eerste zoen, maar daar nam hij dan ook de tijd voor.


  Toen Monique eindelijk weer gelegenheid kreeg iets te zeggen, stamelde zij, met een angstige blik in de richting van het huis: „Je ouders... ”


  Evert pakte zijn koffertje op, sloeg een arm om haar schouder en leidde haar naar de openstaande deur.


  „Daar moeten zij maar zo vlug mogelijk aan wennen, want oh lieve Moniqueje van mij, ik weet zeker dat ik je niet met rust kan laten als je bij mij in de buurt bent. ”


  Monique straalde zonder blikken of blozen. Hier sprak natuurlijk het spaanse bloed van de Ibanez-voorvaderen. Zalig!


  Zij hadden hem niet Evert, maar Carlos of Pedro moeten noemen. Maar hij had haar eens verteld, dat eerst de familie van zijn vaders kant vernoemd had moeten worden. Maar Evert’s tweede voornaam was wel Fernando...!


  Bij de deur drukte hij haar tegen de deurpost, keek haar onverwacht ernstig aan.


  „Monique... je weet het zeker... wij samen? ”


  Haar blik verdronk als het ware in die peilende blik uit de donkere ogen. Om haar mond schemerde een opkomende lach: een huwelijksaanzoek op de drempel van de deur — zéér ongewoon, maar het was tenslotte de drempel van dit heerlijke huis.


  „Met jou durf ik het aan, ” zij zei het langzaam met de nadruk op elk woord.


  „Alleen met jou! ”


  Zij waren nog lang niet uitgezoend, toen Felix de gang in kwam om te zien waar zij bleven.


  „Zij zoenen elkaar, ” met nuchtere stem bracht hij dit feit ter kennis van zijn ouders. Vrouw Laarhoven en haar man keken elkaar glimlachend aan.


  „Zeg maar dat ik de koffie heb ingeschonken! ”


  En Monique die haar woorden hoorde wist, dat zij hiermee als lid van de familie was geaccepteerd op een voor haar wat nuchtere manier misschien, maar daarom beslist niet oprechter gemeend.


  En oma van Santen zou tevreden zijn geweest: Monique had haar ”man voor het leven”.
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